
I

Ildi a

ilC AGO

letkezo 
lak jo- 
Jé-i dí­
jasára :

Tóth

ág
fcs orgona-

kbit a tu- 
r - kifw 
kt u-agyar 
|, figyelmes 
U joindula-

jZSEF
hnlajdoBOsa.

xmtmmxL

OBVOS.

Ernő
SUDOMA-

JeNUB,

lira reggel 
8-ig. —

|t*l 12-lg- 
_-u04.

ESTI UJSAG .%kk ESTI UJSAG
é,

Bg-TSBeBBlk JtSS^EKSBSBW

megjelen naponta DÉLUTÁN. Szerkeszti: SINGER MIHÁLY. MAI SZÁMUNK ÁEA 3 CENT.

VIII Évfolyam. 64. szám. SATURDAY. MAY 6. - NEW YORK, N. Y„ PASSAIC, N. J„ PITTSBURG, PA., PHILADELPHIA, PA., SZOMBAT, ISII MÁJUS 6-án. Year. No. 64,

REVOLVER sáhos exikkckhen szidta KI (‘in ! bankárok vele szemben jó. enge 
Jakabot. aki máris esődben van. dvlmes gyerekeknek fognak bizo-1 
Nem mutatott utat a magyarság- nyúlni.

A celvelífndi “Sza’ 
b ^ kár-ke'

)aáság ^ és 
vlcy

nnk. nem sietett segítségére, ha- j Azt mondja ugyanis Kohányi
nem lázi tot In. Tett még egyebet j ur a czikkében. liogv. iimenuyi-
is. Keitclc li megírta Klein -laknb- ben a . bankárok nem eiigedcl-
ról. hogy megszökött. hogy az- meske dink neki. olyan dolgokra Miért kell

A MAGYAR 
NÉP PÉNZE.

Azért kell ;i bankároknak 
! ilyen egyleti pénz. mert akkor i>!- it**tt közökkel várjak, ami 
i terjed a hir: " Rábízhatjuk a közelebbi is megszökik.

amaz a bankár megszökött, össze- 
a leg-
Xiiirs

élet erí
ló.imly nem hirdeti magát a l-'g-

sen át érzi és teljesíti , Ili alá sá; 
'•tesebb újságnak hir- ;=mi|;u, a vén" Szabadság 

álláspont ra

.; .1111: tegnapi szfuílijSFh hir 
Mhíí. hogy ;$ mai számban li­
gnit k közölni egy nyilt levelet.
. . : herényi Kél a kulimmka 

; intéz Kohányi Tihamér 
;i Szabadság szerkesztőj<- 

I’ levél közlése feleslege“.sr 
IVrényi Kél a ur ugyanis 

. tg akarta tudni, ho 
óság, nvlv magát a 
IcgfwcfiiU

milyen álláspontra helyez- 
’. a baukár-kérdésben. Mert 

:tg nem tudlak. Kddig a **leg- 
.-siiletesebb*’ újság beérte nz- 

i.ogy li.szidta a sárga tóidig 
--mat a bankárokat, akik — már 
-gsz"kfek. Azt azonban nem 

: . mindezideig megmondani.
a jövőben mit csináljanak 

g> arjaink a pénzeikkel. Taná- 
irányt adni nem akart a 

g'iregt bl) Ujsá)jf. Most Veg-
ímijük, bogy miért hallgatott 

Szabadság, tudjuk.

után 
hazudot t 
" ‘ még nem

tár.
Ili' I ' 1 . • ' . ' III' l \ - 'III' IV II' ÍVJ. " »Ö ----

pénteken beismerje, miképp fogja figyelmeztetni a magyaro- 
1 " megír ja. hogy Klein kát, amelyeknek nyilvánosságra 

szökött meg. Ennyit való hozásától eddig- tartózko- 
;vtt a "legöregebb". a “legbe- dott. 
esiiletesetit) újság az amerikai Kohányi ur. a Szabadság szer- tos, ha takarékpénztárban van es 
magi arség legégetőbb kérdésé- kesztője tehát tud valamit a bail- kamatot hoz, viszont a nap-nap 
ben. a bankárkéri lésben.

Mikor azután látta, hot

1 Arról már beszéltünk, hogy a 
magyarok pénze csak akkor biz-

Iívnzt. hiszen az egylet pénze is egy szavuk" s> arra. hogy mit V 
nála van letéve." Meg kell adni. jgyen hát a nép. hová fnriiiiljana 
hogy jó fogásokat alkalmaztak\a j olvasóink, hogy m- vihessek . 
bankár urak. hogy a bizalmat : utolsó garasukat is. 
megnyerjék.

Nem hiszem, hogy akadna Ame-

mm-

Nem akarjuk hinni, hogy ■, tön 
hi magyar lapok hallgatását m-g- 

rikában egyetlen olyan magyar j vásárolták a bankárok, akik - 
egylet, amelyiknek állami ban- nek. hogy ha a nép megtudja.

Egy fiatal asszony férjének 
gyilkosa.

árok ellen, amit eddig meg nem mellett futó bankárok éppé ti azt

kokban avagy takarékpénztárak­
ban elhelyezett egyleti vagyona 
elveszett volna, viszont több tu-

,sziltan latin, hogy az mondott, habár a magyarság ér- bizonyítják", ttogy «isitor nem ui»-1 ; =•* , |..
a ezélt udntos lievándor dóké ezt megkövetelte. Kohányi 1 ősit ot 1 a pénzünk, ha kamat nvl- ki.sk <iz („.'bti \..g>oini\,i. j n .

Aílálili/illtol' «1 1/Iil'l UW)'.'I I Int i)L',i]ih 1 I V 1 : ' l I ' 1 I I 1 !

bizonyítják’ hogy akkor nem biz- 1 egyletet lehet felsorolni.

sy a Sza- lices-üli'teselibi
egőregebb

■látkor a “ven
ta, hogy az egyenes 1 rái 
vándorló, mint minden ‘
Ui! nkárkérdésben is átvette ;i vt 
zetést, akkor aztán tol!hoz nyúlt 
az öregisten is. Kohányi Tihamér 
ur ezikket irt Ni- nevessen senki. 
Tényleg ezikket irt. A ezime ez: 
Tisztázzuk a helyzetet, fis három 
hasábra terjed.

No. lássuk hát, hogy Kohányi 
ur miképp tisztázta a helyzetet. 
Mindenekelőtt Kohányi felsorol­
ja .hogy mit tett ö és mit tett a

tehát, a Szabadság-gal együtt, el- kid a bankár uralmai van. 
hallgatott tényeket, s igy a ban- Aki hát azt akarja, hogy a még bankárok, 
károknak ezinkostársn lett. meglevő pénze el ne veszszvn, az

Nézzetek már most. Amerika azonnal vegye azt ki a bankái

odébbálltak a legbecsületesebb

Ott van a református szöv 
ség. A bankárok örzőangya!

ref.

hogy mennyire leiiel bennük bíz­
ni. hát elviszi töÜik a pénzt ! inx- 
los bankokba. Igazán nem tuti­
juk, mi lehel az oka ennek a bii- 

amelynek árnyéká­
ban oit látjuk a becsukott ban­
kok előtt kezüket tördeiö koldus­
botra jutott férfiakat és asszo­
nyokat.

irtózatos l>iin még elhinni i -
: O*

S !ia nme 
miért nem

kivel van dolgotok, kiben h igy je­
lek .kinek vezetésére 
magatokat.

Singer Mihály.

DRAGA SZERELEM.

.•.mit s kirabolt
N,

:vn l'e magyarjai n ‘:legbecsületesebb’' uraktól, s tegye azt takaivkpénz- - "v' ’ "U I'M '*•!' -
I , . , • -n ; fniiim-.'lM szövetség gviilcsén. liogv meglesz azt. hogy a magyar lapok P"iéren, a a isngot. M Szabadsag-ot. a maga tarba, avagy allami telugy < let h • •

i »arában ö maga vetkőző,, 1,- alatt álló bankokba. Nem kérdi-, a i-'-z. az utolsó garasig. Bizony na gat nana:
köztelem-e. Mos, már tudjátok, hogy azt a magyar bankárt Owszrt. az az utols-, garasig, s ha lgntm. „

hogy hívják, hogy hány háza var, "«•«> '«djuk. hogy az az evtize- Into
bízzátok és mii ven gazdag ember. Egy ‘*l s m nl*"1 "*J1 1' *' f’-T 1 1 '

ember az csak egy ember, s bár-. “''ny.sége a magyaroknak hogy lflpl 
mily becsületes legyen is, nem l'-vm ki >'* « "»lyos '"sapnst. van
olyan biztosíték, mint egy intéz- K"v< :' !’fn<ior *#crl; a l','IL 
mény, amelyre vigyáz az állam, «-rkezik. .uin- . piisnk i . .
vigyáznak az állam törvényei, s - !vl egyleteinket, na a x ,;:l" -llk

II k

i'.Xt ln»

bissziili 
tan iák

lm.íry mit , yv szüksége^ volt. Mert
víu . S azonnal ra is fogunk j kiijihibcai igazán nem tudta vol- ^ ■ **«.*»..

I : hogy Hohnnyi As a Sza-‘ lioífy dragá ifi! az ä ‘s?^ re lém. Nagyon szeA'incnß. Hia íi-kav^.,
Ivá -di kérdést* a bankarkt-v-1 i)il(]s;'lir valaha tettek is valamit, melyet Louis Koerner Paulin - Sta- egész Amerikában eg>"(‘tivn olyan 

i magyarságnak Azután javaslatba hozza, hogy a -dowszky kisasszony nyal szemben bankár, aki be tudna igazolni.
/ idő* száriul nincsen. A ma- i !){'.nzkiil<lők alapítsanak egv köz- érzett, még utólag is megjárná, de hogy nincsen igazunk.

Donti intézetet. amely felelőssé- ilikőr az -szerelem som \’<)lt, ln-

dcsnél az a merik 

gvar munkás azért cserélt hazat

vigyáznak azok az igazgatók, a vav-Kgylet fö-inök.- n szomszéd^ papjn, kihinlvlm nzi. an.,, 
esnem kikben a nép is megbíz, meg a ^Snh:m b-vö .-idp-leveli nókm,r;gyiir n,-p penzelm, ebiujsny-,.. 

törvényes hatóságok is megbíz- is im-atHrt.* azt. -.«gy a ttok p.-n- lnjdonosn, Imilgaitiik.
* ye Ivu látti bankárnál legyen. Ki Mi hisszük, liogy eg} lap«»

- .. — I .. ., h: bízzon -gvb-li *isziviselőkben, mulasztási, heh t -hozza a - •iioi\ d-íiL'ii ifi, az a s^re i-" Nagyon szeremen*.Dia akii. ■'”• ^ Ua azok az „húszabalyokat nem ni-in magyar impsag. s nem n ■-
tartják hí-, mikor pénzről van, tovább. Iiog.v koidusbotra

Tízezer dollárba került 
is volt.

agy biztosítsa a megélhetését s 
Hogy félrerakva néhány garast, 

ióvel vagy visszameiiessen haza.
. így pedig az ínség farkasától 
való félelem nélkül nézhessen a 
bizonytalan jövő elé. A magyar;
Munkás példás bi-esületességgel (^ ^ nv„, ,Jvn „ .....r,..,

■ k ih-tt ezéljji fele. Dolgozott n!atm'-lkillt betéteit s ha meg nem 
- takarékoskodott. Nem <> az ,..nn^{< akkor - itt Kohányi ill­

annak. hogy munkája es ta- |(.,(,szj a tollat és kézéin 
mii-ékoskodása daezara a jövője 
, : bizonytalanabb, kétsegbe-
, :• iltili. A magyar liankarok Ilin -

Ejnye, ejnye. Kohányi ur. csak 
nem akarja nz amerikai magyar- 

i ságot a mádi zsidó szerepel-e jut - 
jtatni? Kohányi- ni; azt akarja te­
hát. hogy a pénzkiildök tovább- 

1: ra is kezeljék a magyarság ká­

lik meg a becsületes magyar 
a ni; ások becsületes terveit. Ki­

fliink a munkások altul az 
.-.-szájukba csepegtetett mii- 

vércseppeket s azutan 
gv megszöktek, vagy föbelót- 

aagiikat. vagy esődbe keriil-

Kz a száraz, a megindító, a 
gbeejtö. a fellázító tény. Ne

leteszi a tollat és kezébe veszi a 
j revolvert. Szónil-szóra azt Írja 
iigviinis a fent idézett ezikkeben:

*" Nines módunkban és nem 
tartjuli_czélsZ'-riiiiek. hogy sza­
bályokat irjiínk elő a hanka­
roknak. hogy és mint végezzék 
el ezt a dolgot, azt az egyet 
azonban kijelentjük, hogy ab­
ban az es?tben, ha a bankár 
urak ezt a gyűlést vagy meg 
nem tartják, vagy olyan hatá­
rozatokat hoznak, amelyek 
nem fogják teljes mértékben

■m sem
nem csak olyan — hogy is mond 
jók csak.... flirtelís.

Miss Sadovszky egy félévig hall 
gáttá a szép szavakat, amelyek az 
ö állítása szerint, házassági igérv- 
t -k voltak, de amelyek Kőcímer 
állítás szerint csak üres frázisok, 
udvarlások voltak. Egy tánezisxi.- 
l.iban ismerkedtek meg és az isin— 
retsé-gnak i-merkedés lett a kovet- 
-kezmányv. Az ismerkedésnek pa­
liig szétválás lett a vége. A szép 
Paula tízezer dolláros tapaszt kért 
a bíróságon sajgó sebére, a rossz 
Koerner meg arra sem tartotta ér­
demesnek Paulástul -gyiitt a bir.i-1 
ságot. hogy a tárgyalásra
j<

lkodé
E

. nemesin;, ac meri i • -•
ép pénze és bízidHia ol^n bűnös, mint: az a bankár, * nem késő. Az elszól 

ki megszökik. Ila a konvencziók rókát nem vonhatja 
szabályokat hoznál

A magyar bankár urak azon­
ban eddig se törődtek a törvény- 

hívei. s azt hisszük, hogy ezután 
se törődnek, nemcsak, de mert 
mindig a né
kellett nekik, magát a, népet is 
arra tanították, hogy a törvényes 
utakat ne tartsák be. hogy aki t maguk tisz.iM.s 
a törvényes utakon akar járni, 
az gazember.

Csak egy példát hozunk fel er- 
re. Egy nagy magyar szövetség 

1 konvenczióján arról volt szó, 
hogy mi történjék az árvák pen

1 ----- r - '
.; gazembernek ! az a nép. amelyik az. egytiazKozs' 
zni azt .aki a sza- geket felépítette, s amely in p t..: 

őket figyel- arra is hivatott, hogy ezeket
:gyiiázköszégeket fenn is ii '-rsa 

Av ilyen egyb I i elnök éppen Világosítsuk fel neiiet. oia

szó, de v 
akarják bél 
liályoi-: hetin las
mezt éti.

■z

és ka azokat M nép. de mi lesz azokkal. ; 
1; 11 v bűnös maradtak 's kötelességük ■t Uel

utol) áthágják, orgazdái a szö­
kött. avagy még el nem szökött 
banké 1 okim

fis ha igy őrizzük egyleteink 
pénzét továbbra is, ha szökött 
bankárokkal czimborálóknt ra-nug > mi tvi i vii jciv a/a <i i »<uv *• „

zével. hogy kezeltessék a ki-sko- í kunk legnagyobb egyleteink c e­
re, ha tovább is " bankároknál

Perényi B-."

sírrablás.
Az ásatásuk. aim*!.yt*krt 

»ól-a meri kai vállalat un fl’izá.-'i

iá got. hogy a t-árgvítlíisra elmen-! , -u /jihogv ;iz elves.,7, . . 1 betartva a torvenveket, az itt elősen. Lfv.-lhen megírta, .hogy amit .. ..... ’ , n.if,v vai. , . . kiskorú örökösök pénzé vagy a : lutv
’aula mond, az nem igaz. Az es- .............. ........ ,■ aki azt i

, \fzetéséi*e mi vagyunk az 
. .diili. hivatottak, ezeu teny-

szrmben gondoskodnunk 
i: :: arról, hogy a gondjainki’ii bi- 

náprt ne rabolhassák m«‘g a 
á vöb.-n is. Nekünk a következ- 

;,v,*ki‘e való tekintet nélkül ki 
mondanunk, hogy pónz- 

i; ,lö nem bankár, hogy niegör- 
/,'< v-gott a magyar ne 
"I; . .. emberekre a pénzét s végül 
I. : mi; magyar újságoknak kel- 

•• negtenni a kezdeményező le- 
,m”se 1;*■; egy oly pénzintézet

kiültek Ke-‘mernek visszaadtál; 
kölcsönt, öl; nem tartották érde­
mesnek visszavonulni és tanács­
kozni. liánom mindjárt ott a 
..box'‘-ban kimondottak, hogy a

__g _ p Paulának jár a tízezer dollár.
telességünknek fogjuk ismer- lesz. aki majd fizeti, 
ni, hogy minden erőnket, min

nem iogjan veijes ..in
magyar njságoknak, akik megvédeni a nép érdekeit, kö- S/ 

nondjuk magunkról, hogy a

den befolyásunkat latba vetve. 
OLYAN DOLGOKRA FI­
GYELMEZTESSÜK A MA 
GYAROKAT, AMELYEKNEK 
NYILVÁNOSSÁGRA VALÓ 
HOZÁSÁTÓL EDDIG TAR­
TÓZKODTUNK."
Kohányi ur tehát lelő vessek 

bízza Hfryoiibnnkózással fenyegeti meg 
azokat u bankár urakat, akik az 
ö parancsszavára nem állunk gh‘- 
,Iáim és nem foganatosítjál; az ö

o- j tervét. Ebhez nekünk semmi kö 
ahol a magyarság pénze

I -.....-ni; feltétlenül biztos volna.
Mancin kamatokat is hozna.

A Bevándorló azonnal fehs- 
■ ■ii. ebbéli kötelességét s nem a 

I >•" nzkiildöket és úgynevezett 
bankárokat tekintette, hant
magyar népet. Kimutatta '-Sí,"""" ...............  - , . 1 ,,

felállitá- dott bizonyos dolgokat, amelyek- elfogadta.
nek a magyarok kárát vallják és j

ízünk, ezt végezzék el a bankárok 
Kohányi úrral és az <> — vevőive- 
rével. Van azonban Kohányi ur 
fenvegetésében valami, ami ni'in- t1;',zat értve — 

magyarságot, de 0]yim házat lakn

A NŐK
VÁLASZTÓJOGA.

Az angol parlament elfogadott 
egy törvényjavaslatot.

George Keni]), Manchester 
egyik kerületének képvis -lője. 
tövvényja.viislatot nyujtott be az. 
angol alsóháziam, mely a nökne:; 
szavazati jogot. ad. A javaslat ér- í 

; telin éhen szavazati joggal birnai; 
azon nők, akiknek sajat liáztarta- 
sifi; — nem lakást, hanem sajat |

. I ni örökösök pénze. Szerény ma- -■
, gain azt indítványoztam, hogy helyeziik el az egyleti vagyont. végeztek Jenizsálembeii. mit
amen-!. .................. ,lZ elveszszen, úgy. bizony — t

an Kemény György
-Probate Vourt-nál. vagy csakis vek. aki azt Írja lapjában, hogy ................
biztos állami bankokba tétessél;, a bankárrendszer miatt, n Into- konstant,nápolyi -rí 
......  a magv,„-országi kiskor,, ár- bankárok után elszalad minden , török kormanv re,
vák pénze küldessék haza az ille- , magyar intézmény, minden ma-

,, - 'íii V• i;t ir\ ir offX'b‘1. nt p bizalma <• n}te kés arvaszekekhez. Az indít L}t-. 1 , . r . .
, . .. . . ,, , mc'iiiog hogv az ingének .Jeruzsálembe annak a t«•!..■ -j itvánvt az összes jelenvolt hanknr nyua meginog, h. - , ,

- ,. • i; ... re hogv* az idegenek nn-g-ze.itsdelegátusok elleneztek, s felbiz- se hisz. ' .. , . . .
. . , - , Eddi» _ tisztelet a kivételek- teleniTPtttel; Omni- mees.-.j-tiltásukra olvan magyar ts akadt. diniig mz.. • ,

- „I- „nn-on sok nagv egv et- net szent eml -.íek-i i'iioolt.isaki azt mondotta: azért nem nek — nagyon sok míg. n.
küldhetjük az árvák pénzét haza. nél az. lett a tisztviselő, aki, a melyek Kr

delegátusok között korteskedő, km- a szén

A vt

L-g Vet inul

nliMii ».-• mit <•
meg nem ismerkedett 
nyal. ..i;i pénzt.in-sn-'i 
lilét; élelmisz.er.-s bolt 
vedelni1 s szer h un - 

i öt a i.énzfáro-nn. a fel 
'< Uiidvgiilt. Miindjnbba 
volta ö'. " ■ i iláza-f'-i ,

Ihevesebbek -tt k ,
: X hány 1 ->11;.; pal eze 
; 113-i:; utez.ibi.ii eg.v lö-y-.-i- név: 
asszonyhoz mvn'ivk lakni. - u 

ilakásban csak "lytat :dtas a ez: 
;vakodások. A mind, "óba:
[ liatahuáb.i kerítene v gz.et -s sz 
i Ielme. és légiit d b kijei -illette f< 

I s •gv elöl I. bogy e . : il l to: -.
Ez I! kijelent, s sen eh tt 

■íz asszony esz 1 V ek or i..ilé.nv 
ta el. hogy elpiiszlii.ia a !'
Teguaii í gy Komi ne\ u ih 
iolga annak az E. 7-1. u;<- 
számú házban Ilá m-, 
v ietk-niil egy tölt "üt tv- 
ikadt. aing.iin.iz ■ tt- . ' ii. 
sí.-telt liiizii. F’rjc n. "-g 
nan ! • li " i.b-s i: i>
tört II vihar a iiiizast.-'isak

-I.

;

gv Londonból -i k' z tt .-.oelta 
irat jelenti, komoly diplomacy!;:i 
összeütközést támaszthatnak. Mai 

lés szerint 
a török kormány rendkívül kenn - 
lyaii fogja t'-l a dolgot -s ni.ma­
liival ali személyiség -:-i kii! intt

mert — ellopják az urak . ilia 
b.| magyaráztuk mi azt. i 
szén Magyarországon ma az ár

li. 70-ből \ I
kor a szent várost Titiis

...!;. an 
elpiis/J

urai; . ma- ueicgo««»•/•>. ................ .
azt. hogv hi- bort. sört. pálinkát fizető bankár tot.aes am-.y. -et ak.m, ..

• - ak elöl elrej.érték.
Hová lettek az ásatásokat v-g 

r"g szel;, és hogy pontosan mii■
az egvle-

IIrak akartak az egyletek éli n 
hogv a futóban-vaszéknél letett pénzért a kincs- látni, lli.ssziil 

tár felelős, nem vihettünk ki sem- károk után az ilyen egyleti tiszt 
mit. Az egyleti elnökökből és viselők is elszaladnak, az egyle 

álló konvenezió- tel; vagyona pedig a takaréktisztviselőkből 
mik biztosabb volt a pénz bár- pénztárakba, korul, 
mely magyar bankárnál, óíiiil 
magyar kincstárban.

És

áll a zs.íkmányuk: nem tudni ló 
tosnn. Annyi kiderült, lioey nz

Nem bírjuk azonban se 
képpen sem megérteni azt, hogy 

mert igy gondolkodtak az lehet az. hogy azok a magyar la

„veket betartó magyarokat ledo- két képviselik, amelyek ezei 
rongálták, az az oka annak, letektől különböző, kalauz, hir

;ast, liánéin sa.jai ,, , ,, , .
, ■, hogv Korlath Milialv is karom 

van vagy akik , ,, . „ Imagyar egyletnek a vagyonát
ml; -s afölött ren- , , ... -Icsal; érdekli a magsai síig«.. ... olyan Hazai iiikiiíik -s niui.ni ; , , , .. I . vitte el maeaval A liiKíiiek-es ....................  tudomására hozza azt >s. ho>y a jdolkeznok, ahol a tnlajtops « . araclvik kamatot fizet,-------------- - -

elánt ette, hanem a l-gbeesület, sebl. Szabadság es paklik benne. A javasra.ot az a lsm v<>u ^ lctnck, s oda- amely lapokat az a nehezen dől
Kimutatta egy ennek szerkesztője evek szavazattal 8.1 elbn.b,., ^ - vagypnt kamat igozó munkásnép tart, akiknek

nélkül a. bankár urnák.

expedivzi« 1 enibe lei ápv iii-. 1 I- rí "mi! ug
Ja f fában szállta!X hl .jé)!-; i. d- alxknt t.lyaii i'
még nem tu llak .Irruzsáh-ml.ten a < Vsiuu
rablásról. a ’sarja

Eddig vnb'» meg állíipil; ..Te>s
'szerint az liez.ió a frigy 1 ádát 100. ni
és az. ősr. •gi. hét ágii gvtiM-tyal; irt ól ki a f
a ka rí li k i kutat ü i. de -1 kerteli •nid. ü,‘i-.sk«
és <*gy )•:;on<iaii : inápol;k i j'1-' •nt -s a mint 1
azt inoiiii .ja. ho^;S,.ia.non ki uh»-'! k
kul'ona.jz.i . kard,jál és gyűr iipét n-lmi'-'

* Vit-1 «•!*; «1 gi hibl i; t-kézi t-iitt tál
r'*' napoo

Egyik szói -
,s.-k hallatára az E. 1"‘ 
rendőrállomás; a rohant, on: 
lém megjelent a tel, -/.in
egv rendörhadniigy. .iin.-k 
gyilkos nő minden I Hűdéi 
.;il mondta, hogy inkatili a 

lm küldte az urát. mim ■ n 
azé a másik • 'egyeli. A i." 
a hullahazlia sz.ötitotla.;.

A halóit 1-111 :.iiI»II:i ' / ■-/. 
levelet talállak ..’fess" a la 
\ levelei; telve \ inmiii - 

iv.'l. de ;an k

magyar takarék pénzt á r 
sállal; szükséges voltát és mog- A new yorki -szilffrazsettel; ma 

avenue

iránt
Mit tett ennek i__ ____ „
hadság? A “legbnesiiletesebb' sát. S tovább ntt gj - 
újság esiirt és csavart, duplába- hogy a

n emaugama, ueinian a u-nv uiv/.n "-"v , ...
••/. uMMiin-iiv .............. - . mTTT.tr* • • -i,i- .1 í- ív.'- ilven egvlet 1 pénzt jobban szere
a kezdeményező lépéseket, a "Szabadság" s lgy l“ ® “vonul-'tik bárminél és szívesen áldoznak | gyár lapok hallgatnak mint $
-tt ennek ellenében a Sza- tűrte a magyarság megkar°ata- ^ioDh n az Lmon biiua ", ;lJ-.\r „agymennyiségü sört és sir. Leadják a rövid es k.cztezo

élkiil a bankár urnák. pénzével a bankárok elszöktek, végezte .w. ....................... --
nex a magye»»» —•—*— | ............ ■ . " „ M.l<nll. magvar bankárok az mondjuk még egyszer, nem tud- lyekre mintegy háromszázezer ,lol-

l.'tte ez intézmény lét csillése ezt mégis tervszerűen elhallgatta jdélutan ab-ik ntcza . o-ik ^avenue n szevc„jjllk megérten, hogy ezek a ma- a munkát mh-nö-

yütt.
A szindikátus nagy „ n.-.áldo/.'-- 

az ásatásokat, a me­

nt ezá ná.l egyszerre esni; vhb.ii, 
ugrott egy mi. aki ratainndl. uin ii 
megV az ö f'rj -vel.

magytuaag ‘“=8"-------- - . . - . - v- .lk6r naevmenm-iségii sört és . sir. Geanjatt a rowu es -mvz.vzu- emeagm .........íviáhb megy. Azt is vallja,,tak. A tüntetést az un v.. g. > • . a7t megkaphassák. 1 mázott kirét annak, hogy ez vagy pediezió mögött
jövőben is halig»!, ha a lasztójoga érdekében rendeztek. viszktt, hog} azt g 1

lárt költött és a munkát iti-rnö- — Ha ez a r rli az - n t 
kökkel intéztette. Hir szerint a j mondta ekkor l'-sstv 
chicagói Arinour-esahi i áll az. ex '_. vigve el. né:; m akkor le ni

kell!I
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2 oldal. BEVÁNDORLÓ ’

HA GYOMRÁT EMÉSZTÉSÉT ÉS VÉRÉT RENDBEN TARTJA EZ PEDIG 
CSAK ÚGY LEHET. HA EsTÉNKINT BEVESZ 2 SZEMET A

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
Felszólítjuk ezennel a Philadel- x.'nyeiiu-K .< ••v.-iite -»vszi-r 

phiában elő Tóth Béla urat. hogy Livii I'm hívjon u* !>••. hol minden 
a saját érdekében hétfő estig je- r-szi ‘iiyr'.rn-L szavazati I"-
lentkezzek az irodánkban. A Be- igyon. A vi.!--ki-ii. mnnkáslakta te
vándorló kiadóhivatala.

Kell-e magyar takarékpénztár 
Amerikában? E czikkr-inki 
ri.tt ki >/j ':;i n ma a követ kezű 1

Ex.-n fiókok 
dőlt ellclloi

rat .nil alapítani, 
lénörzé-'rí- cny hon- 
g_x .-n Válftszíva. Ív. 

mindi-i] hónapban kötelek I gyén 
:a fiókok könyveit ni vizsgáim -■<

v"r,l,:: " tisz,vh. szerkoszt;;;„zokról az anyifintóz.-tnek jelen-
11 r I «lv.i7.lom a május o-iki Be- i ,< {I*st te» m.
vaudon*'T >abban B» rénvi B la v.r : x. ,Nagyjában «•/ lenne az n «•>/- 
«•zikkér. ki ii/lv!i • foglaltsága du- ' , ,1 main egy mii gyár bank alapita.x.i-
f/.u a toüaval uttürőie lett egv no-i ,, ’ , . mra. L/ fs/m íifx meg k II. »ver­
mes óz.'-Inak s be«*>iiletes oszmánéi:,! ... .. , . n. -.mink a.-’ u istigoxni s n b*lkex/«*lxe .
,"'lv ha m'-Kvalósnl. elejef v.szta kik sy.sz,;krikb5l figyelmeztetnék 
ja. „ivei piszkos állapotoknak: hiv(,jk .,t ,,(Igv lloWl helyezzék el 
I "T..bankároknak, a szeigenv nép l U1.-,,.ilcet. Legyenek reáhirha- 

i való rablógarázdálkodás- tto a az oss> r> se g.‘ix
egy 1**1«'

L gveiiek reá 

miiitiamn körök. im
j»«>n:
mtk. A ‘ ‘ Bevámlrló** nz első am
rikai mag var újság, moly uriom- irvÍvok a magyai- m-\ \ ol \ a ima -g,\ -
borhoz illően oda mert állni az ol- i * i (..... .IndoiTva. hogy liogx \ agx omux.ir

; idf fogyók !«• tn.'görz.’s v.-gott. A
bank u mehess«*» vesz Íves spr-

ikuláoziókba. ham .11 tisztán a u«-p
I» -ít/fiif k 
la 1 kozzák, 
a dor*k 1 *

vas«'.) elé s he merte vallani, hogy 
v- rkvzt in ellenetek. mig a másik 
magyar lap. a ' ‘ Szabadság. vét­
két a másik újság hátára s/eret- 
n.• kennt. Do ugyan létezik-e a 
mai kor>zaxbari oly naiv olvasó, ki 
bűnnek vonná azt egy laptól. hogy 
rgy«‘s bankárok hirdetéseit k.v.li.
I7gy újság kiadósa nagy költs -l* 
gél jár. Az újságkiadónak bird«* 
tok’- vim >ziiks -g . mórt a <*>«■ k»4 v 
előfizet s korántsem fedezi a kia­
dás költségeit. így tört'nheti-t1 
azután, hogy a Bevámlorb* is 
felvette f hirdetéseket jóhisz.‘mö- 
1-g. im-rt a szerkozto esek U« m 
x-’rhet mindon hirdetőtől er!-, "‘»lesi 
bizonyít ványt s nőm mohot >da a 
bukott s. g aljegyzőből. nebulókat 
megunt tanitáiból. «4adés<.»4«>r! 
egyetemi ha llgatób«'»! lőtt amerikai 
l ankái hoz x ]>'-nzszállitá»hoz. hogv : 
uraai. mutassa nn-g a kasszájat 

> agy az i/i ti könyveit, mielőtt nía " < vniari 
hirdet ■ > r hozom. Ó köteles a hir-: kezeit a new 
de tost felvonni s hozni »‘g'x/ addig 
mig \ alaki a szerkosxtöt nem *‘i 
gyei ni ’•/. t et i liogx-: uram. hiszen í

vamato/.tatasával tog- 
Vegiil ixlll 't XÖSZOliet 
r-nyinek. köszönet a 
V’-nak •'s a ‘' Beván-

dorló*" fej ének. Singer Mihálynak, 
kinek lapja mindig biiszkán. idl- 
eimdr fővel küzdött az elnyomott 
11 -p igaza i' !'t. Singer M ilia Í vna k 
nin x xzii <ságe arra. hogy on 
mondja ol mindent. (> mögötte 
egy di-rá-k munkában eltölt.itt új­
ságírói mull áll. I ' szem ii/.t esa\ 

• azárt. mert abban a korban ÓJiink. 
. nikor kevá> emb r ismeri el egy 
jigaz endo r igazi ár léméit. M . 
radtam kiváló liszt elet t.-» Österei- 
cher Lajos. 174 West IMbth >.t.. 
New Vork.

Két leány egy férfi. Az ‘ I' 11«* - 
nxüssol tegnap «'• i'- 
ii rki kikötőbe S|ia- 

uyá. János, l-'aj-madr;! Ksztergom- 
megye \ aló, magyar, k 't leáti v- 
nak. az ligyauesak farnaili <.v-«i »go

rt ajnálxz a népnek min* 'Andrásná leánya ina .< a tarsasaga- 
Tt te ezt valaki.' Vem! ban. !»• rövidesen mind a liármu- 

■agyunk kai «1« portáljak. ha ugyan Spa- 
git'dtü:< nvá.r előbb már büntetés :s nem

itta biinöx .’ M i 
iiiMik. kik nem X.

ex\ embernek becsületes 
A könyek milliárdj.ut 

ritliattuk volna szemünk 
fájdalmak ez r keserveit

íirtáxa lett volna • jelsza- 
• in g n -in x"xo most sem. 
ban ezt az alkalmat élsz; 

ts/ijn.N bhet. hogy ig«uiis k'-sá. 
*sz. niei’t in-m fog akadni egy má- 
k miiéi-, ki. tüdejét pazarolva, 
i-lekláltson siket fiih-kh'-.

Ha

Iparos.

bankot, h 
* -d el ga rasa illat. > 
ni. hogy árváid ■ 
lllegx/iiut -I élni ás
gyének kénytelen« 
kézbe V. mii. mig a

•"kedd > munkás adj 
fits létrehozni azt a 
nyugodtan lu lyezlu-- 

ritsd látrelioz-
özvegy-d, ha 
ercsid, ne h- 

k ol dúsból ot 
íz. kiben meg­

bízta 1. oxs/.eknporgatott jiánzedd 
vigan dóri- zol valahol Kanadá­
ban. Kx a bank legyen a miénk, a 
nép', mely ahhoz garasait alja.

A ban k neve lehetne : * * Magyar 
Bevándorló k 'fa. k a ró kp'nzt á ra ’ ’ 
vagy Hungarian v Immigrants*
Savings Bank." íí ász vények le­
gyem k kiadva oly áron. hogy 
azokhoz a .xzi-gámvhb osztály is 
könnyen hozzá férhess.-n. mondjuk 
•■gy-egynek ára legyen 10 dollár.
Minden r x/.v ny egy szavazati jo­
got képviseljen. Hogy azonha 1 

egyes* k ne lehessenek többségben 
szavazatukat illetőleg, ki kell mon­
dani alapszabályi lag. hogy egy 
ember húsznál több részvényt nem 
vásárolhat. A takarékp^biztár álén 
a rexzv -nyesek a Ital választolt 
igazgat", aligazgató, igazgatósági 
tagok, feliiLry«*l<>-bizott ság. fők011 \ - 
velő , s p'nztárnok álljon. Az 
igazgató, pénztárunk s fők inyvehö 
«•sa kis dir O fizet ást húzzon, azon­
ban mindhárom Ijöteles bondot ad • -, - -, • . -1 informálását szinten el lati fi -s id.i 
tu. lieg pedig a reál ózott pénzek • - • -, , ., , -,.1 _ -közi inlormaezlókkal szolgait -
kezel " tie/ m'-rten. Az igazgat-1-

A bevá ndorlási hat ■ xá-ghoz 
ugyanis level 1 irt Karnad <J or- 
d -gli Andrásit k akinek férje Pirr- 
montban. X. V. Iákik. hogy leá 
nyai az <"» IxMeegyex '-se 11-- Ikill száll­
ta l< hajéira, hogy apjukhoz men.je- 
II« ... aki Pieriiiontban egy növel 
» a.iházasságban á-1. Megírta <»:■- 

<1 »ghii -. hogy Spaiiyá». aki most .»• 
ii-öiapig otthon volt a falujában X 

Am fixában az ő fárjáv»,l együtt 
■dolgozott, mindem'»! tudott **s 
e, gis ra vett I a leányok;^ az 

I utazásra. Szigorú vizsgá­
latéi indiu.ittai< ellene á-s a tea 
n\ ok ellen.

A new yorki magyar menház ki­
mutatása. A magyar meiiháznax 
á|>rilix havai áj s/á»lo kimutatása 

iszerint az elmúlt bá,napban S07 
férfi ás ÖJ mi fordult meg a un- r 
házban. Kiosztottak 117 ingv n 
regg" lit. 10:» ingyen ebáilet áx \ a- 
esorat áx '.tj. . set ben adta < im_rve­
in's szállást.

A kereskedelmi múzeumnak 
•nem lesz többé New Yorkban le­
velezője. Hazulról Ívják nekiim: : 
A Kereskedelmi Muzeum new yor­
ki levelezöjám-k helye 'vek óta 
nines bel ölt v«--. ot övvel «-/.élőit 
Zerkowitz Kmil volt a ki v skede:- 
mi ínuzeuin new yorki levelezője, 
aki azonban mihamar lemondott 
erri’il es a ker-xkedíJmi miniszter 
r'-sz'i-öl más. széleskörű megbíza­
tást nyert, melynek a legjobban 
img i> felelt, - amint azt úgy 
Kossuth Keren«*/., mint utódja. 
Hieronvmi Ká miy ker«*ske«hJem- 
iigyi miniszter is. ismételve a leg­
teljesebb elismeréssel kifejezőre
juttatták. Később' Ze-kowitz-ii 
kivándorlási f«*liigyelővé nevezi *k 
ki. azért a kereskedelmi miniszter

mint letelepedett, kereskedő segé­
lyezni fog a kereskedelemügyi mi­
niszter egy-két New Yorkban lete­
lepedő fiatalabb kereskedőt. kik 
egyben mint a kereskedelmi mú­
zeum new yorki levelezői is mű­
ködnek.

ELŐLEGES JELENTÉS. — A
mely alkalommal a new yorki nri- 
New Yorki Keresztény Magyar 
Betégsegélyző Egyletek Házának 
Tanácsa tisztelettel adja tudomá­
sára a New York és környéki ma­
gyarságnak. hogy 1911. évi május 
hó 20-án, szombaton, méltóságom 

- perekedi Nuber Sándor cs. és kir.
! főkonzul védnöksége alatt a Ta- 
ináes pénztárának javára, a Sulzer 
i Harlem River Park Casino nagv 
: ás fényes termeiben. 127-ik utvz.*». 
2-ik a ve., xzinielőadással egybekö­
tött májusi nagy bált rendez, 
gyár súg közkívánatára elöadatik 
a “Nebántsvirág" ömkszép zmié- 
jii operett«'. Serlv Lajos karnagy 
vezet ésével. Thury Ilona, Heltay 
Vilma, Erdős Paula, Heltay Ár­
pád, Erdélyi Emil, Horváth Lajos 
magyar színészek és Koszta Ákos, 
valamint f>0 legjobb műkedvelő
közreui ük ödésé.vel.   Rendez»:-:
Heltay Ádpád. Kezdete este 8 
órakor. A Tanács vigalmi hizott- 
xága minden áldozatot mi'ghoz,

I hogy a közönségnek nemcsak mti- 
! J vezet <‘t. de kén\*«‘lmet is bizío- 
!sitson. Tízezer ember kényelme­
iről százas bizottság fog gondos- 
xoiliik l’ize/.er magyar test v»r 

i valóságos mind vezet bmi vészesül. 
A tá nézzen ét Kapossy Károly hir- 

: ne ves 20 tagú unió-bandája fogja 
j lmzni reggelig. T«*k in tettel arra.
; hogy a ezélunk az. hogy az össz -s 
! m.-w yorki k«»i*«*sztény «‘gyletek be 
Vonásával »• g\* New York varosa­
iban telállitaiidó'* Magyar Házat 
Iépítsünk, hisszük, hogy minden 
I magyar velünk lesz 1911 május 
120-án. hogy ntvgkezdhessax mu- 
í k'»!• Vünket, melynek végezel ja 
!az. ltogv Iizt-zi-r magvar elfá-rlies- 
: sen a saját házában is. -4—. Jegxu-iv 
Ii-lör:- válthatéxk: R-iszinger Ousz- 
|táv pénz tárnoknál. 28 J 17. 10t h st.. 
I valamint az elöleges jelentésiül »-s 
ía színia pokon felt tint «deU belye- 
; ken. - Tekintve az óriási ér «lek- 
Ilö.háxt. igyeke/.z.d; mindenki a j -- 
: gyeket jóelöre megváltani, hogy 
íjé» ludylu-z juthasson. Minden 111a- 
i gyár párt fogáxát kéri* a N. \ . Ke­
resztény .Magva r Betegsegélyzö 

. löjyietv . Háza Tanácsának vigal­
mi bizottsága.

A Rákóczi Magyar Önképzó és 
Betegsegélvzó Egylet f. évi május 

I iió li án. szombat «‘xt<-. a Mariim - 
Man Lyceum ban, f>(> H8 17. -I1I1 sí., 
jtéiiezmiilatsággal egylx*kötölt s/.i- 
íniidöadást rendez. Szinrekeriil : 
»Thury Ilona. Kara es Imre. H*.*l- 
jtai Árpául és a legjobb szinierök 
;köz«lemiikőrlésé\ d (J 'ezy hirm-ves 
Inépszinmiiv.- „\ Régi Szerető, há­
rom felvonáshau dalokkal, és Van 

jezokkal. A n. k'özöns'g i.M-esivs

1 történelmi értékű beszédet inon- csak azt -vették eszre. hogx a ne- 
jdott. A magyarok közül beszéde- ;met h,'vándorlás nagyot esappant 
Ik«-t mondottak Wolsinszki elnök.;és a kívánatos néiiu-t bevándorlók 
akit a renclezé.s körül nagy rlisnie- helyett .jönnek a nemkívánatos 
rés illet s aki egyúttal mint túsz*- olaszok. Most rg.vlátszik a mag.' a- 
mestei- szerepelt. Oajdnsek Agos- rokon van a sor. Nincs az 
Ion. IJozsénVi Kmil.. Sz.emeneez hogy a magyarokkal ne éreztetnek 
KárólV. Szikom László, aki szépiaz ellis-islandiak hatalmukat, 
angol lies/'del uitmdolt. Simon jilosl •legújabban bárom Blalio- 
Károly. Marta János és a- Bevált- itestvért zá-rtak ki. mert kiskornak, 
doi-ló képviseletében Torilán -IáNA gyermekek anyját: Fiúméban 
nos. Zoltán Henrik, a kör buzgó :nem engedték hajóra szállói, mert 
titkára, hatásos szavalatával ara- beteg., «.'levelantllm akarna.’- 
lot 1 tapsokat. Szép beszédet mo»-;ni ahol rokonaik 

• tlott még a Yonkers Jlerald tudó- ,gyar
sít ója. 'Nagy óo-ö Ildinkre szolga I a 
•yonkersí magyarok politikai tö­
mörülése. Hár minden telepen ■<'»- 
vetnék a példájukul.

Országos dalárverseny. A ..Sza-

A ROSSZ SIN-ÁGY.
A martins creeki vasúti szeren­

csétlenség oka.

Philippsbuvgbím. N. J.. alkal­
mat adott . tegnap Eleanor Ru­
therford litieai tanitónőnek. a 
martins creeki halálvonat ögvik 

szenvedett sebesü­
lések folytán beállott halála a 
vasúti szerencsét lenség okának 
megállapítására A coroner-jury 
arra az eredményn* jutott, hogy 
* * hibás sin-ágx okozta a Ib'iinsyl- 
vania-vasut lokomotívjának ki­
siklását. Strikm* kerületi állam- 
ilgyés/ kijelent et t e elTe. llOgV ••/ 

. I a megállapítás túlságosan széles 
határok között mozog, meri igy 
senki ellen seiu lehet majd vádat 
emelni.

Kihallgattak egy sereg vasúti 
munkást is. és ezek szintén na­
gyon általános válaszokat a<hak. 
de az mindenesetre kiderült, 
hogy a sinagyhoz lazán voltak 
odaerősítve a sii^.dí és — ami a 
legfontosabb ... a jelzést elmu­
lasztották. hogy a sínpár javítás 
alatt áll és igy a vonat sebességét 
csökkenteni kell

pártfogását kéri a remhv.ösá

sági tagok x a felügyelő bizottsá­
gi tagol; a részvényes *k soraim) 1 
gyének választva s minden ü/.l ! i 
nap«-íí egy igazgatósági tag köte- 
les elleiHÜ-izni az üzletin» liefet.

A takarékpénztár é\«*nt<* egy. 
x/ r nyers »'-s az év végén rendes 
mérleget k 'szitsen. melyet minden 
rész vény.-s és betevő megkapjon x 
inimlenki tiszta képet nyerjen an­
nak vagyoni állapotáról. A banx 
minden tekintetben ves>c alá ma­
gát az Egyesült Államok banktör-

k<*r«*skeJelmi m üzen irma x is. .Mo-t 
Zerkowitz Emil Bmlapexti-n műkö­
dik és err«- azután igen sokan 
igyekeznek, hogy az általa New 
Yorkban betöltött állási elmer­
jék. Értesiiilésünk szerint azon­
ban azt ;iz állást, amelyet ö töltött 
he New Yorkban, egyáltalán nem 
fogják most mással betölteni, a 
minthogy ez nem is volt rendsze­
resített állás és csakis / rxowitx 
tigybuzgósága és rátermettsége 
fejlesztette azzá. amivé az általa 
vált. X a háziiiii azonban, hogy

( lő.ö

A new yorki Magyar Ifjúsági 
Kör és Daltestülete 1911 május hó 

(7-én. a magyarság által legkedvel- 
t» hh és legsz«‘bb Cypress Hill 
Paixlian '.Evergreen, E. 1.) dijte- 
k'/.és és világpostával egybekö­
tő! t nagy pikniket rendez. I\«*z.- 
dete déli 12 órakor. Kedv«*zöt- 
len idő --setén fedett helyiség áll 
a közönség rendelkezésére. lét­
irány: A williamshurgi hídnál, a 
111. szánni lejárónál, a Bushwick 
a ve. ear veendő a Ridgewood á 110 - 
másig s ott átszáll ni a Cypress 
Hill earra. A brook Ívni hídon pe­
dig a Ridgewood «‘levatej veendő, 
a Wye k off avmiueig s ott át száll­
ni a Cypress Hill earra. mely a 
parknál áll meg. (áll 1.2.J.4.5.Ő

A yonkersí magyar polgári kör 
lakomája. Yőn kórson; egyelői1«1 
politikái pártállás. néTkül. az otta­
ni magyar szái'inaz-ásu polgárok 

j kört a la kitoltak, 'amely csütörtök 
leste fényes la komát tartott a L'- 
márt Hallban. A lakomán nemcsak 
a magyarok v«‘ttek részt. dv.részt 
vettek nagy számban amej'ikaia»v 
akik közül a következők mondot­
tak a magyarok polgári erényeit 
elismer«”» beszédeket : Lemon pol- 
gánnest«'!*. Beall bíró. Ellis tábor­
nok. aki most szintén bird, testü­
leti ügyész Cohen. Flemming köz­
munkaügyi biztos. Bent Kapitány 
és Katz, a Board of Death hivatal­
noka. Különben kiemelendő Ellis 
tábornok beszéde, aki visszanyúlt 
Kossuth idejövetelének idejébe és

?n«»T»-
vannak. A má­

mén ház meglViebbezte az 
ügyet. egyúttal Clevelandiul is irt 
a rokonoknak, hogy küldjenek 
he affidavitet.

Pál esti András szint m hazulról 
jön. Felesége, özvegy anyja és hét 

badság Munkás Datálda** által gyermeke van vele. Hozott 111agá- 
.rendezendő országos magyar da- val 27ö dollár készpénzt, de nem 
lárverseny elé legnagyobb vara- «jng«idik he azon a eximen. hogy 

- hozással néz a New York :'s kö.*- ..a köz terhére“ fog esni. Ezt az 
nvéki magvarság. A dalárverseny ügyet is megfelebhezte a magyar 

;eseményszámba megy nem esujwáu ! menház.
azért. mért nyolc/, dalárda vesz |----- j.—■ ■ ■ =1

részt a versenyben, hanem meri 
oly műsort állított össze a rende­
zőség, melyet ézideig egyetlenegy 
magyar egylet .sem volt kepes Ösz- 
szeá Ili tani. Egy 26 tagból álló. 
philharmonikus zenekar lógja 1 

szebbnél-szehh o]>erakat rs klasz- 
szikus zeneszámokat előadni. Hi­
vatásos operaénekesek f< gnak 
fellépni. Ezen kívül kiil-ön 12 tag­
ból álló ezigányzenekar fogja húz­
ni a talpalávalót. A mulatság 191! áldozatának a 

1 június 4-én a Manhattan Casino - 
íPark összes Imlyiségében. löó-ik 
uteza és 8-ik A ve.. New York. —
Miután úgy páholyok mini a zart- j 
szék helyekért nagy kereslet, úgy1 
figyelmeztidjiik a magyarságot.! 
hogy gondoskodjon idejében je-j 
gye-kről. Előre váltva oíesóbb. ;

A new-yorki Első Magyar Köl 
csönös Segélyző Egyesület, f. h 
8-án hétfőn »*ste tartja közgyűlé­
sét 197 E..4 str. alatt. A gyűlés 
tárgya : Tiszt újítás, mely alkalom­
mal a tisztviselők lesznek rendes 
szavazás díján megválaszt va. - 
Azonkívül áx alapszabályok kerül­
nek felolvasás és részletes j n eg vi­
ta t ás' alá. ú'.Vgy minél előbb az en- 
^délyéz'Kiégett 1 te nyújt ható le­
gyen. A vezetőség ez utón kéri az 
érdekl«'időkét, hogy min»'*l nagyobb 
szám h;in jelenjeink meg hétfőn 
ext»*.

Lakoma Hunfalvy ügyvéd tisz­
teletére. Abból az alkalomból, 
hogy Ilim fit Ív y Hugó i-ínért m 1- 
gyar fiskális most fejezi h«- ügy 
vvdi'sk ed észnek busza ük eszi en 
elejét, barátai. Frenkel 1 Jenő ren­
dez-'.se mellett, lakoma keret'hm» 
ünnepelni fogják öt. A lakoma 
szerdán este fog megtartatni .»
Monopol-kávéliáz kiilönt *rmél>«‘ii.

Horvayék visszaérkeztek. Hm Ki­
tett ük. hogy Iloiway Károly mű­
építész honfitársunk néhány hét 
előtt indult bájos feleség - ve! a — 
második nászúira. Horvayék hé­

jjá j-ták az Egyesült Államok leg­
távolabb vidékeit s most érkeztm;
’vissza körünkbe. New Yorkba.

A szervezett dollár. Ismételve
■ foglalkoztunk a new yorki Fnite i 
Realty and Mortgage Company 
által kibocsátott hat százai '-kos

■ szel v-é 11 ykká4 ellát ott a ranyk öt 
j vényeivel. Ismételve rámutat­
tunk. hogy annál biztosabb es

! gyümölcsözőbb befektetés nin­
csen. mint e konpánia kötv-ényei- 

inek vásárlása. Száz dollárba k--- 
rül egy kötvény. m«4y a szelvé­
nyek után hat százalékot hoz éven 
te s azonfelül a társaság 
ban is részesül. Számos 
nain kívül a táraság különösen 
azzal foglalkozik, hogy New York 
külvárosaiban házakat épít, nw- 

1 veknek értéke rohamosan fejlő­
dik. Mi személyesen átvizsgáltuk 
a társaság könyveit és meggyő­
ződtünk, hogy mekkora hasznot 
ihajt üzletüknek ezen, ága. Ennél­
fogva a társaság az eladott kötvé­
nyek után nemcsak hat százaié-' 
kot. hanem még szép hasznot ix fi­
zethet a résxvényesi'knrk. A 
részvények «4 a fiúsából befolyó 
pénzek legnagyobb részét a házak 
építésére fordítja. Melegen ajánl­
juk tehát a kötvények vásárlá­
sát, mint legbiztosabb befektetési.
Magyar levelek igy v/imzendők: 
l nit,ed Realty and Mortgage Co..
220 Broadway, New York.

Valódi ROTH SÁMUEL-féle világhírű vértisztitó

SZT. ISTVÁN LABDACSOK!
BóL! HÁNYINGERT. SZORULÁST. GYOMORBAJT. ARANYERET ÉS VkRBA 
JÓKAT RÖVIDESEN MEGSZŰNTET EGY NAGY DOBOZ CSAK Sl.'i'» HA 
SZELVÉNYT BEKÜLDI RENDELÉSÉHEZ. AJaNDÉKOT IS NYER' 

ÁRUSÍTJA EGYEDÜL A FELTALÁLÓ

Róth Sámuel
125 AVE. A, cor. St.h st.,

•MEGVÁLTÓ”
GYÓGYSZERTARA

3ÍEW YORK.

I SZELVÉNY. Kérem rendelésemiiez: csomagolni díjtalanul rgy dot-oz ROTH 
féle NEOCURE r főfájás ellen s egy • ’ÚTMUTATÓ" *

FURCSA ÍTÉLET.
A tudományos megállapodások 

megakadályozása.

New Yorkban furcsa ítéletet hú­
zott tegnap a Supreme Court. 171- 
>ő pil-laiiathaii jdeiitéktel *nnek 
látszik az esel. p- dig nagyon 
messzii-e kiható «eredményei hdiet- 
llek.

1 >r. Timothy Leliane eoronei'-or- 
vost Mary Hazzard asszony azzal 
vádolta, hogy Francis nevű fiát. 
aki.a sjíanyol-amerikai háború fo­
lyamán szerzett maláriában beteg 
volt és akit április 2-án New York­
ban az 17. 106. utczán egy kocsi 
halálra gázolt : a a eoroner-or vos 
annak idején az «> — az anya 
akarata ellenére honezolta fel s a 
szivét és lápét, az ö akarata ellen - 
re vette ki a halottból,

A lion ezol ás és a szív meg a 1 ép 
eltávolítsa természetesen abból 
a fontos törvényszéki orvosi okból 

haszná- történt, hogy dr. Timothy Lehane 
ingat la- megállapít hassa a halál okát. A/.

asszony azonban — 25.000 dollár 
kárt -vitést követelt. Az «dsöfoxu 
bíróság elutasította őt. most azon­
ban 250 dollárt. ítélt meg neki' a 
Supreme Court.

A verdikt után dr. Ph. F. Odíau- 
Jpu. aki szintén eoroner-orvos. ki­
jelentette az. esküdtek előtt. hogy 
a képtelen Ítélet, amely prevze- 
lenst alkot majd. tejjes«m. mj‘gk '.-_ 

ti ezentúl a hatósági orvos kézét a 
ha 1 álók megáPapitása t ekiótet '•- 
ben x a eoroner-orvos léptéé--nyo­
mon ki lesz téve kártérítési pőrék­
nek. Elmondta OT Iáidon, hogy a 
hon ezol ás maga igen sokszor nem 
elég, hanem egyes szerveket kW! 
vegyileg megvizsgálni, hogy meg­
lehessen mondani a halál okát.

JOHN NEMETH
457 WASHINGTON STREET, NEW YORK.

Siirgönyileg !pénzt két nap alatt.
A különbség néhány cent; a küldő előnye óriási!

írjon nyomtatványokért.

NÉMETH JÁNOS,
V. cs. és kir. konz. ügyv. 457 Washington Street,

President. New York, N. Y.
--------------- ------------------ - - ......... - - » -..........

Magyar Betegsegélyző 
Egyletek Szövetkezete

Tagja lehet minden magyar férfi és no. Haláleset! * illeték $1000. Temetési költ­
ség $100. Minden magyarnak kötelessége lenne beállani ebbe a legnagyobb, leg­
olcsóbb testületbe. Mindenfele felvilágositást szívesen ad a titká; i hivat: L Cz;m:

FRANK SZLOVENSZKY
Corner STATE & BUTLER ST.. BRIDGEPORT. Conn.

% MPH*
I1;

New York ég-vonala

I
▼Árosban

férfiak.

nagy lakosságú várost határol be.
Vájjon elttinődött-e valamikor azon. hogy ily nagy 
hány ember él kenyéren?
Lenn a túlzsúfolt kerületekben minden nemzetiségbeli 
asszonyok éá gyermekek7 éftekt \
E különböző nmzetiségbeli férfiak, asszonyok és gyermekek több 
kenyeret esznek, mint más eledelt.
Ha Jó kenyeret esznek, a jövő nemzedék egészségesebb es erő 
sebb lesz.

Minő kenyeret eszik ÖN?

BREAD

KÖLTÖ-PÜSPGK.
Szabolcska Mihály Bross 

helyebe.
Lajos

MAGYAROK
AMERIKÁBAN.

Lopunk múlt szombati szánni 
lián már tettünk említ .-st Z rko- 
wily. Emilnek a -budapesti .111- 
gyár 1 Iirlaji "-Iiíu; mqgjejenl < l;o- 

józan gondo)ko/ísni 
ezikkéről. I.i közöljük ihn-t

válj«

Hazulról Írják: A tiszántúli iv- 
iormátiis egyházkerület megüre­
sedett püspöki szék - küriil K:üss 
Lajos halála óta olyan e!késén- ; -tt 
liarez folyik, amely feldulással fe­
nyegeti az egyházképül -t h'-ke-sé- 1 terjedelméhen : 
get. Attól lehetett tartani, hogy Most éppen egv ó\-E■ hogx .é>- 
éppen olyan éles és késhegyig gat óin volt X w Yorkiam I lazul- 
m.mö küzdelem fog kifeji":.Ini ti ,-,'j j;„j ;1Z „ó-Ila/.álml*** .-»«üíy 
del) re ezé ni püsp«iks *g.*rt. mint odnát mondjuk. rr.*i 11 ni m ; • i _v«*/iií

ahogy i.leát mondják. .M • • ír t a -Evőss Lajos megválasztásánál. A 
kortesxedcsck t<djes xilejlodes«*! indmányozni 
akarta megelőzni a h.'k'shánáti 
egyházmegye, amely most 1 artja 
k«>zgyülését Sz<*ged«*n.

Iltis-

Az gy 11 á z me gy ei gy ti 1' st n i«* g- 
vlózó értekezleten ugyanis «*gv- 
hanguhig jelölték a tiszántúli re­
formátus egyházkeiüi! *t piispöksÁ- 
g-cre Szabolcska Mihály temesvári 
1«4készt, az országos nevű költő;.
Lzt az elhatározást, a melyKnd. 
ugy hírlik, egyet wtem-’x a felső ti- 
szavidéki viarmegy. x egvházköz- 
segei is. rokonszenvvei jogadják zeit, csak kezében szerűm: itt-«, 
mindenütt felekezeti különbség ahogy nagyokat nyög\ . a temrvii

betegségtől gyötörve. ;< fe i izet il

A meri kát 
véti ünnepek alatt. Négybe*»s az 
..f rlauh** — vagy busz nap rá­
megy az utazásra oda-vissza, ma­
iad még vagy tiz nap A meri ni t : 
nulmányozására. 17z is sok.

Négynapos newyorxi tannlm ■- 
ny< zás után az én kedves ?• 
már bizonyos lilaz irt sággal lele­
te velem, hogy látott mind nt. A 
Baedeek rt ..Die Vereinigten '■'‘aa­
len in Nord-Amerika“ attain:- 
nyúzta mára haj«niton bele >e iv-

m- !k»l

A tárgyaláson szintén jelen volt 
A magyarokon van a sor? Ellis Larkin professzor, a Columbia- 

Jslamlon értik a módját, miként iegvetem tanára, tiltakozását fejez- 
kcll egyes nemzetek fiait a bcván-Jte ki az Ítélet, ellen, amelyről je- 
dorlástól visszatartani. Addig V«1-Mentést fog tenni a County Medi- 
xálták a mu net eket, mig egyszerre Icai Society nek.

-V bekeslaána li egyházmegye 
közgyűlésével egyidejűleg ;; bi’ia- 
ri reiormátus egyházmegyei érte­
kezlet, Sulyik István espeivst je- 
h>lt«‘ a dehreczeni ])üspöki mélt5- 
sagra. A bihariak különben már 
evek óta követk<*z«4 «‘sen ragasz­
kodnak Sulyok 1st ván piispöks'-

heverészett. teli<*t.é1 leüiil . ' °Ji-
11 ét tudja. h<-gy minden am« rikiU 
város majdnem egy fo Pina. 
Yorkot |>t‘dig már alapoxan ismeri-' 
már az első nap felült egy olyan 
fene nagy automobilra. ani«‘l.v,i;
délelőtt. New York alsóvárosai, a/ 
üzleti negved -t. délután in«*g 1

géhez. amelyre már több ízben jv. ’felsővárosi, a lakásiiegyed«^'1- 
lölték. Sulyok István nagyváradi 1 parkokat járja he jámbor vidéki- 
esperes még nem jutott (4határú- >kkel, meg külföldi turistákkal 
zásra, vájjon elfogadja-e a jelű- egy napon meglátta az egész v?l* 
lest. igy teliát »meg az sem hizo- rost. Két nap óta az utczákon k°- 
nyos. hogy ar o neve r 'sztvesz-«* a szálgatott. áruházakban ődöngÓtt.
választási harezban. szinbázakhan is járt, d<- persze el*

'»illllHilltlIttUltlIIIII
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A BEVÁNDORLÓ
A LEGFÜGGETLENEBB, LEG­
JOBBAN SZERKESZTETT AME­

RIKAI MAGYAR

NAPLAP
MEGJELEN MINDEN DÉL­
UTÁN HÁROM ÓRAKOR A 
LEGFRISSEBB HÍREKKEL ÉS 
A LEGVÁLTOZATOSABB TAR­
TALOMMAL. KAPHATÓ NEW 
YORKBAN EGY CENTÉRT 
MINDEN UJSÁGELÁRUSITÓ- 

NÁL.

A NAGY SZÁM |

MELYNEK ÁRA HÁROM CENT,
TIZENKÉT OLDALRA TERJED 
ÉS MELLÉKLETE A MAGYAR

SZÉPIRODALOM
GYÖNGYEIT TARTALMAZZA. 
HANGULATOS :: KÖLTEMÉ­
NYEK, SZEBBNÉL-SZEBB EL­
BESZÉLÉSEK ÉS SZÓRAKOZ­
TATÓ CZIKKEK SÜRÜ EGY­
MÁSUTÁNBAN VÁLTJÁK FEL 

I EGYMÁST.

ÍNEW YORKBAN
I EZ A NAGY SZÁM SZOMBAT

DÉLUTÁN KAPHATÓ MINDEN 
UJSÁGELÁRUSITÓNÁL.

A BEVÁNDORLÓ
NEMCSAK A LEGJOBB, DE A 
LEGOLCSÓBB MAGYAR NAPI­
LAP A VILÁGON. VIDÉKRE 
EGÉSZ ÉVRE, POSTÁN HÁZ­
HOZ SZÁLLÍTVA EGÉSZ ÉVRE 

CSAK

DOLLÁR
ELŐFIZETÉSI DIJAK POSTA- 
UTALVÁNYON VAGY AJÁN­
LOTT LEVÉLBEN ÍGY KÜL­

DENDŐK :

A BEVÁNDORLÓ
322 E. 72nd STREET
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aludt a rémségeit jiárkáláeban, 
asutazásban, tolongásban Iszony­

tató módon elfáradt.
Most még egy napra elutazik, 

megnézi a Niagarát, talán átmegy 
Philadelphiába is. az. hála Isten­
nek, csak két órányira van — egv 
régi iskolapajtásának a látogatá­
sára — azután kimegy Atlantic 
Oil}-be. Coney lslandon is tölt egv 
estét. És mert otthon megígérte, 
hogy a bevándorlási ügyet is ala­
posan fogja tanulmányozni, hat 
Ellis Islandnak is áldoz egy dél­
előttöt ; egy estére a nagyon ked- 
•es főkonzul nr vendége lesz. az­

után egy iiapot „jegyzeteinek a 
rendezésére“ szán — ehhez a nagy 
és fáradságos munkához külön is 
kéri szives támogatásomat — és 
azután, ah! alig várja már: indu­
lás hazafelé. Mert hiába, minde­
nütt jó, de.... stb. stb. Otthon 
azután majd nyugodtan megírja 

könyvét Amerikáról. Előre is 
mondhatja, felülmúlja majd az 
összes, mindeddig még Ameriká­
ról megjelent könyveket.

Meglehetősen Unottan hallgat­
tam az élénk gesztusokkal kisert 
előadást., a hangos szavakkal tett 
kritikai lesajnálását Amerikának, 
aminthogy éppen ilyen tanulmá­
nyozóktól, éppen ilyen beszédet, 
eleget hallottam már. Még több 
érdeklődést mutattak a Broad­
way» sétálók, ahogy ezt a sajátos 
„pesti“ divatártisüzleteleganeziá-
val öltözködött, hadonász ■, han­
gosan szavaló, szóval mindenkép­
pen feltűnő „greent“ észrevették, 
megmosolyogták. Mikor azután 
kávéházi fölénv-stilussal e'Morgött 
kritikájában egy kis szünethez ért, 
vsak úgy közbevetőleg koezkáztat- 
tam meg a kérdést:

És azután mondja csak, mi a 
véleménye az amerikai magyarok­
ról és a magyar amerikaiakról ?

Az amerikai magyarokról? 
Tetszik tudni, erre a kérdésre ki­
váló súlyt helyeztem és mondha­
tom, éles szemmel figyelvén a vi­
szonyokat, aránylag rövid idő 
alatt is sokat láttam, mondhatnám 
tökéletesen átláttam a helyzetet. 
Nem akartain, hogy megismerje­
nek egykori földijeim. Inkognito 
jártam közöttük, — Egy egész es­
tét töltöttem a „Boulevard1' -ban 
és még onnét elmentem egy mű­
kedvelői előadásra, mit a Webster 
Hallban rendeztek. — A vendég­
lőben töviről-hegyire kikérdeztem 
a pinezéreket, hogy élnek, mit ke 
résnek, szóval megismertem a ke 
resí'ti viszonyokat, és a színházi 
előadáson is szóbaereszkedtem, 
sok. sok földivel; mondhatom, úgy 
ismerem az amerikai magyarok 
helyzetét, mint senki sem odaát. 
Óriási anyagot gyűjtöttem, mert 
tetszik tudni, éles szemmel figyel­
tem a viszonyokat. Ez elég is mar. 
igy is nehezemre esett, hogy a new 
yorki magyarok közé keveredjem. 
Tökéletesen igazolt az a tanács, 
amit odaát ró 1 Amerikában járt 
magyarok mondtak, meg itt 's 
mondtak, hogy: őrizkedjem az it­
teni magyaroktól!

Így, ebben a hangnemben be­
szélt még vagy egy mérttöldnyit 
az én vendégem, a tanulmányuta­
zó ur. Ismerős hangnemben. Hat 
év alatt éppen elégszer volt alkal­
mam ilyen és hasonló ostobaságo­
kat végighallgatni, hogy szinte 
már féltem, ha hazulról „tamil- 
minyntazó“ került át oda hoz­
zánk, Amerikába. Dicséret a na­
gyon dicséretes kivételeknek. -- 
mert akadt igazán alapos tanul­
mányozó ia néhány. — De amit éz 

ifjú Columhusok1 ‘ Amerikának 
ezek ft magyar felfedezői legtöbb 
esetben müveitek és főként, amit 
azután egy-két-három, legjobb 
esetben hathetes tanulmányutak­
ról könyvekben — igenis, egész 
könyvekben! — megírtak, az ret­
tenet* mulatságos volna, ha kö­
vetkezményeikben ezek a felüle­
tességek nem járnának olyan, saj­
nos, nagyon is szomorú következ­
ményekkel.

Az ilyen tanulmányntazóknak, 
Írásaiknak, könyveiknek köszön­
hető. hogy az amerikai magyarok 
és magyar amerikaiak helyzetét 
nálunk tökéletesen félreismerik. 
— Félreismerik helyzetüket, vi­
szonyaikat. szerepüket es hivatá­
sukat. Nem ismerik Amerikát, 
nem ismerik az Egyesült-Államo­

kat és az ott élő bevándorolt, meg-jmind a fajtáját. Láttam honfitár- 
telepedett, vagy csak rövidebi) kaimat, dolgozni a műhelyekben, 
ideig ott dolgozó honfitársaink jgyárakban, irodákban, nyomda 
helyzetét sem. Ami okos, jó. alapos jban, üzletekben és a kulturális te- 
czikk, közlemény, néha-néha iga- ren is. Láttam őket. dolgozni és 
zán éles szemmel figyelő ott hosz- velük együtt dolgoztam. A kénye 
szabb időt töltött vagy ott élő. el- rükért azok is, magam is. Nem 
fogulatlan tanulmányozótól meg- passzióból, parádéra. Jártam a bá- 
iródik, — annak rendszerint ki- 'nyák mélyén, lódoltam a kárót >t 
sebb a hatása, mint a csak szenzé-jmajnában, vagyis, hogy raktam 
cziósat hajhászó, eredetit produ- [szenet a bánya kocsikákra, marta 
kálni akaró, a maga tájékozatlan-i tüdőmet, szememet, torkomat, a 
ságát leplezni akarva, folyton-1szénpor, heteken át, perzselte ar- 
folyvást iró, hetet-havat összehor-jezomat a'kohók tüze. telkemet az, 
dó „amerikai speeziál-tanulmftnyo-janiit láttam: hogy micsoda rette- 
zók‘" Írásainak. Ezek okozzák is-'netes, rémséges, embertelen mua- 
métlem, az amerikai magyar kér- j kát végez ott sok, sok százezer 
désben való rémségesen nagy tájé-; magyar, csak azért, hogy törleszt 
kozatlanságot, hamis megítél ásót a (vte legyen a hazai adóság, jusson 
hamis világításban beállított me- drága ár, ócska hazai földekért is. 
gyár ügynek. hazakerülhessenek még a hazai

Hogy az Amerikában élő ma- rögre, az ,,Ó-hazába". Közülök 
gyaroknál is fe leznek fel nagy hi-. hány ezren és ezren álmodják a 
báfeat. társadalmi és kulturális .leggyönyöriiségesebb álmok«1, 
életükben szépséghibákat, gyakori hogy hogyan tesz, mint lesz. nn- 
összetüzésekiet, súrlódásokat —ilyen gyönyörű lesz majd, otthon, 
mi ezen a csodálkozni való ? Ame- í odaát, miközben ezer veszedelem 
i-ikai magyarok sajátossága ez ta- között robbantják, fejtik, rakják 
Ián? Nem hazulról, az „ó-hazából“ a szenet, mélységes sötét bányák 
magukkal vitt erények azok, ma-1 fenekén. Hányán és hányán ma­
gyaros speczialitások, amiket nagy radnak is ott örökre, tovább ál- 
képüsködő tanulmányozók az ame- imodva az örökálmot slendriánul 
rikai magyarság hibájául rónak íkezelt bányákban lelve sírjukat. 
fe[ ? hová a szükség, kényszer, szomorú

Vagy hog}' akad közöttük fölös jgazdasági viszonyok, földéhség, 
számmal olyan is, akinek Amerika [adósság hajtotta őket. És lelket- 
levegője sem hasznait, odaát sémiién hány «királyok kapzsisága 
dolgozik, a becsületes munkát ott [kapva-kapnak a jóizmu magyar 
sem kedveli és éppen „more pat-1 munkáson, ezerszámra, barom 
rio“, ott is élősköilne csak, más : módra hajtva azokat hihetetlenül 
becsületes munkával dolgozó bon-1ellenőrizetlen hányáikba, 
fitársako-n — nem az y,ó-hazai“ : Láttam honfitársainkat odaát, 
kávéházak és lebujok morálja ez. j láttam és megismertem helvzetu- 
nyugatias rafméria-zománcz, ke-1 két. azokét is. kik nemesebb, ern­
tet ies lustasággal párosulva ? Ami j kertesebb munkát végezve, becsu- 
azután, ha a „szabad Amerika“ j lettel szolgálják a magyar k ült il­
lőid j éhe plántálódik. egy csomó Irát iá És láttam azokat is, kiknek 
szabadossággal föleresztve — ah- ; lelkében ég és lángol a szülőhazá­
ban bízva, hogy hát itt mindává- ért való szeretet, ha gyakran nai-
jan „egyenlők vagyunk11 és min­
den szabad, mert „free country" 
ban vagyunk — csak szemérmet 
lenségi és vakmerőség! mell'ktü 
neteiben növekszik. Alapmotivu 
mában azonban — hazai és éppen 
seggel nem. amerikaias.

Ila tizeket a típusokat keressük j igyekezettel 
és ragadjuk ki a nagy tömegből é, Imindenkoron

vak. egyszerűek, nekünk szinte 
furcsák is sok mindenféle nemze- 
ties, hazafias megnyilatkozásuk­
ban: legalább mutatják és érzik 
is még, hogy .magyarok. Láttam 
azokat, kik megértve helyzetüket 
és számolva jövőjükkel, minden 

amerikaiasodnak. 
lemondva arról
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ezek után általánosítva bíráljuk | hogy még valaha hazakerüljenek, 
az összességet, éppen olyan hibába jött találtak hazát és becsületéi-: 
esünk, mintha a hazai magyarsí- j vannak a magyar névnek, mint 
got némely kinövések után. ugyan [amerikai polgárok is. De láttam 
ilyen általánosító reczeptrc. doron- közöttük a renegátakat is. kik azt 
'gotea kritizálná le a felületes „ta- hiszik*, csak akkor jó amerikaiak, 
nuhnányozó“. -ka megtagadják a szülőhazát,

Aki az amerikai magyarság hely mintha valaha jó férj lehetne az 
zetét, viszonyait, körülményeit ki a feleségért megtagadja edes 
igazán alaposan akarja megismer- szüleit. És láttam azokat is. kik 
ni, annak előbb ismernie kell ma- nek a magyar név és a magyar 
gát Amerikát. Ismerni kell az inép is csak üzlet: magyar firmá- 
Egyesült-Államok területén élő ival, magyar nép bőrén élősködő- 
népek viszonyait, ismerni kell .ez j két, honfitársait keserves kei es 
Egyesült-Államok társadalmi, gaz ;menyére spekulálókat, vagy ép- 
dasági és kulturális életét és csalt pen a jótékonyság színpadára lép- 
azután vonhatunk következtetése-ive, az előkelő humanistát adva. 
két az oda bevándorolt magyarok, üzleteikhez a szülőhazából és az 
magyarországiak megítélésére is. „uj hazából1 keresve a hiszékeny 

Erre nem «lég, h#i az Egyesült- publikumot, ideát is. odaát is. hi- 
Államokkal foglalkozó hatalmas, tegetve, csalogatva és becsapva, 
napról-napra gyarapodó és igen dia lehet még a kormányt Is. csak 
gazdag irodalmat ismerjük, nem jazért, hogy sötét múltjukra ig-> 
elég ha röpke kőrútokat teszünk i találhassák meg a mindent felej- 
a magyar telepeken Amerikában, tető takarót.
Ott. kell élni velük, közöttük, .egy j Mindezt láttam és — hibámul 
bizonyos fokig legalább, amerikai- ne rovassék fel — én csak a szépéi, 
asodm is, hogy ne idegenként. Iá- a jót akarom látni immár. Meri 
fogatéként fogadjanak amerikai- a hibák legnagyobb veszet innét 
ak, akár magyarok, akár mások, vitték odaátra magukkal honfitár- 
■hanem úgy tekintsenek, mint aki saink. De erényeik nagy részét ott 
ott letelepedett és raegaroerikaia- {szerezték meg. A munka 'Maga­
sodott, közülük való. A honi szem- ban. fis ez éppen az a nagy tőke. 
üveggel látva, bírálva a viszonyé- mit én nemzetünk javára sokkal

Nem igy az Amerikában járt 
embernél, ki megtanulta odaát ■■ 
munka megbecsülését és a munka 
élvezetét is. Ezek. akik ezt igy 
megtanulták, ezek, akik Ameriká­
ból nem a külsőségek félszegségeit 
és a szélsőségek szertelenséget 
hozzák magukkal, ha visszajön­
nek ismét az „ó-hazába", hanem a 
munkáért való igyekezetét, mun­
kakedvet, reális eszméket, reális 
életért, fokozolt igényeket és az 
azok kielégítésére jelentkező szük­
séglet fedezésének komoly tuda­
tát, önérzetes és öntudatos akarat­
erőt. hogy igényeiből — mik kul- 
tureih berekké tették — ne enged­
jen, azoknak becsületes eszközök­
kel való kielégítésére mindent el­
kövessen a maga erejéből

Ezt a kultúrát tartom tehát leg­
nagyobb igaz nyereségünknek a 
néprétegek széles nagy tömegében 
rejtve szunnyadó kultúrának ki­
váltását. alacsony környezetben, 
alacsony szellemi nívón tespedő. 
lehetetlenül minimális igényekkel 
bíró néposztályc-lcnak egy erős 
■ánditással odaemelését. arra a 
kulturfokra. amelyen a haladás­
nak eddigi czammogó, lassan bak­
tató tempójával ki tudja mikorra 
érhetnénk csak el.’

Politikai visszamaradottságból 
a fejlett kultúrájú népek magas 
politikai és gazdasági színvonalá­
ra nem emelkedett még az a nép. 
mely a körülmények ..zerencsés 
alakulásával hirtelen jut a zsar­
noki. autokrata uralom alól sza­
badságához. Látjuk a közelmúlt­
ból Törökország. Portugália pél­
dáját, hogy közelebb eső példákra 
ne is utaljunk. De ha azok. kik az 
ország kormányzásába szabad, 
modern, nagy eszme«et bevittek, 
arról is gondoskodnak, hogy ezek 
az eszmék az államépitménynek 
nem éppen vsak kiemelkedő, bete­
tőző kupoláján ragyogjanak, ha­
nem a kupolát, falakat tartó alap­
zatot, pilléreket is erősítsek, hogy 
mindenki, ki a nemzeti nagyság 
felépítéséhez akár csak egy téglá­
val is járul, át legyen hatva egy­
azon eszmétől, mely a messze lát 
ható kupolának a ragyogását köl­
csönzi : akkor a haladás egységes 
lesz és a magas kultúrájú vezetés­
sel, megértő, a haladásért lelkese­
dő. az ország üdvét is szeretettel 
szolgáló tömegeket lehet vedve 
vezetni az igazi nemzeti nagyság 
felé.

Amerikának, az Egvesült-Álla 
mokuak is az volt a legnagyobb 
szerencséje, határtalan előnye az 
„ó-világ1'-g-aA szemben, hogy nem 
kellett ósdi hagyományokkal, el­
avult előítéletekkel megküzdenie. 
Mindenki, aki partjain kiszállót*, 
dolgozni akart, legfőbb boldogsá 
iának azt tartotta, ha munkát ta 
Iáit. legfőbb szabadságának a 
munka szabadságát találta.

A mi kultúránk, vén Europa 
kultúrája az, amely odaát az úgy­
nevezett (mert dehogy is minden­
ben az!) „szabad Amerikában1" az 
eszméknek törekvéseknek expan­
zív kialakulására, érvényesítésére 
talált alkalmat. Ami ebből a kul 
túrából gyakorlati értékű, az fej 
lődött odaát a legtöbbet, nálunk 
meg a legkevesebbet, mert túlten­
gő ideát a gyakorlati értékű tö­
rekvések rovására még. a teljesen 
theoretikus kultureszmények egy­
oldalú eszmei szolgálata.

Ebből az Amerikának adott kól 
csünből, a legtöbb európai fcnltuF- 
állam visszakapta, visszanyerte
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kát, vajmi könnyen inegeshetii;. becsesebbnek, sóskái értékesebb 
hogy rosszul látunk, hamissá tesz ínek tartok, mint a dollárok haza­
minden következtetésünk. Ott ét- küldött millióit. 'Nem ezek a Hin­
tem magam is hat éven át. Nem diók, amelyekre éppen mostanában 
szüneti szórakozásra, nem is kalandorok újból fokozódó erővel 
mondvacsinált tanulmány ozásra. (vetik magukat, hogy megszerez- 

' Hétköznapi munkára letelepedve.; hessék azokat a maguk onzo cz,-l- 
tx-leélve magamat az amerikai élet íjaiknak, hanem azok a milliárdoK 
minden vonatkozásába. Megismer- és milliárdok a legbecsesebbek ne 
ve az amerikai életműt minden künk. amelyeket, tudásban, kultu­
sz épségét és minden hibáját. Meg- tóban, munkakedyben szerezn,-k 
ismerve, ami igazán szép, nagy és ;neg odaát. azok. akik azt ideát nem 
fenséges odaát, de megismerve a [szerezték meg. Kultúránk, ami az 
rémséges árnyoldalakat is, mik [egyéni művelődés dolgát illeti, hi- 
ebben a hatalmas, ifjú óriásában izonyos, hogy nagyobb, mint ami- 
a kuituraemzeteknek, még azért lyen az átlagos amerikaié. De rem­
is sokkal nagyobbak, mert hiszen Iséges az a hátramaradottsag. ami 
mentül erősebb a fény. annál sö- még a munka megbecsülésében, a 
tétobb nagyobb az árnyék is. becsületes munka tiszteletében, az 

És megismertem az amerikai igazi polgári erények értckelese- 
magyarségot is. A javát, a díszét, ben kétségtelenül meg van iv- 
éppen úgy, mint. a férgesét. Akár- jpünk, nemzetünk legnagyobb rá­
csuk ahogy itthon is ismerem!szénéi.

már a magáét. Mi még esik adunk 
izomerőt, emberanyagot, de nem 
jelentéktelen arányban technikai 
és művészeti tudást is már. Amit 
visszakapunk, abból a legkisebb 
rész csak a dollárok milliói, mert 
csak pénz, hamar elfogyó, nem ka­
matozó, legritkább esetben köz­
vetlenül szolgáló, okosan befekte­
tett., jól gyümölcsöző igaz hasznot 
hajtó pénz. Az ingatlanoknak, par 
czellázott földek árának, az ameri­
kai dollárokra való spekulálással 
űzött felhajszolása, lelketlen, ki­
szipolyozó uzsora, gyalázatos visz- 
szaélés tájékozatlan emberek gyá­
moltalanságával.

Az Amerikában szerzett tudás, 
értelmi felvilágosodás az. ami né­
nink a nemzet jelenlegi nagy vér- 

veszteségével szemben, némi kár­
pótlást nyújthat. Hogy amit isko­
lák. intézmények csak bosszú.

hosszú évtizedek múltán, egész 
nemzedékek szellemi átformálásá­
val eredményezhetnének, azt élő
szervek transpkíntálásáva 1. való­
ságos transzfuziójával amerikai 
„véreinknek" — beojtásá val az 
egészséges ojtóg.ilvaknak a vén. 
de egészséges, életerős, vihartól hí 
tölgybe, a megifjutásra képes nem 
zet testébe: aránylag igen rövid 
időn belül is el lehetne érni.

Ebben kell látnunk az amerikai 
magyarság hivatását. És ennek az 
eszmének a szolgálatában kell 
minden eszközzel arra töreked­
nünk. hogy az Amerikában élő ma­
gyarság ne vesszen el számunkra.
Még akkor is. ha ott élő véreink 
boldogulásuk érdekében majd­
nem mindenben v 1 a merik« i ásod t a k 
volna; ügyelnünk kell arra. hogy 
egy kissé a miénk is maradjanak. 
Szivükben őrizzenek meg egy kis 
részt legalább a szülőhazának, 
még akkor is. amikor hűséges pol­
gáraivá lettek már a hatalmas, 
nagy Uniónak.

Tijrtán hazajönnek még. talán on­
nét szolgálhatnak szülőhazájuk­
nak — az édes anyának. — Talán 
oda még kivándorló honfitársaink­
nak szolgálva, talán a népek nagy 
tengerében szerezve becsülést a 
magyar névnek, lehetnek javára 
szülőhazájuknak: akármiként i«, 
nem mondhatjuk azt. hogy elvesz­
lek számunkra, nem kell törőd­
nünk velük. Kötelességünk. Iiogv 
az amerikai magyarsággal való 
kapcsolatokat minden rendelkezé­
sünkre álló eszközzel erősítsük. 
Amit e téren külügyi képvisele­
tünk megtehet, un jó lélekkel 
mondhatom, igazán lelkes, nemes 
igyekezettel illeg is teszi. Derék, 
jó magyar férfiak állanak az 
Unió területén a magyar ügy szol­
gálatában is és ha nem tehetne £ 
annyit a magyar ügyért, mint 
mennyit szeretnének tenni. nnnaK 
•ka is csak a külképviseleti szer­

vezet sajátos helyzet-élten es a 
Egyesült-Államoknak egészen sa­
játos körülményeiben rejlik.

Fogjon össze a hazai és az ame­
rikai magyar sajtó és együttérzés- 

■1. összetartással, harmonikusan 
szolgálja ezt az ügyet, hatalmas 
erejével.

És mindenekfülött teljesítse kö­
telességét a társadalom, mely ed- 
digeié a legliib,'tétlenebb közöny- 
nyél viselkedett az amerikai m i- 
gvarságga! szemben. Mintha olyan 
sokan volnának, mintha olyan erő­
sek lennének, hogy semmibe sem 
vehetnek azt. hogy másfél milli í 
honfitársunk él es dolgozik mes<- 
sze tengereken tol. idegen orszá­
gokban !

A kivándorlást nem erőszakos 
intézkedések, hanem okainak meg­
szűnése. egy nagy gazdasági átala­
kulás szüntethetné csak meg. E 
téren lassu a fejlődés menete, de 
főként iparunknak legkivált az 
utolsó másfél évtizedben való si­
keresebb fejlesztésével, szeiiimel- 
látható. Ebben a munkában, ebben 
a fejlődésben és átalakulási mun­
kában van nagy szükségünk az 
amerikai eszmékre is. azok közül- 
az igazán üdvösekre. Amerikában 
élő testvéreink íiozzák ezt át hoz­
zánk. hirdesse, terjessze mindenki 
ez eszméket. ki valaha is élt a ha­
talmas Unióban és ott nem az 
árnyoldalakat keraste és találhat­
ta is. de aki láthatta, csodálhatta 
iparának, kereskedői me ne k mesés 
fejlődését és magába szívhatta az 
igazán nagy eszméket.

Ne az államhatalomtól, ne a kor­
mánytól lessük, várjuk, hogy azt. 
ami e téren tern-l '■ teljesítse.

Automatikusén, öltmagátéd je­
lem k,-zik a kormány, az államha­
talom feladata is e t ren. de a 
munka nagyobb és elhanyagoltaim 
része még: a társadalom köteles­
sége. Ne várjunk összetett kézzel 
mindent esak a kormánytol. ami­
kor amúgy is. ott állunk már, 
hogy Széchenyi István ma ujra el­
mondhatná. mint egy félszázaddal 
ezelőtt a „Világ" -ban :

„Mindent a kormánytól varunk, 
ez szerencsétlen ideáink legszeren- 
esétb'nebbr.xe!"1

A társadalom munkája nem a : 
amerikai magyarságért, de mind­
nyájunkért. az. amerikai magyar­
sággal : ez a legközelebbi jövő fel­
adata !

,,‘rsze ,'i

ííTTíT
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Politikai tükör.
Felhívás Amerika magyarjaihoz.

, New York. május fi.

Ebben az országban a két régi politikai pártnak különválása 
bár csendesen, de annál hatásosabban megv végbe. Nem beszédek 
utján és lármás érvelésekkel történik az, hanem tények és e tények 
mögött álló jellemző igazságok fölött való nyugodt tűnődések ré­
ven. A demokrata pártban az kifejlődés nem egyéb az ujjászer- 
vezkedésnél. a régi elavult elvek és csatakiáltások sutbavetésenél, 
amelyeket egy programmal helyettesit, mely józanul és nyomaté­
kosan fejezi ki es igyekszik érvényre juttatni a népnek igazi érde­
keit. A demokrata pártban végbemenő változás nem hoz magával 
semimnemii veszteséget sem számban, sem erőben. Egyszerűen a 
régi demokratáknak mai. a korral haladó demokratákká való ki­
fejlődését jelenti. Sem a vezetők, sem a közkatonák sorában nem 
észlelhető átpártolás a republikánus párthoz. A jelszavak nagyon 
ki vannak élesítve, a dűlőre kerülő ügy annyira világos, hogy sem 
kételyt, sem habozást meg nem enged. A két egymással szembesí­
tett nagy erő a nép és az érdekcsoportok az uj demokráczia és a 
politikai zsarnokok által uralt republikánizmus nemcsak politikai 
csatának előestéjén vannak, mely csatát a jövő választások alkal­
mával fogják megvívni. A csatározás már ténylegesen megkezdő­
dött és egyre folytatódik, habár most még csak az éles figyelő veszi 
eszre. A demokraták egyre tért hódítanak, a középen is, az oldal­
vonalakon is. És nemcsak térben hódítanak, hanem számban is.

És ebben rejlik a republikánus pártnak egyre nagyobbodó 
gyengesége. A boss -ok nem engedik meg a belülről jövő átfej- 
lődést. Suhogtatják az ostort, mely oly erős és oly hosszú, hogy a 
vezetőt csakúgy éri, mint a legutolsó közlegényt. Az anyagot a 
melyből az az ostor készült, mindenki ismeri, közszájon forog és 
gyalázatára válik az amerikai intézmények szellemének. Azok a 
republikánusok, akik előtt derengeni kezd, akik felismerik köte­
lességeiket s hajlandók volnának a republikánizmust belülről refor­
málni. a merev tagadás szellemeve] találkoznak pártjukban s ennél­
fogva a demokrata táborba kell menekülniük, ha hívek akarnak 
maradni uj meggyőződéseikhez. És a kihasznált és kijátszott párt- 
hűségnek ez az átszállítása ahhoz a párthoz, mely a népet szolgál­
ja, még csendesebben megy végbe. mert a bossok hatalmasak és 
keményebben tudnak büntetni, mint jutalmazni. A megtértek nem 
mernek egyelőre uj hitük mellett tüntetni. Ha ezt megtennék, ta­
lán koczkáztatnák az ügyet, amelyet diadalra akarnak juttatni. 
Hanem egyre tömörülnek, egyre csatlakoznak az uj demokracziá 
hoz. A "csendes szavazat ennélfogva meglepően fog megnyilat­
kozni mindjárt az első alkalommal, amikor a nép szóhoz jut. És ép­
pen az általános érzés ezen csendes volta döbbenti meg leginkább 
a bossokat a republikánus pártban. Nem bírják megállapítani, 
hogy a náluk megszokott eszközökkel megállítsák az útjában. Itt is 
van, ott is van, mindenütt van. A nép elvégre arra ébredt, hogy 
megjött a cselekvés ideje és már afelett is határozott, hogy min kell 
határoznia.

A magyar-amerikaiak sorában ez az elhatározás világosan ész­
lelhető. Az utolsó hetekben a magyar közvélemény átalakulásának 
annyi jelét vettük, hogy ez átafekulásban kételkednünk alig lehet. 
A jelenlegi politikai helyzetről, a társadalmi és gazdasági állapo­
tokról közzétett előző czikkeink oly visszhangot keltettek, mely a 
mi álláspontunk helyes volta mellett bizonyít. Az egyik levele­
zőnk megnézte a dinner pail "-jét s azt találta, hogy tartalmának 
árát illetőleg helyes számokat adtunk. Azt Írja, hogy a husbárónak 
jóléte még korántsem jelenti, hogy a kifosztott fogyasztó is jólét­
ben dúskál és röviden hozzáteszi, hogy ennek éppen az ellenkezője 
állott be. Egy másik olvasónk szórul-szóra ezt írja: Igaza van. 
Legfőbb ideje, hogy a republikánus párt által az érdekcsoportok 
javára alkalmazott népkormányzatnak határ szabassék. — Egy 
harmadik, mélyebben gondolkozó olvasónk a korrupczión tűnődik, 
mely a kormány költekezésével jár. S végül egy negyedik dióhéj­
ban felkiált: Tisztítsuk az Augias-istállót. Megtisztíthatjuk, ha 
akarjuk.

E levelek mindmegannyi szalmaszálak, amelyek jelzik, honnan 
és merre fuj a szél De nem is szalmaszálak. Becsületes, erős sza­
vazatokat jelentenek azok a levelek. Szavazatok, amelyek nem 
úsznak az árral. Szavazatok, amelyek egyesülve, megváltoztat­
hatják az árnak irányát. Amelyek arra irányíthatják az árt, ahol 
megtermékenyítheti az ország földjét, hogy gazdag gyümölcsöt 
hozzon.

Az idegenszármazásu polgár, a lelkiismeretes, gondolkozó, füg­
getlen polgár szent dolognak tekinti a szavazást. Ez nem szabada­
lom, melyet akár az egyik, akár a másik párt adott neki, habár a 
republikánusok az ellenkezőt állítják. Pedig nem mondanak iga­
zat. A szavazás oly jog, melyet az idegenszármazásu polgár azzal 
küzdött ki a maga számára, hogy kivette részét a közmunkákból és 
segítette fejleszteni az általános jólétet. A sajátja az a jog, mely 
nem függ semminemű párthoz való hozzá tartozásától, melyet egy 
elavult politika érzelgős hagyományai nem képesek befolyásolni. 
Kivívta azt a jogot eszével és erős karjával, miket fogadott hazá­
jának szolgálatába bocsátott, hogy fáradozásával ezt, önönmagát,

hozzátartozóit és azokat segítse, akik követni fogják öt, 
egykor meg fog állni.

Nincsen azonban jog kötelesség nélkül és egyetlen jog sem jár 
szigorúbb és komolyabb kötelességekkel, mint a szavazás joga. A 
magyar-amerikai szavazópolgártól is azt követeli a kötelesség, hogy 
az igazság mellé álljon, polgártársainak erkölcsi és anyagi érdekei 
mellé a hatalom és gazdagság visszaélései ellen, azon kevesek sza­
badalmai ellen, akik ezt a szabad országot egy gazdasági páriákból 
álló nemzetté változtatnák át, tehetetlenségre kárhoztatva, megra­
bolva utolsó garasától, amely életszükségleteik fedezésére kellene 
nekik. Mert, kivetkőztetve a szentimentálizmusból és a szónoki 
frázisokból, ezt jelenti ma már a "full dinner pail”, amelyre a nép 
félrevezetésére a republikánus párt annyira szeret hivatkozni. 
Visszarabolnak a megdrágult élelmiszerekért minden centet, ame­
lyet megfeszített munka révén megkeresünk. Ez a helyzet egysze­
rű 1 sírásban.

Az érdekcsoportoknak ez képezi a végső czélját és ezt akképp 
vélik elérhetni, hogy gyöngítik a nemzetnek erkölcsi érzékét, hogy 
fokozatosan megnyirbálják a népszabadságot és a politikai jogo­
kat, hogy Washingtonban központosítanak minden hatalmat, hogy 
megvesztegetést és a korrupcczió minden eszközét alkalmazzák, 
hogy megmérgezik közéletünket és aláássák tekintélyünket a kül­
földön. A szervezett rablás ezen szisztémája merev és konok ta­
gadását jelenti a szabadságnak, a boldogságnak, az egyenlőségnek, 
amelyekre alkalmat akartak nyújtani mindenkinek e köztársaság 
megalapítói. Hacsak parancsolőlag meg nem állítjuk, ez a szisz­
téma nőni és terjeszkedni fog olyannyira, hogy gyermekeink és 
unokáink sorsa még százszorta rosszabb lesz a miénknél.

Gondolkozzunk nyugodtan e tények s a tények mögött levő 
igazságok felett. Gondolkozzunk a magunk és hozzátartozóink 
kedvéért, ez országnak jelene és jövője érdekében. S ha gondolko­
zunk, elhatározásainkhoz nem fog férkőzni kétség. S ha gondol­
koztunk, gondolkozzunk azon is, hogy a "csendes szavazat” csak 
segédcsapata a szervezett szavazatnak, mely a politikai pártnak tu­
lajdonképpeni hadserege, gerincze. És ne felejtsük el. hogy ne­
künk magyaroknak eddigelé nincsen szervezett demokrata testüle­
tünk, nincsen mindennel ellátott ezredünk. s Így nem áll módunk­
ban erőnket kimutatni és az álláspontot, amelyre mint értelmes 
polgárok és szavazók helyezkedtünk. Elérkezett a szervezkedés 
órája, valahára meg kell teremtenünk a nagy, az országos magyar 
demokrata klubot. Csak ha ezt megtettük, várhatjuk, hogy a győ­
zelem után bennünket is győzőknek ismerjenek el.

KONTA SANDOK.

A HÉT KRÓNIKÁJA.
MAGYARORSZÁGI MOZAIK. ni, amit Ferón,v. József király

-----  : öt esztendeje Ígér, Ígér, Ígér, és
Ígéretek tavaszra és — a jövő I a választások előtt minden párt, 
tavaszra.—-A Justh-párt és aszó-; ,1,- kivált a Kossuth Fenenczé. 
cziáldemokrata párt. — Rendőr- ; igéi-. ígér, Ígér. Ebből a fegyver- 

állam. barátságból más is következik.
-----  Az, hogy amikor a Justh-párt ob-

liusvét előtt az volt a parola a I struálni fog. ott lesznek háta mö- 
magyar politikai világban, hogy gött a munkások százezrei. Kri­
mi minden lesz hiisvét után! Er- nek pedig nem igen fog örülhet- j 
re elmentek a t. Ház tagjai hús- ni Kimen és a társasága

dasági berendezést még jobban (városokban küzd a, nyolczórai 
lehet fokozni: ha a gyárakban és!munkaidőért, tó midőn a tör- 
egvéb üzemekben a munkát egy vénvhozasnak akadályokat gör- 
u.j — általa felállított — rend- ditenek még a ti órás munkaidő 
szerre fektetik: akkor nemcsak a; kimondásában is. mikor a mmiká- 
most elvégzett, de ennél több sok élethnlál-luuczot kénytelenek 
munkát- is nem 8 vagy 10. hanem i vívni a nyolezórás munkanapért. 
4 órai munkaidő mellett lehet el- ugyanakkor előáll egy Stimpson 
végezni. De nehogy az urak ijed- nevű mérnök és pontos, részletes 
tűkben hát ráessenek, Stimpson számítások alapján bizonyltja, 
sietett őket megnyugtatni afelől, hogy csak a 21—45 éves férfiak 
hogy ennek daczára a haszon — 'munkaerejének igénybevételével 
és ez a fő! — nem kevesbedne,! képes még több munkát produ- 
sőt ellenkezőleg, még nagyobb i kálni, mint amennyit ma élőte- 
volna. Stimpson nemcsak arról remtenek. 
biztosította az urakat — és be-1 

szélt 1 • kifelé is a gyárosoknak I
s egvéb érdekelteknek — hogy, - ■ ■ .■" I kot vagy a mai gazdasági rend­

szer fvntartúit és védőit be kell

PENZKULDES 
HAJÓJEGY ÉS 
KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEKBEN

a /e^poatoioSf /A
fcgmrqrlnxf/aíóft cry

EMILi

Az összegezésnek egy eredmé- 
I nye van: vagy Stimpson mérm'S-

a haszon nagyobb lesz, hanem ar- 
1 is. hogy a mostani munkásse- 

reggel bírja elvégezni e munkát: 
tehát a gyárosoknak nem kellene 
majd azt a négy órát ledolgozni. 
Stimpson csak a 21 és 45 év kö­
zötti munkásokat akarja foglal­
koztatni.

Ariiig olyanok, akik az eddigi 
haladások alapján azt a tételt ál 
ütötták tel. hogy a munkaidő na­
gyon rövid lesz. ha a gépek telje­
sen tökéletesek lesznek, hogy a 
munka csak gyermekjáték lesz, 
az eleven ember gép lesz a holt 
gép mellett — amíg ezeket a té­
teleket szoczialisták és előrelátók 
állították fel. addig rajongók és 
utópisták volt a nevük, de most 
jön egy mérnök és bizonyltja, 
hogy négy órai munkaidő mellett 
is lehet boldogulni, a profit nem 
ke.vesbedik éK ezen az utóbbi ala­
pon majd fognak vele tárgyalni. 
Mert ez a fő; Mi lesz a 21 éven 
aluli és 45 éven felüli férfiakkal, 
ki fog róluk gondoskodni, mi lesz 

munkásnők százezreivel, akik 
nem jönnének számításba és mi 
lesz a sok gyermekmunkával ez­
zel az olcsó, nagyon olcsó mun­
kaerővel? Ezekre a kérdésekre 
nem tud Stimpson sem felelni és 
amig ezeknek is — tehát minden­
kinek! — a kenyér biztosítva 
nem lesz. addig minden munka- 
változtatás a mai gazdasági be­
rendezésen csak folt- és férez- 
munka lesz.

záratni — 
sürgősen!

az őrültek házába. De
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Sokat tesz.

véti pihenőre, amelylyel persze 
azt akarták bizonyítani, hogy ők 
évközben, hétköznapokon nem 
pihennek. (Valóban: nem is -pi­
hennek. amint ezt a budapesti é,j- 
jeli mulatók igazolják. > Elmúlt i. 
husvét, most uj parola lett ural­
kodó : hogy mi minden lesz má­
jusban !

Kitueji-Héderváry gróf. akinél 
szégyenletesebben meg nem hát­
rált még a magyar nyelv ügyé­
ből magyar miniszterelnök a bé- 
csi hatalmi érdek elölt, kijelen- 
tette. hogy május elején a kép­
viselőház elé terjeszti a véderő­
ről, a katonai uj perrendtartás­
ról és a honvédség fejlesztéséről 
szóló törvény javaslat okát.

Persze, csak akkor kerül ezek 
tárgyalására a sor. ha a költség- 
vetéssel és néhány kisebb javas­
lattal végez a Ház. Szóval: itt 
is. mint Magyarországon min­
denben. ott a "ha”. Ezeken kí­
vül tesz még egy tucznt Ígéretet 
a kormányelnök — a jövő ta­
vaszra. Ezt hívják Magyarorszá­
gon magasabb politikának.

Egyről azonban, egészen 
let lenül megfeledkezett 
Hédervárv és a pártja.

Ha már mindenütt nyújtogat­
ja csúnya nyelvét a magyar köz- 

! életben a reakezió: —■ nem ma­
rad hátra a budapesti rendőrség 
sem. amely olyan példát mutat 
most. hogy. ha követője akad az 
országban (— és fog akadni —t 
szép kis Oroszország lesz a Duna 

.és Tisza között. Éppenséggel 
nem lokális jelentősége van an­
nak. hogy a budapesti állam- 
rendőrség ezenzurázó rohamok- 

Iba esett. Be kell elébe terjesz­
teni előadás előtt a budapesti 
mulatók programmját. Termé­
szetesen “az erkölcs inevében”. 
(A spanyol inkviziczió is az. er­
kölcs megvédése nevében folyt.) 
•Jól meg kell érteni: nem arról 
van szó. hogy a budapesti rend­
őrség üldözi a színpadi szemetet, 
hogy nem enged helyet a trágár­
ságnak, hanem, hogy minden szá­
ma a programúinak ő tőle függ­
jön. Nem az előadás nyomán ál­
lapítja meg tehát valamely zöld 
kis rendőrfogalmazó, akinek ha­
bleány sejtelme sincs irodalmi 
megkülönböztetésekről. hogy 
pornográfia-e az ;l darab vagy 

Kimen- vagy sem: hanem az ő ke-
\z álta- ■ K.V(‘S engedelmétől függ, előadás­

ve

titkos választói . jogról.Iá nos
Nos: eszébe juttatták neki is, a 
pártjának is.
pedig olyan tormában, ami

ra keriilhe vagy sem. Ez per­
sze nem a sajté szabadságának a

Eszébe juttatták. tiprása, mert a sajtószabadság 
formában, amire I keretében nincsenek benn a meg- 

I kövesedéit, agyak szerintigazan nem volt elkészülve. 'Az|KOveseaett íS.vak szerint a szín 
történt, hogy a magyarországi Pat*i termékek. De miért mond- 
szoeziáldemokrata párt kon- akkor Oroszországról, hogy 
gresszusán — általános feltűnést ”Oroszország", és miért nem 
keltőén — határozatba ment. jmond.íák Magyarországról? 
hogy a szoeziáldemokraták a vn)
•I list li-párt t ul fegyverbarátságot
kötnek a választói jogért való " A MUNKA VILÁGA.
küzdelemben. A .1usth-párt -----
ugyanis szilárdan kitart a vá- Négyórai munkaidő. — Aggkor- 
lasztójog követelése mellett, inig biztosítás. — Munkásnők munka- 
ellenben Ferencz József király, ideje. — Haladunk. — Munkás- 
leghívebb ellenzéke, a Kossuth nők: Magyarországon és Török- 
Ferenez-féle párt a néppárttal országban.
együtt nemcsak, hogy nem mun- -----
kál a népjogok érdekében, de Néhány nap előtt egy Stimp- 
lépten-nyoinon elárulja reakeziós son nevű mérnök tiszteletét tette 
érzületét. Így hát a -Justh-párt- az Egyesült Államok kongresz- 
tal szövetkeznek a. szoczialis-1 szusának munkaügyi bízottságá- 
ták olyanvalaminek a kivívása- nál is kifejtette, hogy a mai gaz-

1 Íveli folt- és férezmunkát vég­
zett a new jersey-i és a new yorki 
törvényhozás. Az élőbbem ki­
mondta az aggkorbiztositást, az 
utóbbi a munkásnők munkaidejét 
szabályozni kívánja. New Jersey­
ben a munkáséin bérnek el kell ér­
ni azt az ultra-mathuzsálemi kort. 
hogy kapjon néhány dollárnyi 
alamizsnás biztosítási összeget 
És még ez is sok klauzulához van 
kötve.. Fehér holló lesz az a 
munkás, aki megéri a 65 eszten­
dőt és még fehérebb lesz az, aki 
megkapja a biztosítást.

New York állam törvényhozá­
sa ki akarja mondani, hogy a 
munkásnők kilencz óránál többet 
naponta nem dolgozhatnak. És 
máris mozognak a gyárosok és 
ezt a javaslatot meg akarják 
buktatni. Lesz-e törvény és ha 
lesz a parlamentben, nem-e fogja 1 
az állami legfelsőbb bíróság ed­
digi minták után alkotmányelle­
nesnek kijelenteni ezt a férez­
munkát. nem tudjuk, de jellem­
ző. hogy a sok kivétellel ellátott 
kilenezórai munkaidőt, is lehetet­
lenné akarják tenni a gyárosok.

És mégis haladunk. A kor szel­
leme nem engedi meg, hogy min­
den javak előteremtőit egysze­
rűen elsikkasszák. Évtizedekkel 
ezelőtt munkások ügyéről tár­
gyalni egy parlamentben, egy­
szerűen utópia lett volna, ma va­
lóság. É.s az eddigi hírekhez csa­
toljunk még egyet hozzá és az­
után összegezzünk: New York­
ban a géplakatosok és pékek a 
nyolczórai munkaidőért sztrájkba 
léptek; ugyanezen oknál fogva 
sztrájkoltak a chicagói, balti mo­
re; és bostoni pékek is. A chica­
góiak már dolgoznak nyolez órai 
munkaidő mellett.

Már most összegezzünk: New 
York törvényhozása ki akarja 
mondani, hogy a munkásnők 
maximálisan 9 órát dolgozhatnak 
naponta. A pékek, géplakatosok 
és még egy sor szakma különféle

Magyarországon is tesznek va­
lamit a munkásnőkért. Hát Ma­
gyarországon is vannak munkás­
nők ? Hát nem otthon ül a spór- 
herd mellett minden leány és 
minden asszony? llát pénzért 
dolgoznak és dolgozni kénytele­
nek '! Bizony, úgy van és még 
amúgy,abban is van: Magyaror­
szág a munkásnők ügyében is na­
gyon közel fekszik a balkánhoz. 
A munkásokkal még valamiként 
törődtek eddig, de a munká.snő 
az másodrendű lény volna — azt 
csak annak tartották jónak, hogy 
anya vagy ilyenféle legyen. Hogy 
Magyarországon a munkásunk 
majdnem kivétel nélkül idő előtt 
elpusztulnak, azzal ki törődik 
'Magyarországon ? És mintha a 
foglalkozással, a munkával járó 
betegség és halálozás még a mun­
ka magyarországi legfőbb őrét is 
magával ragadná, látjuk, hogy 
az. utóbbi években három munka­
ügyi aktív miniszter halt meg: 
Baross Gábor, Iloránszky Nán­
dor és most llieronymi Károly, 
inig a többi miniszterek ép egész­
séggel távoznak helyükről.

Egy nemzetközi értekezlet arra 
kötelezte az azon résztvett álla­
mokat. hogy a munkásnők erdő­

ikében törvényeket létesítsenek 
És csak ezen határozat nyomása 

; folytán foglalkoznak odahaza a 
: mnnkásnőkkel. És alig akarnak 
valamit a munkásnők érdijében 
tenni, máris jelentkeznek az uri- 
nők — a szuffrazsettek — és til­
takoznak az ellen, hogy az ö nő- 
testvéreikkel a törvény értelmé­
ben akarnak eljárni és azokat 
megvédeni. A nő legyen egyen­
jogú a férfival — az utczán ezt 
szép hangoztatni, de ha ezek az 
urinők csak egy évet is dolgozná­
nak tüdővészes gyárban, műhely­
ben vagy bányában, másként du­
dálnának. A szuffrazsettek min­
denütt. egyformák maradnak.

Sokkal okosabbak Törökor­
szágban Ott még úgy beszélnek, 
mint a konstanzi pápai zsinat ide­
jén : az asszony nem ember. Dől- 
goznia szabad, az állat is dolgo­
zik. de mikor jogokat követel, 
akkor nem tárgyalnak vele. hisz 
ö nem ember, hisz ö asszony, még 
akkor is. ha évszázadok óta hord 
is nadrágszoknyát. A török do­
hánygyári munkásnők sztrájkol­
nak és a török kormány — a do­
hány ott is monopolt képez 
egyszerűen nem veszi tudomásul 
a munkásnők sztrájkját. A niiiu- 
kásnök — nem lévén emberek 
(török kormány foga Imák sze­
rint) — pedig nem keresik a ki­
egyezést. Most csak az a kérdés: 
ki fog hamarább megéhezni: a 
munkásnők gyomra vagy a török 
állam kasszája és amelyik hama­
rább megéhezik.az fogja a másik­
ről elismerni, hogy az asszony 
ember vagy hogy a nadrág fölött 
is lakozhat ik kevés ész kevesebb 
mint egy nem ember-asszony fejé­
ben.

Lakatos L. László.

CUNARD
MAGYAR AMERIKAI VONAL

Egyedüli közvetlen hajó vonal
NEW YORK és FIUME között.

Utazás minden átszállás nélkül. 
Fimne a Magyar Allnmvasutakou

Ilaióíndnlásiiink New Yorkból: 
CARPATHIA, április 27-én. délbon. 

Fiúméig $36.00.
Fiúméból New Yorkig a jegy ára 

$35.00 és a $4.00 fejadó.
Kaphatók ügynökeinknél vagy 

pedig főirodáinkban:
NEW YORK. BOSTON. 

CHICAGO. MINNEAPOLIS.

cMiiininnmmimiiimimimmmiimiv.-

VÉKONY SZERKEZET 21EKSZER
SdO-OS ARANYÓRA 

83.05 megvásárolja ezt az 
elegáns férfi vagy női órát, 
melyért van 25 ÉVI JÓT­
ÁLLÁS. írja meg. hogy 
férfi vagy női órát, dupla 
vagy egyszerű fedelűt 
akar-o s mi vizagáltra meg­
küldjük. Egyenlőnek tekint­
heti egy $50-oe aranyórával, amelyért csak 
$3.96 és a szállítás költségét fizeti tv. 
GYEN láncz. Ha $23.70-ért hat órát vesz 
©ffy ingyen. Ha a rendeléssel beküldi á 
$3.95-t, ml fizetjük a szállítást s ingyen 

gyűrűt kap.
RANDOLPH WATCH CO..De„t. 36. Chicago

1 North German Lloyd
HAJÓZÁSI TÁRSASÁG

:: Remits küiv.Vis hvtvnkint:: 
kétszer.

Magyar utasok számára kü­
lön alkalmatosságok.

A iiüi^ v:. or ;/ú:: i utasok ké­
nyelmén- ,:í Csaczáll,
Pozsonyt án, Királyhidán és 
Sopronban o:!. Hu m ít

Magyarországi főiroda:
BUDAPEST. 

NORTH GERMAN LLOYD 
HAJÓZÁSI TÁRSASÁG

OELRICHS & CO.
föüpynökök.

5 Broadway. New York City.

‘iiimiiMiiimiiimmmmimimmiHimia

HAMBURG-AMERIKAI
VONAL.

„M
Pompás dupláé savam «•özüsök. 
:: Rendes hajú zás heteakint :: 

kétszer.
Magyar utasok számára külön 

alkalmatosságok.
A magyar utasok kényelmére 
a határon: Csaczán, Pozsony­
ban. Királyhidán és Sopron­
ban idleunrzo-állomások lettek 

felállítva.
Magyart.;szági jV.ir.^Sa:

Budapest, Baross-tér 4.
A Hamburg-Amerikai Vonal 

amerikai irodái:
NEW YORK, PHILADEL­
PHIA, BOSTON, PITTS­
BURG,CHIC AGO, ST. LOUIS. 
SAN FRANCISCO, vagy a 

helyi ügynökségek.

Mme. BLUMENFELD
119 Ave. A, New York

* St. Marks 
Place közele-

Egyedüli és va­
lódi m a g y &r 
női és gyer- 
mekkalap rak-

T Ur-
:>£ IMPORTALT

:'3P5 meny a sszonyi 
Koszorúk, fá- 
tyolok. Gyász 

? k al a p o k és 
i'gjfc gyász f átyolok 

legdnsabb vs- 
lasztékban.Ré- 
gi kalapok át­
alakíttatnak a 
legújabb divat

PONTOS KISZOLGÁLÁS LEHETŐ LE 
OLCSÓBB ARAK. ^

Magyar könyvujdouságok mindennap ér­
keznek.

Kiss Nagy Könyvesháza
77 SECOND AVENUE. NEW YORK. 
Uj árjegyzék. Kérje. Ingyen küldjük, 
minden magyar könyv és zenemű hazai 

áron kapható.

HA5
Tolvaj nyelvin 

Budapest.
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hatodik 1 'in.
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l'a tölbátnitnlt. :: 
kolta a >xép assz«'
százhusz''ZiT komi 
családos, öreg g; r 
a bot lánytól. B 
nem elégedett un 
szeggel, meg tob 
Iliire a gyáros

előtt. ■ 
jutni. A
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Budapest 11
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mis luisz kel ■' 
tol 1 fel » «'Z'-«1 
korona " 
kinestárnak i '■ 
tartóztattál, s a ■ 
lás büntette, r. 
házra Ítélte. Az t’ 
vádlottat rossza ee 
börtönőröknek I 
ni,, a vádlottak V 

Szélhámos lakai 
Budapest. A vj 

megteremtett,■ a I 
irodáit és mint mi 
gcs intézmény nv<i
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A BEVÁNDORLÓ oUial

HAZAI DOLGOK.
nyelvmester.

;• I >aross-t >'■!' 1 ízen-1 
11 házé ban van 

minap panaszt 
'mvsápon a! h.-.iv.

IviiívstiT ti' í tani

i’l'fltC'

ifitek paraziták. A rvmlörség- 
íiek már hosszabb idő óta feltűnt, 
l ory a Hársfa-uteza 1>\ sz. alatt 
és a •lózsel'-iinit V. szám alatt két 
gyanús lakásközvetitö iroda mű­
ködik. Ezek az irodák lapokban 

silmez éves. (ran- nagy hangú hirdetéseket tettek 
v i llen. In egy el- irözzé és egyre-inásfa pmnpolták 

I nj á.-oie.; l-.-st kiuzsorázott pari újait. Kii- 
• I. e’-m:' ;i. löuí'éle vzhm-ken és különféle ró­

nátok alatt zsarolták meg azokat 
uz, retusét leneket, akik hozzá­

ja Ír fordultak. A lakásköz vetítő 
. j.ionosai: László Béla. László 

IV :.', ! és Püspöki Albert, egy 
iiii ig halá-ízhattak a zavarosban. 
»!•' ma rajtuk ütött a rendőrség: 
mind a Irfmnújnkat detektívek 
vtiii'k a főkapitányságra, ahol a 
bűnszövetség tagjait most vallat­
ják.

Titokzatos tanítónő. 
Budapest. Névtelen levélben 

a főkapitánysággal, 
Kvrepesi-ut -10-ik számú 

iinnyi- házban lévő Btvitli-r-lele szállt)

. ti.kapital 
bevallotta le

Az eltűnt szép asszony
rlTSCSt. Többször irt mi

öné* 11sten- közölt'*1 
a gyáros-1 bogy a

* ito11. bogv _ megeső- első emeleten, a -d-,*s szama szó
. ,, asszontt. Ez a esők bábán, elzárt szekrényben felda

. ■ z, r koronájába kérült a rabolt- holttestet rejtegetnek. A 
gyárosnak, aki telt it*kapitányságról kiment az egyik 

.-„Vi,VI. Be,ióné azonb,in köz.'-npoiúi ügyeletes tisztviselő 
tt meg a nagy ősz- aki véres ruhába kötve csecsemő 
g több pénzt akart.; holttestére talált. A nyomozás 

>s (öijelentette. Az szerint február első napjától ap- 
: vizsgálat alapján fér- rilis elsejéi Bavin Helen svajezi

letartóztatták, majd tanítónő lakott, aki marcziusban 
,.- ■ a , *1 \ * * x t ék őket. A betegeskedett es napokon
...; t lievényszék vádtaná-, át feküdt. Április elsején hirtelen 

‘ .. p l ezelőtt vád alá eltűnt. Nines ki/ítrva, hogy a ta- 
i iéxánét, bíróság niténio gyermeket. szült, akit inog­

tak és ott egészen közelről egy­
másra lőttek. A golyó Kintinak 
a tüdejébe hatolt és élet veszedel­
mesen megsebesítette.. Angyalt a 
golyó vsak horzsolta.

Elfogott merénylő.

Békés. Nagyesiitörtüköu este 
(iábor I litre .jómódú békési gazda 
gabonát adott el Békésén ,*s a 
kapott 16( > koronát bazavitte 
magával a tanyára. Nagypénte­
ken este. a feleségével együtt 
lámpa gyújtáskor elővettek . a 
pénzt és sznmbílgal ni kezdték, 
púikor az. ablakon keresztül va­
laki belőtt a szobába. A golyó a 
gazda melleit repült el es Indians 
czeotÍrnéli-rre tőle az asztalba, in 
ródott. Az asszony ijedtében el 
ájult, de a gazda nem vesztette el 

fejét és ;1 falon függő fegyvere 
án nyúlt. A következő pillanat 

lián újabb revolveviövés dördült 
el és az ablakon behatoló golyó 
az asztalon álló lámpát ezer da­
rabra törte, (iábor erre összeszed 

bátorságát, kétszer kilőtt az 
udvarra. majd újra töltött és el­
indult a merénylő keresésére, akit 
akkor már nem talált a tanya tá­
jékán. Másnap jelentést tett az 
eset vei Békésen a csendőrségnek.
mely a minap véletlenül egy kis 
italmérésben ráakadt Kertész Sa­
mura. akit a merénylettel gyanú­
sítottak. Kertész eleinte elllen- 
szegült a csendőröknek, de ké­
sőbb bevallotta, hogy azért akar­
ta* Gábor Imrét lelőni, hogy a 
pénzt elrabolhassa. A esendőről 
letartóztatták ég átkisérlék : 
gvulai ügyészség fogházába.

ban aligha kerül az ügy. 
; az asszony váratlanul ..el- 
■te* a fővárosból. S, aki 

’ int ja. hova ment.
A féllábu molnár tudománya.
Budapest. Több budapesti 

öiiiban

ölt. A rendőrség ebben az irány 
ban folytatja a nyomozást.

Az elutasított kérő boszuja. 
Arad. Egy aradi tisztviselő, 

már idősebb úriember, akinek 
Ül- szép felesége va.'i, niegjelent a nti- 

I;övétke/.ö hirdetés je- nap egy magándetektívnél, hogy 
,..,.* -inpolibán : ..Eran zia ,.gy kényes ügyben "tanácskozzék

\z j| .házaspár, amely- Vele. Elmondta, hogy a mull 
k gyermeke nines s szeretné., szerdán elutazott hivatalos ügy- 

,,'insi. küldje ezimét ..Biztos! ben a vidékre, ahonnan két nap 
ielieéve! Schwarz József múlva kellett volna visszatérnie. 

...Műjébe.- Sokan jelentkeztek* — A többit már sejtem. — szólt 
l.|...e i. ö/i'.tt eg\ vasmegyei fii- közbe a tapasztalt detektív... 

•kereskedő is, aki óvatosság- ön még aznap visszatért és únagy
. ^vi *. budapesti )', íel 'i- saganal............. *
"is ‘megké-dezte, vajon biz-. Nem volt senki.

a hirdetőben. A rendőrség — Lehetetlen! 
íozbi kezdett s roegáflapitot- _ Pedig úgy van. Ellenben éj- 

! j.,,gy s;*-diámosságról van féltájban expressztáviratot hoz- 
’ A1,.tó Kaidén Miklós 1ak. Itt a távirat, 
i . .. ,-.Vl.s molnár, akit nem-; A telegramul, amelyet a magán

icséllenség ért. a Iá-;detektív kezébe adott. Így szólt :
„Sajnálattal értesíti ek. hogy 

in éjfélkor nem látogathatlak 
ieg. i’ista."

— .. Súlyos eset. — jegyezte meg
detektív.
— Ön is azt hiszi!
— Persze.
— A feleségem pedig eskildö-

tlolge'.llt Cili tll-
im.tt (-Mi az utón akart ptn,h<
: ,.. - \ Jvt ,-ki ivek Dob-uteza 1 -•
- .1,1,11 lakását) házkutatást far- 
•nttak s lefoglalták a levet eze- 
. it ‘ ,'.s Írásait. Kauten temérdek 
,*„ibert csábított magához hirde- 
• vével és ártalmatlan gyógy fii-

k küldött a gyermek után , zik. hogy ő nem várt senkit 3 nem 
..v*t hozóknak. A gyógyméid az; ismeri a távirat küldőjét.
V hogy a gyógyfüveket fürdő- _ Lehetséges.

használni. A rend- Bárcsak úgy lenne, én uuá-
szélhámos molnárt a to- doni a feleségemet, ile érti. ugy-e.

* Vzl 'i vitt'* I hogy meg kell győződnöm ártat-
Ezerkétezáz darab hamis okmány lanságáról. Derítse ki a dolgot.

bélyeg. A magándetektív vállalkozott
Budapest. Hatnia, Gyula Innia- ;1 kutatásra s nyomozása fényes 

kv kereskedelmi és váltó- eredményűvel járt. mert kiderült 
ir''írnok 190& év októ- hogy az asszony — ártatlan. A 

lÁi,.! kezdve a törvényszék bűnös pedig a férj egyik tisztvi- 
„hiviItalában volt alkalmazva, selőtársa, aki az asszonyt leány- 

,jz állásában 1Ü0S. évi fob- korában megkérte, de kosarat 
. ,* -ú 1 „apjától megbízták a kapott tőle. Azóta többször szerel
.•zéóbeiegyzés,*k iránti jegyző-' móvvl ottvomolta öt. de az asz- 

*" "i--"felvételével. A ezégbe- szony liii maradt. A visszautasi-
V • .-V i,„«z korona s azt: tott ember tudta, hogy a férj el-
r\ húsz korona hu- utazott, sót később a hivatalban

' •öekben voltak kötelesek leró- arról is értesült, hogy sürgősen
V Il u-.lM (iVilla ahelyett, hogy visszarendelték a vidékről, amire

1 11 huvz koronás okmánybe- elküldülte az asszonynak az ex-
|-, t ragasztott volna fel a pre<sztáyiratot. hogy ajérj .kezé-

•• vv .1-,.,. kitünően hátai- i„. kerüljön. Vgy látszik, csak. a
1 vbél vegeket ragasz- |f0Szu dolgozott benne, de valoszi-

I', ! összesen 111*0 darab ha- nüleg arra is számított, hogy a
h'A koronás bélyeget ragasz férj elválik a feleségétől s akkor
,t.l s e.zvl, V1 járásával 'ÍLSOO • újra . fel virrad az <> napja. Az ex-

k'rt okozott az állam-:pressztávirat természetesen lova
7, , , iLindát nyomban le- 8j#s ügyre és párbajra vezetett s

’ f i'- bíróság most csa- H boldog férj büszkén, viseli ar-
: ; « -án a kis ka,,Olást, melyet

... . hallatára a szá7 csókkal borit el szépséges fe­li zr« ltelte. AZ 1" '•
■(Unttal rosszullét fogta el s a lesége. .„
..r,önöröknek 1 kellett őt ültet- Párbaj tanuk nélkül.

. a vádlottak padjára. Arad. Angyal Ivan es Kunt.
Szélhámos lakásközvetitök. Béla kvreskclosege, ek akik 

Budapest. A pesti lakásínség .„gyanegy leányba voltak szere-
megteremtette a lakásközvetitök m-sek. elhatároztak, hogy reve- 
irodáit és mint minden tisztessé- verni döntenek, kié legyen az el- 
,„,s intézménv „román, itt is ki-,söség. Mma»» a ligetben talalkoz-

Gyerrnekek tűzhalála.

Díbrecsen. Varga Imre derecs­
kéi földbirtokos a nejével Deb- 
rvczviibv jött a nagy vásárra. - 
Miutliogy csvlvtit-ik vl voltak fog­
lalva, gyorinekoikot/ a négyéves 
Imrét és a kétéves*Margitot oda­
haza hagyták s n szobát reájuk 
zárták. A gyermekek a szobában 
megtalálták a gyufát s a nagyob­
bik bizonyára gyújtogatni kez­
dett. Egy szál az ágyra esett, s 
tüzet fogott a párna. Nemsokára 
a szoba bútorzata tűzben állott.

A gyermekek — mint ezt a holt 
testek helyzete mutatta — félel­
mükben a dívány alá bújtak s a 
nagy füsttől megfultak. A tűz 
hamarosan lángba borította az 
egész házat. A tüzet a szomszé­
dok. oltani -kezdték, azonban sej 
telniük se volt arról, hogy Var 
gáék két gyermeke a szobában 
van. Este érkeztek haza Varga ék 
a vásárról s az elégett but orron 
csők között megtalálták egymás 
mellett a megszenesedett bolti es 
teket Vargáin'* fájdalmában az 
eszé-t vesztette.

öngyilkos járási tisztviselő.
Makó. Kohn Lajos nagylaki 

járási tisztviselő három hónappal 
zrlőít eltűnt. Az apát falvai ha 
ászok most egy holttestet fogta! 
ki a Műtősből, a melyről megái la 
pitot Iák., hogy az. eltűnt tiszt visa 
Uié. Kohn Lajos Valószínűiét* 
idegbaja minti követte <*l :ón 
g.vihiKságot.

Aki nem, szereti a hittant 
Nagyvárad. A- város ligától,; 

tartott Lakohiszélii itt■ sva er ts *yt 
la.támadt laueiiiik József város 
.íapiilijas, ügye. korúi, aiii -ly ugv 
került a tanügyi bízói t<.:g 
bogy a Kotatuy-pixzai boxtegi. is­
kola igazgatósága bejei,etl .* a* 
islfbiszéknek, hogy* •laueruiJt Ju 
zsef eltiltotta az iskolába járó (iá: 
a bittaiiórák látogatásától. Az is 
kolaszék többség,* hosszas vili 
után a maga utasra engedte az 
ügyet és igy az apat a kihágás, 
bíróság négy korona bírságra it é; 
te Ja nemik lefizette az összeget, 
de továbbra is megmaradt elhatá­
rozása mellett s nem engedte tiát 

vallástani órákra. \ asady La­
jos tan felügyelő .-rjv átírt ;i .vá­
ros pojgái'niestereítez. hogy a re­
nitens embernek apai hatalmak,; 
való megfosztása es g.vaui kire11- 
de-iése ügyében intézkedjék, hogy 
igv a gyermek iskolai neveltetése 
zavartalap legyein

Megakadályozott, családirtás.
Máramarossziget. Szurdok koz 

ségben vMáramarosmegye; a mi­
nap megreuditő eset történt. Bat- 
tioía Vaszily inát- huzamosabb 
idő óta rossz viszonyban élt apó. 
sóval, t'sornej Demeterrel. Ked­
den a korai esti órákban ( sornej 
Demeter a vele együtt lakó másik | 
vejével. Argyellán Péterrel es te* 1 
leségével lepihent, amikor egy­
szerre csak kétségbeesetten kia­
báló gyermekhangra lettek ügye 
messé. A gyermek torkaszakadtá- 
ból kiáltotta:

Apa I ne gynjUsd meg a nagy 
apó házát I b'igyázz nagyapám 
felgyújtják a hazadat .

A házbeliek az ablakhoz sietteti 
rémülve láttái hogy Bartiolu 

meggyujtotta a Viisznóólat : mel­
lette állott a Begifbégért kiáltoz). 
jiz éves kis léáiiő.í: A házban le 
vök kétségbeesett bit futottak az 
ajtó felé. melyet 'azonban Bartto 
!a kívülről bereteszelt, A tjei-tésól- 
ról már a házra csaptak át a lán­
gok. amikor Argyellan Peter lit 
teleit bezúzta az ajdakot. kiugrott 
az udvarra és kimentette hozzá­
tartozóit. A csendörség Ba-rtiolát 
elfogta s a máramarosszigeti 
ügyészség börtönébe citisvitc
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Vásároljon oil, a

1 PÉNZÉT
biztosan jó szert kap pénzéért,

Az amerikai magyarok — úgy a városokban Ji igaz lelkiismerettel, hogy nem volt megelégel- 
"Tint a tnl epeken lakók — az it többi éhemben ff > ógy szereinkKel.
majnderr minden gyógyszerszükségletüket r.á- Büszkén hivatkozunk erre a körülményre, a 
v' j , <= =>.* - , ■ 1* miden az alábbiakban néhány Hírneves külon-lu”k sze’' J' be tr.erl ae??T02 tta< > a na n *“•" . .. , - •111 ----- ... . - . ílleaessegunkre hivtur. fel a Bevándorló oivaso;gyógyszereink valóban oiveza hatói bak mint a 11 - .. = .
minőt
Ha-c,

.íeniL ...... -------------- ---------- .,
áo.-rer.'.tclot elzi.zuaiis-ük.. mert ugy-o. ár.*, egy- ..u......... .... .. . —.
szer családot:. senkinek .so ajánlja*.gyógyszer- ji be. Nyugodtan és bizalommal használhatja e 
tárunkat. De nincsen e ,y se, aki elmondhatná || nélíogya mindenki.

AZ ŐSZÜLÉS ELLEN- ;j 
SZELE.

A Partos PEtika által kfszított :
ELSA WZ . 12

kai, a ozjusz vajy szakáll tsrmcí'zs-:g 
2S sziuót vissz ütői 1. Ha észül a ka-» 
ink, r.o h: r.ználjunk rcást. Ez a kir- - 
eves készítmény nem kajícstó. de 01; : 

/egsiseer. amely nemcsak tenr.0szcter.1S 
ziuét érije ysza a bajnak, ücíicl: ,s 
-evnttal növeli cs crcsiii iá ;;
iOgv a kornakápzedést mcgakariálycz g 
4, AZ Elsa Vis üvegje 1 :1*l!ár, kát ? 
vég 5 dcllár. ;

AZ ELVESZTETT FÉRFI-! 
- ERŐ.

ji Az elvesztett féi-ficrőt' egyedül csak.;» 
!1 • Partos Patikákén kapkató ;z

PAET03RAC E ;
Ü revü készítmény -.eV?, vissza. Ez r : 
Ij >zes* ifjú erőt kulcson ez .-.s clgyengült j.; 
: érf:aktiak", a sB'étrc-.cnoli Idozzetei,\ 
|í rcndb.eho:,za. . Ez .nem. izgatószer, ka- $ 
• i ifi’.ri idegei ŐS kő. '"A" Pa rtot-ri.es cno ,5 
Sj oagia l dollár,. 6 csőm--3 5 dollár. i: 
■ > -

Ha legjobb fájdalom i 
; csillapító.
1; II? fáj valr.mv.’.k akármilyen októl [ 
SÍ 12 tűrjük Í. kínokat, Inneni _ kenjük j ; z í- iájó vBStrófizt a P?vtos-fóie •

PAETOPAINE
!' ájrialcinülővel, amelynek nincsen pár- : 
r Egy av.sg 1 dollár, hat adag 5 ;

i AZ IDEGESSÉG GYÓGYI- \ 
} TÁSA.
í Azok a szerencsétlenek, akik az ide s 
S-gtsoeg jeleit tapasztalják magakor., i; 
fi siessenek megrendelni a Partos Páti-.! 
í.kíi áldott találmányát, a

PART ONE ÉLIK IRT, !
i amely nemcsak az idegességet fogj,' :
Ilin :
• c.ieteröt is ad annak, aki különöse’ • 
» a Partolax vőrtisTtitó ezukorkákk- ,! 
I együtt használja. A Ps.rtone Eün : 
' nagy* adagja bSrmettivc 1 dollár. Sg : 
rnt.gy ad? •; Parte ne Elíxirt cs eg; j; 
»■nagy doboz P.-rtolaxot bérmentv- : 
" küld 2 dollárért a készítő. i;

I TITKOS BETEGSÉGEK. I
: A l-.:?b:ztosabb gyógyítási rsari kez : 
sidődő csőfclyás, gyuladás s vesebántal : 
i .rak ellen 2 . NO. 1. TRIPLETS j
! készítmény 1 doboz piiuisij
í ős 1 üveg befecskendezendő szer for a- : 
; kendővel együtt csak 2 dollár b:r ;
• ! mentve. ■;
I Elhanyagolt bajt s az ebből r zár ma ; 
I zó folyást a No. 2. Triplets gyógyszc-. l 
; orvosolja. El’.'.cz a gjitigyLiddhozi. 
i szükséges gyógyszerek ad?.gját és esz- ;
• közöket most csupán 2 dollárért küld- : 
síjük meg r. szenvedő honfitársainknak : 
\ hó használati utasítással együtt.
• Éjjeli magömlések ellen a No. ■"*. j 
! Triplets keverék ? legbiztosabb liatá- j
• su szer. Ára 2 dollár. ;
i Pchcrfolyás é*s rnyaméhbántalmak • 
í allen h: rználják a r.cík a No. Trip 15 
E lets-keveréket, melynek ára 2 dollár
• bő használati utasítással.

Dohánygyári sztrájk. 

Kolozsvár. A kolozsvári do­

ki. A központi igazgatóság ugyan 
ilyenkor szokta :l 1 izetrsemrle- 

kre vonatkozó kérvényekre tett 
észrevételeit lekiildvni. A ltavibé 

;et e szerint csekély mert ékben 
tényli-ff felemelték, de a legneiu- 
zebb munkát végző tbirubszám- 
ban dolgozó munkáüiiök megin­
dokolt kérelmének ismételt tel 
terjesztésére most is az a t id 
válasz érkezett hogy a fizetéseket 
egv kraji-zárral sem emelik fel. 
Ezek a munkásnők mintegy öt-hat 
forintot keresnek Uetenkint. de a 
legnehezebb munkával, úgy. hogy 
:J0—40 éves korukban már kidül 
m-k és tiidövészbeu pusztulnak 

*1. Az ól száz szerencsétlen mim 
kás, akik' most értesültek arról, 
hogy nem kapnál; fizeti sjavitást. 
küldöttséget menesztett íiirth' 
(iviirgv dohánygyári igazgatóhoz 
aki nem fogadta ökrt. hanem* ki- 
üzente a deputác-iőimlc. hogy ez. 
idő szerint lehetetlen a fizefésja- 
vitás, de a minisztérium foglalko­
zik a kérdéssel. A küldöttség elé- 
getlenü! vonult el. a munkásnak 
pedig egész délelőtt aníeriknztak 
délben pedig nem távoztak el a 
gyárból, nehogy ebéd után csu­
kott ajtóra találjanak. Este azzal 
mentek haza. hogy addig nem dől 
goznak. inig méltányos kérésükét 
nem teljesítik. A sztrájk sorsa at­
tól függ, sikerül-e pénteken a 
gyár igazgatóságának kompro

L1W ■
tll I Ü

A Uélidiozletetlín házi gyógyszertár, mely a következő kitűnő gyógy«.- 
rekből áll: egy eyv Coboz Prrtolax. Part,énre (fötales ellem. Prrtofom 
(sebre, vérzés «Bo»)1. P.'.rtobzlm (cgísi sebekre). Pzrtodiarroe (br.soeaés 
e::;,i), angol tapasz, ssbreyaló. daganat és gyulladás elleni seizeto,
e ., ..... ji-e-T Hoffnma-csepp. élctesszcncria. sebmosc. indiai fogs:-:c::*i 
7nj"Tb7Ü-z ís 0,o -j4 BGÜSZStG NAPTÁ2. SS UTirJTATé* * Mind- 
ezt" csinos' szrkrénybé zárva csekély, 2 DOLLáKSBT knldják bárk*nci.

Ey kis panama.
Szatmár. A szatmári járásbim 

súg érdeklődés közepette tárgyal 
ta a minap azt a becSületsértési 
pórt. amelyet Seres Imre. a ..Sza­
mos" ezimii helyi napilap r olt 

íztöje indított Heves Béla

A RENDELÉSNÉL TESSÉK KIVÁGNI A MELLÉ­
KELT SZELVÉNYT, a kívánt szer név ÉT Rá­
írva ÉS AZ ÁRÁT MELLÉKELVE, CZIMÜK PON­
TOS MEGJELÖLÉSÉVEL KÜLDJÉK BE AZ ALÁB­

BI CZIMÜNKRE:

Dl't- B.
SZELVÉNY.

TISZTELT PARTOS TJEI

Mellékelek ........................ dollár

8 I centet egy adag ..................................

I
a

NEW YORK.
lU-ik utca szögiéi.

* Utcna,

Helység és Állam

L

, , . m ' - i 4 SZÍíTivthánygyarban a minap sztrajktort -zini^ t- t.lu.n. Seres épp ak

.. avt lui/.abocsá.uották. mert be- m'myf*. Délután barom óra hu 
.mg lett. Otthon gyanakodni kez- szón négy perezkor Klug már ttni- 
i.'tí Verára éK a legjobb barátra, ta. hogy a v-rseuy négy első szá- 
vgvszer pálinka zás közben rá-tá- ma hogyan végződött, összeját sz­
ámit Balog Ráezra, a ki felei- i va JvlanCKÍa postaszolgával, a 
helyett doronggal it-jhevágta. -szolga egy órai föladást jelző h-- 
„ajd a szintén ielentlevő Antoni lyegzöt nyouiótt arra az express- 
Károlv ezigánynyal együtt verni levélt*, amelyet Dobrin István bt. . - i;l.*,,r ö-.*tü 
kezdték Balogot, a ki védekezés dapvsti bukmékernek küldtek fjm.-th János 
közben elővette hicsíájá; és has- amelyben közösen százhúsz kori-1 Németh v.-i

vá- al megfogadták a nyertes lo- : mvimkiiit. ahol a t-s.-it-i-rs-g 
v*,:.;:t . Miután a v< r.sviiy m-*gk -z j tartóztatta. Nénv-lli anyósa, ki

vánróloltlöii. hol apósával 
goi‘nó.jt‘V<-l dolgozott. NemetI: ’*■- 
!őségére kétszer sütötte el revol­
verét. de <: golyó nem talált. Só- 
uorndje. Nviiieth Juliska közlmh*- 
pí tt. Németh rá lót t és súlyosan 
megse’nesitette a leányt. Apósa 

Ixév 1 rejb(-,v ágta Né 
bezúzta a fejét, 

jóvei Körmendre

Kiszúrt;

kor került a fővárosból Szid mar­
ra. amikor az odavaló színháznak 
Heves lett — erős küzdelem árán 
_ a/ igazgatója. Suttogin kezd­
ték. hogy Seres pénzt kért és ka­
pott is Hevestől annak fejében, 
hogy az igazgató-választásnál tá­
mogatni fogja. A ..Szamos" lap­
kiadó-részvénytársaság vezetősé­
ge követelte, hogy Seres tisztázza 
magát. Ennek az érdekében leve­
let irt Seres a színházigazgató 
bátyjához, de a Budapestről ét­
kezett választ nem akarta meg­
mutatni, A levél másolata azon­
ban mégis a lapvezetőséghez ke­
rült és kiderült belőle, hogy He­
ves bátyja nem tisztázhatja Se­
rest, mivel többször is pénzt kért 
a támogatásért. A levél minit 
rés följelentést tett a színházigaz­
gató ellen.- de « tárgyaláson már 
nem jelent meg, — a lapkiadó 
részvénytársaság sürgősen elbo­
csátotta. négyezer korona végkie­
légítéssel nyomban el is utaztatta. 
Hevek több levelet mutatott he a 
járásbíróságon, hogy magát' iga­
zolja s a dokumentumok alapján 
föl is mentették öt a rágalmazás, 
illetve becsületsértés vádja alól.

A hü barát és a hűtlen asszony.
Szeged. Harmadévé katonának 

ment Balog -János ezigánylegény. 
Kedvesét, a szép Rostás Verát, 
legjobb barátjára. Rá ez Istvánra

It érzőt. A jóbarát bol­
yul eseti össze. A minapi oltár- 
ryalásoi) kitűnt, hogy Balog ige.x- 
Hgtalanul vádolta barátját, mert 

■ szép Vera igen sok emberr:*l 
nn gesalta. egyedül Ráezezal nem, 
a ki bőséges <*s igaz barát volt. A 
gyilkost tizenhat havi börtönre 
Ítélték.

Testvérg.yiikossg.
Sátoraljaújhely. A zempieiim - 

gyei iv-szméIen tavaly tebnuir- 
ba.tt:, összeszurkálva, holtan talál­
ták meg Nagy Rizsét gazdaem- 

;*,*{. A cseudörség un g aznap ki­
éri'. élt e. bogv a szer :* „esetlen 
miiért tulajdon testvériiátyja itj. 
űigy István és ennek felesege öl 

tél; me

iá golvo m llébee előtt föladott fogadás 
v ;) posta szolga és a liorbely- | re nu-ghal . A 

éd Sót in körömit nyeit-k volna, vallotta, bogv
Dobi-in azonban utima járt a do­
lognak kiderült a turpisság és 
Klag .I danesissa! vgyiilt a |or- 
■ ény elé került. A szombatin*]yi 
törvényszék Kin got négy hónapi 
-lelancsis it két hónapi f igházbiiti 
tetősre Ítélte. A győri tábla meg­
változtál t a a törvényszék Ítéletét 
és a vádlottakat vgyviikint tizen­
négy napi i'ogltázbüutetés’fe itvite 

A rendőr vérengzése.
Szombathely. Németh János 

nyugalmazott, budapesti rendőr.
V hogy örökségéi elkapa-jki tizeimyolcz évig volt a r.-ndö

fúródott, réggéI- 
urázda ember be­
jre készült a gyi!

osságr« és magát is meg akarta 
ölni, de kifogyott a töltése,

A gyilkost bekísért•"•!; a szom­
bathelyi királyi ügyészség hörte-
MC hl'.

Egy magyar kalaniorrö.
A berlini rendőrség b-t.n toztat- 

ta minap Neumann Robert ma­
gva r at 1 irót is szállotolvajt, to­
vábbá a társaságában volt \\ ít- 
tenberg Etelka nevű magyar Szü­
letésű elziillött artistanőt. Most.áthassák A két gyilkos tettük Lég szolgálatában, két evvel ez, 

elkövetése után rágyújtotta Nagy előtt nyugalomba vonult es t.*b*- 
.lózsefre a házat, de a tüzel ideje-!ségénrk molnárszecsó.h lartokara 
korán eloltották s a szobában ; költözött, ahol azóta gazdálkodott 
ráakadtak a vértócsában beverő Az egykori főváros, rendőrnek 
halottra' A sátoraljaújhelyi es- nagyúri passziói voltak, szeretett 
küdtbiróság a férjet tizenkét és kártyázni, mulat ni és emiatt lé­
ié! évi. az asszonyt tizen,ötévi fogyjleségével..és es-ala.l.ijiv.d tpbhszoj 
ház-a itéito'cl. A Kúria ezt az ité: | össz,-különbözött, ami minap ve­
iét el helybenhagyta.. >'S ttu.Té.iiú. okozott. A telesege

A hamis bélyegzés. a rendőrt elhagyta -> hazament
Szombathely. Éveken keresztül szüleihez. Nemeth 1oiiW.ni kit 

sze’ivedéh es játékos voltát lóvém‘lelte feleségét a visszatérésre, de

«■V*:» 0s$ wö. . . . . . . . . A. . . !'t' ,Í“f'SOeL!.*-n . .. . . . .  ■»*
bori,(ívsegéd. IV IW» j.....j""' ... . ...

nclkiil való volt. Folyton vesz- lcst-get tcs csulaxuat s azuian # / ... r,.

•<lckvs átlát okai kt>Z‘>!uck Ber­
linből Wittenhvrg Etelkáról;

A Ikm’Iihí rendőrségen lett val­
lomásául kitűnt. lhS:> július hó 
2-ó-ón született ( lányban. Kassa 
mellett, jó családból Apja kat-o- 
miorvos volt. nestese nemrég szol­
gálta le önkéntességi evet egy be­
csi ezrednél, o maga polgárit vég­
zett és az államvasutaknál b*U 
hivat alnoknö.

A nvugodt élet azonban nem

niisszumra lépni a sztrájkotokkal [bízta. Néhány hónap ntxtlva a czi-

tett. A szerencsét!-.-» Klugnak 
nagy bajában egy ötlete támadt. 
A múlt év november ti-án megbíz

gát is megöli.- Minit!) bopáfinká* 
zott ,'*:*. megjeleni anyósánál, akir, 
-( volvi-rrel közvetlen közelből rá­

ta vgvi barátját, hogy távirat ózza j lőtt és halálosan vm-grebesitotte. 
mcu „óki a bécsi futtatások en-d-1 Azután feleseget kvrostv b>l •'

énekesnő gyorsan végigjárta l u- 
rópa valamennyi invezet<*sebb 
variété-szinpadjá 1 és előkelő mo­
dorával meg eleganciájával min­
denütt magár,-, vonta a lórii világ

fORK.
ildjtik.
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érdeklődését. Az elegancziára és 
előkelőségre különösen sokat 
adott. Bőröndjén az ..E. W.“ ini 
vziálv fölött grófi korona diszlett 
a legtöbb helyen pedig Emészti 
ne de Wittehbergnek mondott 
magát és állandó lakóhelyéül Pa 
ris, rue Marboeiif 24. ezimet dik 
tált be. Egy külföldi uralkodó 
család sarja állítólag hosszabb 
ideig udvarolt neki es amikor sz; 
kitolt vele. hatvanezer korona 
kárpótlást fizetett neki. Ebből 
össz“gböl állítólag meg hétezer 
ötszáz frankja van a Credit Lyoz 
naisnél letétben. A múlt évben 
Parisban az Olympia-variétébei 
lépett föl hosszabb időn keresz­
tül és ót ven frank napi gázsit ka 
pott.

A múlt év vége felé valaho; 
lejtőre jutott. Paul Kösse párisi 
..zenetanár'* aki akkor mint vő 
legénye szerepelt, valami ürügy 
gyei otthagyta. Neumann Róbert 
aki, Winter. Klinghammer. Hart 
x\ ig. Merres. Foster. Berger. M 
yer. Brahms és más neveken 
szerepelt, lett Kösse utóda. Étidig 
a pontig körülbelül megegyeznek 
az artistanő és Neumann vallt 
másai. Azontúl Wittenberg Etel­
ka többször ellentmondásba ke­
veredett Először kijelentette 
hogy vsak magyarul és franeziául 
tuti. amikor azonban a rendőrbirn 
franeziául keztlett vele beszélni 
meggondolta magát és folyékony 
német előadásban tette meg val­
lomását. Eleinte tagadta, hogy 
Neumannai együtt utazott és vele 
bensőbben érintkezett, de azután 
beismerte ezt. miután erre né/.xt 
több bizonyíték volt a rendőrség 
ke/éhen. Csupán a tolvajlásbai. 
való részvételt tagadja még mos 
is. Holmijai között több betörő 
eszközt találtak. Kölnbe. 1 Missel 
dorfba. Magdeburg!)« Nürnberg 
be. Bambergbe. Heidebe. Ham 
burgba. Münchenbe. Béesbe. Bu­
dapestre. <>st üdébe és más váró 
sokba, ahol a pár megfordult 
mindenüvé egy napon érkeztek 
meg. de különböző helyen száll­
tak meg és a szükséghez képest 
ha tminiilli]< zsákmányra volt ki 
látás, lakást is változtattak, vagx 
cserélitek. N'-umaunál egy kulcs 
csomót találtak, amelynek egyik 
kulcsán amelyet állítólag Buda 
pesten talált, az egyik oldalon 
Wien 9711* a másik oldalon pedig 
Madiersflügvl szó van bevésve. 

Találtak náluk azonkívül több
levelet és zálogjegyet, amelyek­
nek átvizsgálása bizonyára még 
jobban fog bevilágítani a pár 
iizelmcibe.

IWzera táblaim-» e miatt rá,, lóban gróf Xákó Sándor vendége ínak a zsengekorát éld portugál dalnokok. De a testvérek nem ler- 
galroazásért följelentést tett a volt. Mikor Xákó és Panczera el-, köztársaság megbuktatásán, a(tek meg. A leánynak excentrikus 

llt-n. Az ügyben a bu-1 váltak, ö találkozott a táblabiró-1portugál trón megszerzése végett, hajlamai voltak s kiiioii lakasba 
val. a ki egy vadonatúj pénztár- j A braganzai család megbízót- költözött. Hivatalt is valialt Las 
ezát vett eld. a melyben égésit |tai és portugál Ilivel ott szítják a Torres Gyula vámliaz-köruti por­
csomó érintetlen, uj ezresbankó köztársaságellenes akcziót Portu-, czellánüzletében. hhböl vlt. szvrv-

kozjegyzo e 
dapesti törvényszékkel delegál­
ták Ítélkezésre. A törvényszék 
Fésii.s vádjaira nézve elrendelte a 
iiizonyitást és annak megejféséve 
dr. Hajós Károly vizsgálóbírót 
küldötte Fiúméba.

.\ fiumei törvényszék egyik 
Harmadik emeleti szobájában csü­
törtökön kezdte meg a vizsgáló­
bíró a százötven beidézett tanú 
kihallgatását. Be vannak idézve 
tanukul a fiumei törvényszék ösz- 
szi s bírái és tisztviselői, több 
igyész. ügyvédek és száznál több 
magánfeiek. köztük Uaál Tibor 
olt korinányzóhelyettes és Rá­

kosé Imre a konstantinápolyi 
konzuli bíróság tagja.

A pontatlan táblabiró.
Az első kihallgatott tanú lovag 

Thierry Alajos kúriai bíró. a fiu­
mei törvényszék elnöke volt. akit 
násfél óra hosszat vallatott dr. 

Hajós vizsgálóbíró. Lov. Thierry 
lmondotta. hogy több Ízben tett 

panaszt a táblabiró ellen, mert az 
többször engedély nélkül eltávo­
zott hivatalából. Igen gyakran 
kereste Panezcrát hivatalos helyi­
ségében. de nem találta. A jegy­
zője felelte csupán, hogy a tábla- 
biró több nap óta nem jár be hí­

vóit.
.Mennyit adnál ezért a tar- 

ezftért ■' — kérdezte Panczera.
Husz-liarmiez-zvr koronát^— 

felelte Rankovits.
Annyiért nem adom oda — 

felelte a táblabiró.
Ilankovits erre a vallomására 

esküt is tett. A vizsgálóbíró a ta­
núkihallgatásokat ezzel délután­
ra halasztotta. Lovag Thierry 
Kmil magánzó megerősítette Ran 
kovits vallomását. Stiglyeh János 
törvényszéki birö lényegtelen 
vallomása után dr. Lueich-Vas- 
eocli töi-véuyszéki jegyző került 
sorra, a ki elmondotta, hogy ő is 
többszőr tapasztalta, mennyire 
hanyag Panczera. Későn jár a hi­
vatalába és gyakran utazott kül­
földre. ,

Panczera a tanú vallomását az­
zal helyesbítette, hogy ö akkor 
járt be hivatalába, a mikor ezt 
hivatalos ideje a legjobban meg­
engedte.

\
Izgalmas összeszólalkozás.

Rankovits Tegnapi kihallgatá­
sánál Fésűs és Panczera hevesen

u<ii!iiinmi.'iiiiin;!i;ii;i;ii!tn-;ii:’u? n-nnt ■ i’>nnPi'''1,''::'l‘nn',"lll"l|t"',,l'i"

atalába. Ezután szolgát küldött összeszólalkoztak. Fésűs, mikor 
rte. majd a titkárát, de Panczé-I mjegjiallotts» J hogy Rankovits

[•át ekkor sem találták szobája- j Panczera ellen vall. reflexiókat 
ban. 1 fűzött a vallomáshoz. Panczera

X második tanú Nachtigall l'y-j;i bíróhoz fordult es kérte, ne eii- 
rill törvényszéki bíró volt, a ki > g<1 j * * meg a sértő közbeszóláso- 
azt mondotta, hov ö mitsem tud ; kát.
kollegája hivatali hanyagságáról, 
mert ő nem törődik senkivel, cl- 
onult életet él.
Az utolsó tanú csütörtökön dr. 

•Staemesandt Viktor törvényszV 
ki birv volt. a ki elmondotta. 
lOgy hallomásból tudja a követ­
kezőket: Egyik birótársának,
[Xdele-nak fia. a ki ,a Hermes- 
bankban hivatalnok, egv alka-

— Mert úgy is kiderül majd a 
valóság — vetette oda azután 
Fésűsnek.

— Csakhogy ezt az ügyet nem 
lehet már lovagiasan elintézni. 
Xem ütöm lovaggá!

— Szemtelenség! — kiáltotta 
ekkor Panczera. A híves össze- 
szólalkozásnak dr. Hajós vizsgá­
lóbíró vetett véget a ki csendre

gá ] iába ti. s igv érthető, hogy a nyeli, szolidan.
Mánuel örökére pályázó bragan- A hivatalában is -egészen nor- 
zaiak féltékenyen vigyáznak ar-jmálisan viselkedett, pontos. íticg- 
ra. hógy újabb skandalummal bizható volt. Csak egv baja volt: 
kapcsolatosan ne szerepeljenek a torro ösztönből gyűlölte a f<** í it. 
nyilvánosság előtt. Azonban, úgy Hiába jelentkeztek a kérők. ::»z- 
látszik. a herczygi családnak int- tűk less tiutalemborek. jo pé tik, 
már végzete lett a váltó, m--rt megingathatatlan vo'i abban az 
legújabban ismét bajai támadtak :elhatározásában, ho y sohasem 
Ferencz József könnyelműsége! megy férjhez. A vámhaz-koruti 
miaip postahivatal tisztjei között kiilö-

Iíoviddel ezelőtt történt, hogy nősen sokan voltak, akiknek szi- 
Tarnóczy Vladimir volt huszár- vét megdobogtatta az elragadó 
hadnagy. aki Debreczenben szépségű, elegáns leány, 
együtt katonáskodott a herczeg- Valósággal versengtek érle. 
gél. azzal a kéréssel fordult hoz- nap-nap után üldözték komoly 
zá. hogy zsiráljon számára négy- szerelmi ajánlataikkal. A posta-, 
venezer koronát, mert egyik hé- hivatal szerelmi postájának jelen-j 
esi hitelezője fojtogatja. tűs részét maguk a tisztviselők ir-j

— Szívesen aláírom a váltót, — ták. naponta 1 iz-husz bókoló. j 
mondotta a livrczeg Tarnóez.v- csengő levél hullott a bálványo-j 
nak aki jó barátja neki, — de zott nő lábaihoz. Mind eldobta.] 
tudod, hogy gondnokság alatt ál- egyikre sem lelelt. Egy tanar <-s j 
lók. s igy csak erkölcsi obligót je- egy orvos is ostromolták jégből]
|( ,|t a zsirálásom. faragóit szivét, azok sem <iriek i

Nékem nincs is másra sziik-iczélt. Sőt minden ilyen szerelmes| 
ség!'in, — jelentette ki Tarnóczy levél csak inkább elmélyitette aj 
Vladimir. — hitelezőm is csak azt leányban a fértinem iránt érzett 
akarja!' hogy gavallér aláírásával :iszonyodását. Hevesen sirt. hogy 
lássam el a váltót. miért nem hagyják békén. Ha pe-

lgv történt azután, hogy a , dig valamelyik imádója az utczán j é“
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!! e rezeg zsirálta a egvvenezer is követte, vagy lia valamely kő- ~
koronát barátjának, aki az alá- dorgó, kalandra vadászó gavallér! Jogi üMés
Írás megszerzése után közölte hí-.járt a nyomában, remegve none-j 2 
felezőjével, hogy a braganzai her-:kiüt haza. lihegve dőlt be lakása j = 
c-zeget szerezte meg kezesének, ajtaján s ájultan esett össze. Órá-|^ 
A bécsi pénzembert nem nyug- kig feküdt azután levertem szó- t= 

Tamóezynak ez a ki- moruan. hideg gyötrődésben pam ] E

ALAPITTATOTT IS9S-BAK

T’iLI I^TIIT i* iíCLV L’LJIX 0ailK3i
ALAPTŐKE $125.000.00.

1111 Braddock Avenue, saját éoiilet 
o a rtrYnr1

talta meg

lommal elmondotta, hogy a bank- intette az ellenfelekét, 
ban Panczera egy gróf Xákó A tanuk kihallgatását ma foly- 
Sándor által zsirált ötezer koro- tatták. Elsőnek Derenein Xavér 
nás váltót eszkomptáItatott. j rendőrfőnököt hallgatta ki a vizs 

Mikor Stoewesandtnak ez a j gálóbiró. A kihallgatás még a 
állomása elhangzott. Panczera. j déli órákban is tartott, 

iki jelen volt a kihallgatáson.------------------------------------------

jelentési', akkor tárgyalták liosz- 
szabban a berlini váltóbólránvo­
kal az újságok.s hogy egészen be­
biztosítsa magát, felkereste a her 
vxeg gondnokát és megkérdezte 
tőle, vájjon van-t- értéke a her­
czeg aláírásának.

A gondnok felvilágosítás he­
lyett a hatósághoz fordult ügy­
védje utján a negyvenezer koro­
nás váltó visszaszerzése végett.

lúgján.

( s«k te-

Egy kártyaparti.
Vizsgálat Panczera István fiumei 

táblabiró ellen.

Az „Est“ április 23-iki számá­
ban olvassuk:

Ay. ószszel Az Est fiumei tudó­
sítása nyomán országszerte élén­
ken tárgyalták azt az affért, a 
mely Fésűs (íyörgy fiumei köz­
jegyző, volt királyi ügyész és 
Panczera István fiumei táblabiró 
között fölmerült. Az afférnak egy 
kártyaparti volt az oka. a mely 
gróf Xákó Sándor fiumei kor­
mányzóságának utolsó hetében 
folyt 1 • egy ahbaziai szállóban. 
Gróf Xákó nagyszabású makaó- 
partiba ereszkedett Panczera táb­
lain róva! és egy Berzeviezy nevű 
kaszinótaggal. A játék a kor­
mányzó nagy veszteségével vég­
ződött és minthogy éppen az idő­
in.1 es#*tt gróf Xákó távozása. Fiú­
méban szóba hozták a veszélyes; 
kártyapartit is. nem mulasztván 
«1 megtámadni Panezera szemé­
lvét

izgatottan közbeszólt:
— Ez ki van zárva 
dés lehet!
Ezzel !>;• is fejezi ék a esütörtö- í 

ki tanúkihallgatásokat. Pénteken ; 
Berseczy Rankovits Iván lovag, j 
nyugalmazott 11 korvettkapitáiy.»I ezvg 
volt az első kihallgatott tanú.

Megfogadta ilyenkor mindig, 
hogy erőszakkal elcsúfítja az «r- 
czát, mert ..ezek <»z utálatos fér­
fiak vsak a szépségét szeretnék 
fölfalni.** Igazi, ideális szervimet, 
úgymond, a férfi nem ismer. Csak 
a nő szeret igy. Naplót irt és ver­
seket. tele gúnyos, lángoló férfi- 
gyűlölettel és nöimádattal.

Majd barátnőre akadt Saal 
A királyi ügyészség az iratokat ! Stefániában. Ez is szép leány s 
áttett«- a főkapitánysághoz, amely -des !inyjáiiál lakik a Muzeum- 
vizsgálóbii'ői végzőst kért a váltó k;irut 1(, sz6mu házban. Minden 
lefoglalására. Azonban a bíróság ti;li(itt Mariin Anna.,
tigy határozott, hogy nines ok h,- bezárkóztak külön szobá-

iiiiliiószor csökollak. kedves ma- 7-, Im- 
madnak add al kezes«»kom. Soka: .:--nI.-.*

PA.
f ülni: n hí : {inn .iüimimiuiir.

miv ui"g, de a zűrzavarba 
-zenibe semmi, no ma. 
lehet, hogy nálatok

: Dig.

ott-

!'

Mi

A braganzai herczeg
gavallér váltója.

A Resti Naplóban olvassuk: 
Ferencz József braganzai ber­

akd New Yorkban is is­
mernek — már ezideig is sokat

Nagyon 1 é n v e gt e 1 e i vallomást : szerepelt váltói révén az újságok
■tt és utalt az utána következő 

lovag Rankovits Imre Adria-tár- 
oisági tisztviselő vallomására. 
Lovag Rankovits Imrét a vizsgá- 
lóbiró harmadfélóra hosszat val­
latta és szenzáczió.s dolgokat vett 
ki belőle.

Makaó a hivatalos szobában.
Kimondotta, hogy Panczera öt 

tizennégy évvel ezelőtt, a mikor 
még vsak albiní volt. eliiivta lű- 

■ atalos szobájába, azzal az ürügy 
gyei. hogy a nővére házának ter­
veit akarja megbeszélni vele. 
! lazt,-rvekröl azonban szó sem 
volt. mert l’anezera egy csomag 
kártyát vett elő és makaót aján­
lott Rankovitsnak. Játszani ■ is 
kezdtek kettesben és Panezera 
hatezer koronát nyert ellenfelé­
től. Ebből 24(H) koronát vissza­
nyert. a többit kifizette Pancze- 
rának. Egy más alkalommal Ran­
kovits nem tudta kifizetni a vesz­
teségéi és halasztást kért Pan-

liasábjaiu. Tékozló életmódjára 
kevés volt az a sok pénz. amelyet 
családjától kapott, s hogy eszte­
len költekezését zavartalanul 
folytathassa, uzsorásokkal lépett 
összeköttetésbe. Tíz évvel ezelőtt 
Debreczenben szolgált a huszá­
roknál és ezredét könnyelmű élet 
módja miatt kellett elhagynia. 
Ugyanakkor a budapesti rendőr­
ség, nevezetesen Bérezi Béla ta­
nácsos. nyomozást folytatott két 
budapesti uzsorás ellett, akik a 
herczeg négyezer koronás váltó­
ját negyvennyolezezer koronára 
hamisították. Lukács- LefkovicU, 
és Varga. — igy hívták a váltó- 
liamisitó uzsorásokat. — arra szá 
mitottak. hogy herczeg nem 
csinál kázust a dologból és a fel­
tevésükben csalatkoztak, mert a 
rendőrség letartóztatta őket és 
utóbb a büntető törvényszék öt­
öt évi fegyházbiinettést inért ki 
reájuk.

avatkozásra. A herezegi család 
ügyvédje a vizsgálóbíró határo­
zata elleti fel folyamodást jelen­
tett be és úgy került az ügy a 
büntető törvényszék vádtanávsa 

lé. amely pénteken döntött a 
váltó dolgában.

A vádtanács a vizsgálóbíró ál­
láspontjára helyezkedett és ki­
mondotta megokolásában, hogy 
büntetendő cselekmény nem tör­
tént és igy nines ok bírói beavat­
kozásra. Ilyenformán a negyven­
ezer koronás váltó Tarnóezynál 
marad és noha látszólag nincs ér­
téke a gondnokságban levő her­
czeg aláírásának, akadnak uzso­
rások. akik vabankot játszanak 
és az összeg negyed-, vagy ötöd­
részéi kifizetik. Persze, abban 
való bizakodással, hogy a család, 
netán, lia botrányával fenyege­
tőznek. öt ven százalékos, egyez­
ségivé lép velük.

Ks a braganzai herezeg közeli 
rokona Ferencz József királynak 
is. aki evekkel ezelőtt már ismé­
telten kifizette a fiatal 'herczeg 
adósságait. A braganzai herezegi 
család, éppen portugál király­
ságra való törekvése miatt, ke­
rülni akarta a legkisebb botrányt 
is: ezért igyekeztek tehát olyan 
nagyon visszaszerezni Tarnúczv

jakba. Szépen hegedül mim! a kél ,.j.|| 
leány s különös lágy szólalni] égé- .... 
szén elolvadt hangú, maid bizarr éluli 
kitörésekbe, valóságos sikoltozá-; j ,... 
sokba csapó konczerteltet reml.-z-j

'Vilié

irat!
»iá

i k egymásnak. Azután sokat sír­
lak és ölelkeztek. Nagvon s/etvl- 
I • ezt a barátnőjét Martin Anna. 
Ha pár napra távol volt lóié", 
iiven levelet irt neki:

a
megnj-totia

átáll

,-l,:

11

;an
in1
■rt.

Ez idő óta nem szülitek meg a

L?ány leánynyal.

Külonöh-n Fésűs György köz­
jegyző nyilatkozott vlitvlölvg a 
táblabiroró). Nemsokára ezután 
Panczera két hagyatéki ügyben; 
hanyagság ezimén pénzbírsággal 
sújtott.ii Fésűst, a kit azonban az 
Ítélőtábla felmentett a birság alól. 
Lsakhogy abban a fölfolyamotlás- 
ban melyet Fésűs a pénzbírság el­
len a táblához intézett, súlyos vá­
dak foglaltattak a táblabiró ellen, 
azt állítván, hogv fegyelmi törvé­
nyekbe ütköző motion hanyagul 
kezeli Ügyeit és nem viselkedik 
hivatali állásához méltóan.

ívlimir kezéből a negyvenezer
izeidtől. I anczeia azonban nem j braganzai herczeg váltóival való j K0,*0IUis vallót.
,lkait hitelezni ellenfelének. operáeziók. úgy, hogy a bragan-* --------- ""-------- --------------------

Mutasd a pénztárezadat i zai herezegi család nyolez évvel 
szolt es mindjárt ki is vette Ran- j ezelőtt gondnokság alá helyezte a 
kovits zsebéből annak pénztár- j könnyelmű herezeget. Néhány 
ezaj.it kinxitotta es sajátkezüleg ; hónappal ezelőtt Berlinben gyűlt 
v'ti ki abból kétszáz koronát. meg a bajuk azoknak az uzsora- 

A többit hozd el: mondta soknak, akik
a távozásnál Rankovitsnak.

Rejtélyes leányszöktetés Buda­
pesten.

Édes Stefikéin! Végtelen 
örömmel írok Neked, hogy a hó 
27-én este (> órakor érkezem a r.yu 
goti -p.-ni-on. ha teheted, várj.
Sok. nagyon sok mondanivalóm 
van Neked, melyet alig várom.! Rj,-, 
hogy elmondhassam, de legjob-1 l]r.v2 

annak örülök, hogy téged is- i 
lát hatlak, én nem tudom mi­
dé én is úgy vagyok, mint 

Te. hogy nem is kellene nékem 
soha több barátnő, lm Te bavátsá-i 
godat é-lve/!i< tem Soha harmóni-1 
kusáhb együttérzés nem létezett í 
tán. mint mi kettőnk közt. Ívtam 
Neked éde^ fiaeskáin sokat, mit 
nem küldtem el. majd hazajövet 
odaadom. Még vgy Levelid i'öpit- 
lietsz nékem ide, lm van időd írni. 
de csuk zártat küldjék és csak 
úgy. ha vasárnap d. e. 11 órakor 
adhatod fel. hogy én hétfőre meg­
kaphassam. mert a többi napokon 
nem vagyok itt hon s nem szeret­
ném. ha más kezébe kerülne: plaj 
bászszal is Írhatod. És még egyet 
édes muezuskám. lm valami körül 
meny közbe jönne és a mondott 
időben nem jöhettem, ne in ad­
dig. inig én nem adom 1 «diódra, 
hogy miért késtem. Értesz kedve­
sem. ne irj elöld) semmiesetre, 
mig én nem ivók. ITa itt volnál.

Ain,

di

Saal StelYmiáal 
Martin Anti,: .amikoi- e 
• lésről feltűnő, csillog 
czié.ju hölgx- .jött wiiil.
Ey. volt ;i Fái doián akix 
h u iiozta •""'ss/i* Martin 
a véletlen azután eldöntőt 

ábra i «iozó l< á n v 
. övéi közül, ki 
>vá és minő sorsb:

K<:í Jolán sz--gén\- búd: 
k:iád t'-ánya. Dv csa 
mar:.ut otthon. a mig a polgári i>- 
kolát elvtgez/f. Azután világgá 

i'-nA inévf Ausztráliában i> la-.-a- 
•:’d ii. 'IVfhlmyive azonban Paris 

1 f artóxkddot i.Mindig drága 
tual.-Uben járt ,'s mindig sok 
p* i!: volt. ha l .izajött. Hogy ad 
= ;,'i : y s- ilki sem 1 ■ ;

1 ’o.'ii; ;é zóabé.ditó m’i «1, 
aii-gx állott;» ■ : obitársnö.iv::. '•: 
csak nők számára. Mariin Annát 
taíalkoz.isuk eisu p dia ín: iái.;.:, 
megbabonázta. Ámulv« k-'-n p.z.i 
«•/ tőié. hogyan l«-tr helöir. a kó- 
rzos kis szegény munkasL-ányból 
üy- n gazdag <L 1 imeménys/'-riiei: 
elegáns liölgy. honnan a >,.]< pén- 
z»1 : Fái -Jolán megsúgta Imréi nó

tiltotta

alább

i-x let í ilk 11 ns

Ai

történt.

A k

1 it kot : I insga;

most ugv. de úgy összepuszizná- 
Különös leányszöktetés történt lak. hogy egy csöpp se mura.Ina 

i fővárosban Egy úri házból va- I,előled. MegértiJteél .’ Jó egv.

a gondnokságban Hazulról Írják április 22-iki he 
lévő herczeg nevére váltókat lia- leltei:

I anczet'a most azzal lielycsbi-: misitottiik. s akik azzal a kalan-i 
ivtle Rankovits vallomását, hogy <los tervvel foglalkoztak, hogy „
tévedés van benne mert nem a ,-i i -• ., . , , .... , Lile hegyéig eladósodott her- lo, szép tiatalleanvt szerelmi sző- míim, haza iövök réa-i vá.A-inl-hivatalos helvisegben tolvt le a , ,, , . . ... ma.in na n.iz.i nn ok. 1 égi \ ag> ,,iiik

' .... ; ezegnek az Oczeauon Ilii. Ameri- késre csábított egv másik le- tvliese, lését siett'ünijáték, liánéin a lakasan látszott , . ' ui.iis.uisit mutiiiii Togiuk.
,, kalian szereznek milliárdos menv anv. n;,i,i i , ■■ ...Rankovits-vsal. ...... , , ; Hld<1 *1 en mar ma is hazaroptil-

asszouyt. A berlini uzsorások es Martin Amp, a megszöktetett „ék. le csirkefogó. Otthon fogok
XT-, - e- , ... .. váltóiiiimisitök ügye annak ide- leány. Húszéves, feltűnő szépség imdáb., i.'irni va,-«-,,, ■Nako Sándor penztarczaia. . 1 # nocialM janii \ag\ mash.oxa. nem

„ . - , , lJVU <í,irop,u HZenzaczio volt es a. Atyja előkelő állású magánhiva-1 tudom még. de majd.........majd.
Ezután Rankovits elmondotta herczeg családját mód fölött ki-i tahink volt. tavaly meghalt. A Szervusz öreg mindjárt iönnek

*gy nosan érintette a botrány, mert leány fivérei gyámsága alá került i jgy sietek befejezni leveh
izlji'ii a budapesti Htingaria-szál- J tudni kell. hogy erősen dolgoz- a kik szintén jóállásu

.:=‘U( I;
noit'il. Klmonilotta azután rés/.le- 
tesvn. hogy Bárislmn sok olyan 
im van. a ki undorodik a Vérfi- 
szi'i-elemlől rs inkáid) egvmást sz<-
"'ti. Ezek közé tartozik ö !■. < a 
gazdagabb barátnői mcgoszl jáI: 
"l'!v v<ig.vo!i:ikal. Nini színül arra 
nt,gy terjlh.'z rivii.jvn. iiiin--,ni 
szüksége a férfira és holdun.
gondtalan életei él.

véli

ráta Iá

1 K

magánhiva-; viszontlátás rni
m. A 

sokszor.

lxah.-széile azután Martin An 
nah dv Saal Stefániái is. img« 
jöjjenek ki vt-le Párisha
Stelania ellentimuidott, ő nem kerüli, a melym 
'mgy.ia el édes anyját és J.dkérv «ózó kikul, 
igyekezett beszélni barátnőjének '.lolán.

Sa^ii kény leáll, valami •hnobarlehu'

\N
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-illan t ást ve­

knit az alvó 
m- gvizsgálta.

' tiittyentet t 
n Laszkának, 
lászat. Az ái- 
oh a elindult, 
ány.is talajt,

>/t a madarak
ly leginkább 
;! jobban szi- 
y.n. légáram- 
tini kezdett;

iil- glilSSUlt. 

lepte meg;

lelv

ált

tta: R TRUX HÜGÓNá.

(lü 'Zat i s a hvdko két kd­
ön-óggd be ki tette, ki: az 
oil. hogy a hátas kozák ló. 
; m • aívgérkezeti, nem akart 
a másik komolyabb pedig. 
:: Ki:ty által diisan fölsze- 
i.-ü'i/siából se mm it sem ta- 
• iár készletben; különösen 
io:; kis pogácsákra, me­
ek ;• <zagá? is érezni vélte,.

• .-km- >■! t i,:ii el; már épp 
a <-siri:<- és marhahús; 

a .•sulitokat is föl falták a

latos mnek a fiatal 
-a. ét vágya mondó 

Weszlov szkii'a mutat- 
1 -• h« i panaszkodni az

. de -•/. tulhaladja a 1
vén

I - J)e meg kell határozni az 
időt, mikor jöttök Moszkvába.

Nem tudom; csak annyit tu­
dok. hogy sok millió gyerek szü­
letik Moszkván kívül is.

Ex esetben....
Kit ív azt fogja tenni, a mi 

neki tetszik.
—- Kit ívnek nem kel! tudnia 

azon részletekről, amik megijesz- 
hetnék : jusson eszedbe, hogy (>a- 
iiziii Natália tavaszkor gyermek- 
ágyban halt meg azért, mert 

ügyetlen orvosa volt.
Azt teszem. <1 mit ön akar. 

— felelt Levin komoran és nem 
a ka rt a tovább anyósát hallgatni: 

figyelnie másutt volt.
—. Hz nem tarthat igy tovább, 

gondolta, hé bokorba egy-egy pil- 
ian 1 ásí vetve a Kitty felé hajlott 
AVesziovszkira és zavart, piruló 
f e 11»s é gé re. We zl 0 vsz k i áll á sá t 

illetlennek találta ós épp úgy. 
mint kél nappal azelőtt, a leg­
irt eá lisa bb boldogság magaslatá­

rt elei) leesett a gyűlölet ör-

X.

majdnem 

állhatta im

-szólt

öabjin. rész-11 
•ól.megalÍjon, 
Rövid lábai I •

ősz: ma», 
en. nem 
iá it son föl: 
v illő dolog lett volna I 
fű rám is gondolni •

11 volt tejjel megelé-j 
j. ko--s:s'j hozott, de ó-h- 

ho.sza ukodot t. IM"ót
en •iezti ki I sál .

nnel n

sztle

IX.
állott v

- Mily későn jött l 
pillanatban Oblonszky Dől Ívnak, 

belépett: a szobába.
Masa rosszul almit és el la- 

rasztoti. felelt Dolly.
W ;.»\>xki fölkelt ogy pilla- 

■.:! ra. I,"- és újra 1 vilit. hog\
Is illy V! Való társa Igá­

iét álmáról beszélt, és ha- 
á rsalgás o- m is tet szett a 
V ó'.-k. sokkal 1 apaszta- 
ib és na i'. ali’n volt . hogy- 
ggátolhatta és eloszlathat 
a a /avart > e«gyszersmind 

]-■ bizonyos nemet. 
’iatál ember figyelme oko­
ld. A félelem fél je félt 

.•■ÜÖI hozzájárult izgat otí- 
/ m.-rt í mii a előre, hogy 

ómj,i magyarázni minden 
mimb-n mozdulat at. 

nvát mégy Koszt ia ? — kef- 
!, bii.iós p.>faesl;a\:tl, látván 
ai-saii távozni.

in-:gé-pfszsz,il akarok 
pii. ki tá vollétem alatt er ké­

széit Levin rá sem nézve. 
,.. • v volt g v •/.' íve ! i-h sege

H

Mint a bunda.

ikvt.

A le

szól t

holto-

ek.-m

kis

1- 1 i.-'in is-' «ró rol.

Jó1 1 Alig vr szoba jába. máris hal­
.MM j

K itt jód S >110.1 lépt* it ki

11 leggOI do irttbm Sf.vor m sággal sir-
vágyj ett b- lépcsői . Air aján ko >og- i

' atott.
ihat.!

v ír akarsz : Hl a gyök fog-
lh--.ii. j -

aha. -/.ólt I ovin szárazán.
k bi-j

1- pitvdvhne kói ok. — mon-
Nem|t iá Ki* beir})\ v ós a iiémc thoz

Mini : urdui <•: : v <v k is baszó dóm

! ■fdi 11 rj' mind.

sillogc
Mily

Kitt >

vauna 1

\ géjtesz ki akart menni, de 1.

: visszatartotta.
— Xe zavartassa ma gat.

Nem szeretném a három órai 
natot elmulasztani. — jegyze 

i g a német.
kevin íVielet nélkül kiment ne­

vel ;• folyosóra.
Mit akar: - kénlé fram-zi- 

.1. észre sem akarván venni nc-

11 ok izgatottságtól dilit: arezat.
__ Kii... . meg akartam neked

iánk

h. rí

ált ott

nt udatí

•ra Mi

■! mondáin 
I suttogta.

1 Km In

ilOLi • ■>: az

ut"k

aki

Ír hiúm-

■v no

nem bi- minő ' 
..ra felé •••i-sz.- 

jóked- ut a 
körül- '-:ei' h: 

gvalog- -agt-d 
lez fog- mint 
Társai- beszel,] 

-Itek, vá jaikon 
-Kvilft, Vilii'.' vánii ró érteke

• j i -i li.-ilni. vagy pedig regge-

kért

k

ólel km. —

k ;iz ítoUíV 
szólt Levinor.!«, ne kiabálj01 

mérgesen. .
Kitty h. ;i kiirt a lY-rjet húzni |.- 

, ;;y nvIU'-kszcbáli:,. de Tania ott |
1. vi-t 1 : a/.ert a k'-vt

Kittv szobájába tóit, Levin pú­
iig Dollyhoz ment vs nagyon iz­

gatottnak találta, a szobát föl s 
lemérve, szidta a áis Masát, ki 
eg\sarokban allvn. keserv esen 

sitt.
Egész nap itt. fogsz maradni, 

ebéd, vacsora nélkül, és bünteté­
sül nem veszed fül az u.j ruhát! — 

mondá.
- Hit. tett — kérdő Levin, 

rüstelve. liogv alkalmatlan idő­
be, 11 jött. mert tanácskozni akart 

sógornőjével.
Ez a rossz leány! Ah! meny­

nyire sajnálom Miss Elliotot; ez 
1 mostani nevelőnö valóságos 

gép \ Képzeld
És elmondta a bűnös Masa go­

noszságait.
Az egésze- n semmi rosszat 

sem látok, csak- egy kis csintalan-

De mi haj d neked ? megin- 
dtiltunk látszol, mi történt?

A hangról ítélve, melylycl Dől 
Ív kérdezte, tudta Levitt, hogy

Veszekedtünk Kittyvel. már 

másodszor, mióta Sztiva itt van.
I)ollx' okos szemeivel ránézett.

Tedd ke: del szivedre és 
mondd meg. vájjon az a fiatal 
... 11 jL.i- ug-\' \ is. i-,■ magat. hogy 

•gv férj 1:0 t áldhassa azt nem­
csak kellemetlennek, de tűrhetet­

lennek is
-- Mii i- mondjak neked.... 

az előkelő társaság nczetei szerint 
.... is csak úgy viseli magát, mint 
a többi fiatal ember, udvarol egy 
fiatal asszonynak es egy világfi 
férj hízelegve erezné magát.

... Helves, észrevetted ?
- Nemcsak én, de még Sztiva 

is ugyanazt az eszrevetedt tette.
Akkor nyugodt vagyok, 

euvszerüeii kidohom. — szolt Le­

vin.
... Elvesztetted az eszedet ? - 

kiáltott föl Dolly rémülten. — 
mit gondolsz Koszt ia ' Menj, 
mondá magát félbeszakítva a kis 
leánynak, ki készséggel ott hagy- 

a knezkót. - jm-nj. keresd föl 
Kamiit... . Kértek, engedd, hadd 

beszéljek Szilvával: <> majd azon 
ürügy . alatt,. ;, begy vendégeket 

vártok, elviszi tvuigaval. . - -
Nem. nem. majd magam 

végzek vele ; ez mulattatni fog... 

Bot sáss meg neki Dolly. - mon­
dá Levin, a kis bűnösre mutatva. 
lii a. 11 vja mellett állt s nem mm - 

Fannihoz menni
A kis lány látván anyját meg­

lóg vitva. karjaiba vetette magát 

... Dolly gyöngéden fejen- tette 

risoványodott kezet .
— Semmi közünk a hoz a iiez- 

kólmz. - gondolta Levitt, Vóesz- 

iovszki keresrsere indulva.
,\z elöcsaruokban parancsot 

adott, hogv fogjanak a Imitőlm 

_ A ritgany eltöri tegnap — 

felelte az inas.
• Akkor hát fogjanak a bries 

kába. -le szaporán.
V a szia épp Iá bt vilit húzta, 

hogy lovagolni menjen, mikor 
Levin belépett. Ennek a rezén sa­
játságos kifejezés illt es W esz- 

lovszki nem tagadhatta el önma­
gát óéi. hogy .,sikkes modorú 
nines egészen helyen enned a 'Sz­
ádnál. feszélyezve is érezte ma-

Weszlovszki méltóságteljesen 

fölegyenesedett.
— Tessék megmagyarázni ....

Semmit sem magyarázok és 
un jobban tenné ha nem kérdez­
né. — mondá Levitt lassan, ipar­
kodván nyugodt maradni és_ fé­
kezni a lázas reszketegséget arez- 
izmaiban d.e a vesszőt tovább haj­
lította. A mozdulat és az izmok, 

melyeknek erejét ma reggel a tor­
nánál eléggé tapasztalta, jobban 
meggyőzték Weszlovszkit, mint a 
szavak. Vállát vonta, megvetüleg 
mosolygott. meghajtotta magat 

és mondá:
- Beszélhetnék Dblonszkyvaí.’
— Ideküldöm, felelt Levin 

kit a váltvonás nem sértett meg 
Ilisz ez abszurdum, határta­

lanul nevetséges! — kiáltott lói 
Sztiva. midőn Levint a kertben 
fölkereste. mintán megtudta 
WeszlovsA-itól. hogy elkergették 
— Milyen bogár esipett meg? 11a 

ez a fiatal ember....
A megsebzett hiúság még olyan 

érzékeny volt. hogy Levin leibe 
szakította sógorát a magyaráz.-' 
tokban, miket az adui szándékú 

zott.
'— Solise fáradj, az' a fiatal cm 

bért nem igazolhatod : kel segln 
vagyok esve miattad épp úgy. 
mini miatta, de " könny ,, ni'-g- 
vigas/talódik. mig nekem és fele­
ségeiének jelenléte tűrhetetlenne 

vált.
Sulisé hittelek volna ilyen 

tettre képesnek: lehet az ember 
féltékeny, de nem ennyire!

Levin hátai fordított neki r> 
folytatta sétáját a fasorban, vár­
va az elutazást. Nemsokára kerék 

zörgést hallott, és a falombokon 
keresztül látta Weszlovszkit szán­
ján ülve (a brieskanak meg ülé­

sem eolti elhajtatni; skót sip­
kája szalagjai mögötte lebegtek.

— Nos mi baj van még. — 
gondolta Levitt, látván az inast a 
kocsi után futni, hogy megállítsa, 
mi azért történt, hogy a gépészt 
ültesse föl, kit elfelejtettek, és a 
ki köszönve helyet foglalt Wesz­

lovszki mellett.
Szergiusz és az öreg hvrezegnó 

buszosak voltak Levitt magavise­
leté miatt: v maga is nevetséges­
nek érezte magát, de meggondol­
ván azt. mit szenvedtek ó es Kit 
tv. beismerte, hogy másodszor is 
így esélehv'lnek. Aznap este mind 

nyáján úgy éreztek magukat, 
mint a gyermekek a kiáltott bűn 
-etes után. vagy mint a háziúr cs 
asszony egy unalmas ünnepélyei 
fogadtatás utáni reggelen; mm 
deuki megkönnyebbülve erc-ztt 
magát és Dollv könnyekig meg­
nevettette Varinkát, elmesélvén 
neki már harmadszor sajat izgal­
mait. mindig számos újabb meg­
jegyzéssel és nagyítással fűsze­
rezve — Vendégük tiszteletére. 
— mondá többek közt. — egy pár 
pompás uj ezipőt tett félre; a pil­
lanat «'érkezett, hogy azokat le 
mutassa; belepett a szalonba, mi­
dőn kocsi zörej csalta az ablakhoz. 
Milyen látvány tárult szem,i ele.' 
Vaszia ö maga, kis barettjével, 

lengedezi) szalagjaival. roma n- 
ezaival és kamáslijavai, gyaláza­
tosán ül a szénán! Ha legalább a 
hintát fogták volna he neki. di­
néin! Egyszerre megállítják. . .
Hál ’ Istennek ’ meggondolták.

TAVASZT ALT TUDGFtÁNT E 
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COLLiMS M. Y. MEDICAL INSTITUTE |
Jr DO WEST 34th STREET. NEW YORK, N. Y.
If, Dr. S. E. Hyndmnn, orvos igazgató. é

S Hivatalos órák: Reggel 10 tói 1 ig, délután 2-5 ig. Vasár és ünnep- 
najxikon 10-1 ig. Kedden és PClleken esKt is • t-ol 

L Küldjön bv még ma 10 cvutet bélyegben s azonn:ti f?l
-í ka.,;:i Dr. Coli ins sx--v rntlomáiiyos bönvvét, az, gf
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KERESTETNEK LEÁNYOK szivarcsinálásra 
(roller ósbunchmaker). Dup­
la párok dolgoznak, két rol­

lerhez ggy bunchmaker. 50 cent a rollernek száz szivar után 
s ugyancsak 100 szivar után 30 cent a bunchmakernek. Tá­
gas, világos, nagyon tiszta gyár. Lakás és ellátás 3.50—4 
dollárért kapható. A Catskill hegység tövében Állandó

5SSrkk Z C. w. Van Slykc & Horte«
Yorkban. 195 East 3-ik ut- szivargyárosok.
cza, A. Millernél. : KINGSTON, N. Y

•át
Olcsó beszélőgépek

MAGVAS. KÄMET. HOMAN LAPOS LE­
MEZEK. TAJTÉKÉI PÁK. CIMBALMOK. 

Kérjen árjegyzéket

FAZEKAS LAJOS
328 E. 78 STREET NEW YORK

Dolly aláveu-ti. magát sógorai 
akaratánaK. es a kijelölt napon 
útnak indult az írnok kíséretében. | 
kit biztonság kedvéért a kocsis j 
mellé ültettél:. A fogat nem volt j j 

valami szeli, de hosszú útra al 
ka.lrnas. és Levin teljesítette ez- Az asszony: Kérlek, a függ ‘v"l. 
ze'i a szives házigazda kótelesssé- jilamar a függönyt 
gét. s ezen fölül tetemes kiadástól \ férfi: No, de édes Lstenem. 

kímélte meg Dollyt, a mi ennek italán megmondanád, hogy miért? 
pfnzviszonyai közt nem csekély |Félig az ablak elé huzza u ‘üg 

■lönv volt. igényt.! Nem akarsz kinézni a/ ab
f’itvmaüott. mikor Daria Ale-1lakon ? Hiszen máskor annyira sze- 

xaiidrovim útra kelt: a lovak egy-j reted ezt. Kedves is. Az ember 
hangú lépése elálmositotta s csak j mint ha egy színházi páholy ban 
„ pihenői állomásnál ébredt fel ;jülne. Csakhogy az élet érdekesebb, 
itt teát ivott a gazdag parasztnál jNem olyan elrendezett, n-iu olyan 

' hol Levin is megállt, mikor (tervszerű. Több benn, a meglepe- 
Svviaeeskilmz ment. és miután azgt'H a durvasa-g. de a imomsag is.
öreg "asszon vnval és menyecske-1 Olyan finomságok, amik muve- 
V,»! "csevegve kipihent, folytatta szilog alig fejezhetők ki.... Pél­

dául.... és látod, erre sokat gon-
utjat.

Dóiknak, ki rendkívül el volt
foglalva anvai kötelességei áltál, ,. ...... , - ,

... ,i,i. .1. I májusi lelbunek a szépségét. . . .kevés ideje volt gondoskodni. J
■ i. ilrefestem tahin. .. de nem.... A

.l7l’.v- ez a maganvos negyoiai ko-k • ; , ■ imeleg-'get. a végtelennel való
;y.v il ’;;• 11*i;ít nvu tolt ;i inultjü ,csizas a la.limai n. j j összefüggését... . azt. hogy ezer

feletti elmeiket esie. ,g ,.zer küket, simogat puhán vé­

gig. Hogy a vágyainkat lassan el­
viszi magával messze,messze.... 

Az asszonv türelmetlenül .

deltám. . . Nines az a költő, aki 
!d tudná fejezni egy szadidén uszo

gon-1Li'gelöször gyermekein 
,!,,!( kiket anyja és testvére gond 

jaira bízott. Azután más ionto- 
sabb gondok következtek; ha 
Moszkvába tér vissza, lakást kell 
változtatni a szalont tel frissíteni. 
Taniának uj prémes kabát kell 
télin ! Azután jöttek más komoly 
kérdések: Hogyan csinálja, hogy 
illően neveltesse gyermekeit? A 
km vök kevesebb gondot okoztak.

Tele vagy szelíd ánulozással és 
nem tudod, téged milyen vészedé 

l.-ni fenyeget.
A férfi; Y ‘szedetem?
Az asszony; Legalább is nagy 

kellemetlenség, de veszedelem is.
A férfi: N -m értelek.
Az asszony - izgatottan i : Azért

i.rát amint csak egy világfi teheti
" ' Lábtvüvel szokott lovagol- könyörültek rajta. .. Dehogy

ív tt
adtan.

t-

!■ »Ítélete 
levin tíz 

kiéhezetten, de 
éri vissza, miután 

iarminez versztnyi 
; ! és tizelinyi

,.gy gúnárt lőtt. 
ik már régóta tóik

v.ihsé.giK i-ei!ieuy rol. a i 
ry fiú születése, meri - 
:..;„ak iodl lenni. N-m tnr- 
1,,,‘gellgedl 1 TŐ.I! -k. hogy
.‘ellen s aiiiv-'i 1 itokzatos- 
; övi-v.'zett boldogságról, 

közönséges tényről 
uek az asszonyok, kik uj- 

s/émitják ki a lejáratot : 
•-kik épp úgy. mint a P'T 

sértette Levint és eltor-

.- vex,i ni- kén lé L-vin egy vesszőt
Egy benősz söpörte a fasort :| "-lelve mit ma reggel vágott a

k. v.Nsó törődve Hal, te,- tornaz^-oz^ ^ ^ ,^/ki
benvomást fog .-zen «niherre, - •

11• \'I■i>v/x"1'!1 M írombohisí.k-:.I D/tatotl avvza tviim. s,>- zx 11 «« - -- ,rV(l
1 Alapjában veve olyan jo gye-

hi-seii előre sietett, férj,- pedig, ki 
épp úgy: mint <">,■ érezte if vele 

egviiitlét és magyarázat szüksé­

gét . követte.
Hisz <•/ az exisztenezia va­

lódi nőül iromsAg! miért szenve­
dünk mindketten ig'X'— kt-r«!*'

1 v;im*m li hr I U'i 1 ' ............. ..........................
fülé;, mint akkor mikor a j Levin, k-ü kezét mellére szorítva.

(>l)k>iiszk
-.le

lakodat eü e'őkészül-iékről kel­

lett gondoskodnia.
\ berc-zegnő nem fogta föl le- 

Y;tj f-ezelmeit és azokat könnyei- 
.Hűségnek és gondatlansággal ha 
íj,.,,s közönyösségnek tartotta 
... ,, Igigyoti- neki békét; még

Yólasimwna irt van l»iztK ó-.-rg:'.’-?-
J, személy e- az,.», volt. h«gy| Konstantin ad

iádban i. Teljesen egeszse ion
ti üt és pár naj ig nálunk

rlt fmza. ha jól látja berezegno. en semmit

irigysége es lehor- 
I sok madár láttára 

et szerzett Levin 
I-uh!u<e.;'tga1 tetőzendő, Kit­

ől levélke várt reá.
Nagyon kitünően ■'•''»•ni ma 

,-u irta és lm azt kiszed

eménvt. 
Tegyen úgy, mint jónak

hallok.

[,;i.H, viszoiizá Kitty, re 
mi go luiugun, - hát nem látod-e 
he Koszt ia. hogy nem az . én hi­

bám: Már reggel rendre akartam 
utasítani. . . . Istenem minek .is 

jöttek mindannyian! — Ketten
olyan boldogak voltunk. És köny- 

nyei elfojtották hangját.
A kertész, a ki kevéssel később 

nyugodt, mosolygó arczczal látta 
okét, nem tudta fölfogni, mi ör­
vendetes történhetett azon a kis 

elhagyatott lóczán.

rek volt ez, hogy Levin szegyeit.- 
magái, látván vendége hirtelen 

zavarát.
- Meg akartain.... - zavar­

tan félbeszakította szavát, de 

eszébe jutván, a Kittyvel való je­
lenet. — folytatta. . . meg akar­
tam önnek mondani, hogy befo­

gattam.
Miért ! hová megyünk '
Hogy önt a vasúthoz vilies­

sem. — szólt Levin mogorván.
Elutazik ön. történt valami;
Tény. hogy vendéget várok. 

— folytató Levin a vesszőt min­

dig élénkebben tördelve, vagy 
jobban' mondva, nem, senkit sem 
várok, de kérem önt, hogy men-

egv hosszú, nagyfejéi németet esa­
tuinak szerencsétlenségéhez! Saj­

nos a ezipök hidasa karba ve­

szett !
XI.

Dolly, habár tartott tőle, hogy 
Lev innék kellemetlen lesz, mert 
kerülte a Wronszkyval való talál­
kozást. óhajtotta meglátogatni 
Annát, hogv bebizonyítsa neki 
iránta való szeretet ét, mely r ém 
változott meg. A kis utazás, me­
lyet tervezett, bizonyos nehézsé­
gekbe ütközött; és hogy ne a lkai 
matlankodjé-k sógorának, a falu­
ban akart lovakat bérelni. Mi 
helyt Levin ezt megtudta, érzé­

keny szemrehányást tett sogorno

jenek.
— Hogy teheted föl rólam, 

hogy megbántasz vele, ha W ron- 
szkyhoz mégy? Borzasztóan meg­
sértenél. ha más lovakat használ­
nál, mint az enyéimet : a bérelt lo­
vakkal sohasem csinálhatnád meg

,1, .. fiuk' A n váron még ö maga jhuzattam az ablak -lé veled a tug- 
foglalkozbatott" (ivishával. m-rtjgönyt. hogy valaki vszre ne i>- 
kivételesen az egészsége nem ga- - gyen.
tolta: de ha. . . . Azon gomlolko- A féri, 1 bámul az asszony av 
z.v, how igazságtalan a k-betege-lezara. tétova mosdylyal - : De.
dés fájdalmait átoknak tekinteni, jkedvesem, tudtommal «m« okom

dv a nőt éri. Megemlékezett isenk,tol telni ^ Nem seriek m. g
utló esetéről és gverniekénx-tí 1-nkit. h-gatabb tudatosan n-m

., i Vz asszonV: Nem erről vau szó. ...vesztéséről. Ez,m emlek «»-b ^ , k,x va.
jnttattí. társalgását a 1^- i|:iki. akiu,.k nem szabad tég-d éy-
menyeeskévi-1, a kmel ^
kérdezvén őt. hány gyermeke j
van mire ez azt felelte, bogy ; A férfi (boszankodva» ; Kezd cr- 
e«-vétlen leánykája meghalt nagvjdekes lenni a dolog. Mondom ,

• I , 1 • I. ff? 1 L v
bojt alatt.

A veszedelmes ember.
Irta; Pásztor József.

jen el Magyarázza udvariatlansá
' al„int önnek tetszik ja 70 versztnyi „tat egy nap alatt.gomat úgy.

kod, nincs elemű telni senkitől. 
'Nem is akarok félni. Most mondok 
neked valamit. Hogy téged egé­
szen bírhassalak, ahoz is szüksé­
gem vau, hogy ne Legyen okom 
semmi félelemre, semmi szégyen

___  jkezesre, hanem inkább valami meg
V Dnnapart egyik kávébá/ában jnyugtató önbizalomnak kell s/At 

,gy fis fal házaspár ül az ál tak | áradni bennem. Azt hiszem, ezt. 
mellett, Az asszony hamvas ái- jmegérted?
ezára a tavasz és az életöröm fi- ; Az asszony i folyton kifelé né- 
nom esékrózsákat lehelt. Mind >ti jzege1>: Igen, igen. Megértem. De 
könnyű, minden uj. .minden 01afos jez más. Te nem is ismered azt. aki- 
rajta. A szemében boldog ön'.iza- jről >zo van. Az az. hogy tudod e 
tóm és mosolygó kíváncsiság. A .nevét, de sohasem láttad, 
férfi nyugodt és szerelmes. A férfi: Dehát kiről van szó.

Az asszony (riadtan): Béla i Az asszony -sóhajt : Szebeuyei- 
B-l-i kérlek. liuzH hamar íz ablak 'rol. Itt ül a kávébáz eb üt, 
ev/a függönyt. A férfi (gondolkodva): Szebe-
"ü férfjüaz asszony arezába bá-Ínyei.... SzebenyeiT Ki is az s 

múl : Mi az. kedvesem ? Mi-^rt" Szebenyci V



A BEVÁNDORLÓnr öTflal.

kötelességem. Sokkal bájosul)!» •> 
kedvesebb vagy. érted ? Sokkal ba­
josabb és kedvesebb, semhogy m1 
volna jogod mellettem a teljes Imi - 
■Inóniára-. a nyugalomra. No'. en­
ged. 1 meg. A függöny után nyúl .

Az asszony (rémült art ze/al : 
Ne! Nem engedem!

A férfi (feláll, komolyan) : Vé­
gét vetem én radikálisan a te alak­
talan. gyermekes íél • 1 ín -dhek- 
Mert ez gyermekesség, kedvesenL 

■szí a fogasról- s - a

Az asszony (elpirul): Már be­
széltem róla neked. Mielőtt te 
megkérted a kezemet, udvarolt ne­

kem. (Lesüti a szemét, lassan. 
Szeretett. . . Nagyon szeretett. . . 
Szenvedélyesen szeretett. . . . Hz 
különben is s/ nved dyes ember.
I Hirtelen fölnéz a férfi arezába. • 
Tudod, olyan ember, aki nem tré­
fál. Kgy kivsit nyers. erős. brutális

A férfi: Hallottam valamit erről 
a Szebátoveiröl. hogy udvarolt ne­
ked. hdgy szeretett. . . Miért ne 
szer.-teft volna .' Pompás leány 
voltál s bizonyosan > ok férfinek 
tetszettél.... De azt mod hallom 
először, hogy az az ur olyan na­
gyon szenved Íves. . . . Hzt nem 
mondtad.

Az asszony í izgalommal : Meg­
vallom. nem Mindketten szerelme­
sek voltunk nagyon.

A férfi: Talán vagyunk is!
Az asszony : No. jo. De tudod, a 

jegy ess ég a korszaka mégis más 
A leányok ilyenkor őszt önszerül eg 

fják a régebbi udvariok és 
,ek értekét.... mert nem 
II... . ez a Szebcliyei.... 
xOi* nekem is tetszett.
•rfi 1 elkomolyodva : Hzt 
tudtam.

INFLUENZA1.0X01,
A válóói' Anke»-Pain .Expeller való­

ban kitűnően megállót ín helyét az alat­
tomos influenzával szemben; nehéz 
volna találni még egv szeri, amely oly 
jól és gyorsan hatna, mint ez.

A főfeltéícl m iné nőseire o.z, hogy 
még idejekorán kell használni és nem 
akkor, mikor inár külömbözö kompliká- 
káczió. és láz. jelentkezik. Ezért egyet­
len .család asztuJkiról sem szabadna hiá­
nyoznia egy üveg Anker-PaÄi Expeller- 
nek, hogy rhegkülés vagy ro&szirllét esej 
tén ázohnat kéznél legyen a "bcdürzsö-

PALH-EXPEUE®
í Beg.U.S.P4.0tf. f
:49% ALCOHOL !í 
F. Ai RICHTER ä Co j
» ZIEPearlGtr.
4xMEWY0RK./rn

Kiahirdetéseket elfogad a “Be­
vándorló” minden ügynöke es a 
R adó hivatal: 322 E. 72 St., N- Y.

ÜKisl'.ivdctésck a délutáni számhaji 
»let ;2 orá.g felvétetnek a r.yo2*'.-|l 
: yidábva: 6 St. Mar:.s Placc.:::)!

Minden kishirdetes tiz szóig 25c. 
Minden további szó i cent. K:s- 
;:: cirdetésok előre íizetendőfe.::

vili. ÉVFOLYA!

lésre. P3T2S2ISSESS®Rir*(A kalapját leve
***--A- beteg»úg' M*f> jfrdÁi R nf arrlm aSíTéf i? 
tünetek, fejfájás és általános gyenge­
ség! érzet, amely külőin:sen, n karokban 
és lábakban mutatkozik'. Az első félté 
tel az. hogy a beteg ‘ né késiek éljék, 
mert külőmben nagyon nehéz hetekrölf 
és hónapokról van szó, amely időt a ha­
tásos ellenszernek azonnali alkalmazá­
sa mellett meglehet takarítani.

A szer használata a palaezkhoz csa­
tolt használati utasításban pontosan le 
van írva. Kérje a gyógyszertárakban 
a valódi Anker-Pain-Expellert.

fej .Te teszi'.
Az asszony ij dt pillantást vet 

az urálii : Mit akarsz í
A férfi: 1 »eszelek vele. Megkér­

dezem tőle.
Az asszony : A kezét finoman 

Összeteszi, a szája elgörbül : Ne 
tedd. kérlek, llát miért?.... lei­
dig sz pen megvoltunk. . z- Ibi eii 
melletted \ egy ok. talán nem bánt. 
Éli megvédeimvzlvk. . . . Inkább n

RIZSÁK JANOS’
váltóíízlete

129 Second Street. Passaic, N. J Szánt a paraszt zl 
Száraz a rög. Az I 
Nyü a jószág. Pül 
Nincs féltettebb i

'ORtb:’r;

25 cent és 50 cent egy palaczk. 
F. AD. EICHTEE & GO.
215 PEARL STP.BET,

NEW YORK CITY, N. Y. 
ARichter-féle Congo-pihüák ' 25c. 
és 50c.) székrekedés esetén hasz­

nálnak.

ügyben «isis
ÍSMffijí
mss

4 Órák olcsó eladása.
Egy csődtömegből • ■ 0 czer.tet fizet"c • ó-’b 
rou. óriási mennyiségű órát vet; nk bab;, 
az áruk nagy részév ni >; eladtak n cg < 
van a raktáron s :.,y ;»:• • ?. • ■ e :» * 2 
rtink rr.jta adui c - a kővetkező 30 i 
követke?-* árak mt Ile’t aj.".tiljuk: I*< rí: 
női vékony szerkezem a:r trikó: orz. s‘*;i 
wmd és stem set. dupla íedeiv-. kit.iao v :sc 
tel és aranylemezzel, a legin.oniabh :.. v 

0SITÉKKAL, .

Nézi a nap állásai 
„Még csak ezt a 
Nincs messze mail 
Délelőttre áll a n

A férfi (türelmetlen ho-zuság- 
gal. : Eh! I Hirtelen kimegy a áá- 
\ .'házbú! i.

Az asszony i iisszchuzú.li’x a li.ii'- 
sony -iilökán. mtivg. majd id 'ge­
sell fél re rántja az ablak fiigg >ny t 

elürelmlolva kiiiáimil. Az 
ura nyugodtan inszúlget a torra- 
szón ülő férfivel. Egyszerre a f-rfi 
mosolyogva fel • koszéul. Az ura s 
felé mosolyog. Az asszony h'.r'e- 

J n bosziisau vi-s/.abt;.- dik s lüg- 
ablak el.'• rá :a A i reza

ELSŐ MAGYAR REFORMÁTUS 
NEW YORKBAN.

SÜSS*
EGYHÁ!Nincs semmi s:..ksőg tolmácsra.

Dr. M. £. KOHN
magyar crvcs,

109 TOCUST STREET.
MCK£E5PO RT, Fa.
A MCKEESVOKTT KÓRHÁZNAK 
VOLT ORVOSA. KÚlóNöb G‘ N- 
DOT FORDÍT TITKOS FORM- 
BETEGSÉGEKRE. - - A EOTH 
BANKHÁZÁBAN, a B & 0 Dl 
PóVAL SZEMBEN. FOGAD
VASÁRNAP IS. - FORDC: JÓN 
BIZALOMMAL HOZZA BÁB 

MELY BBTE . ;• Í.GBBK.

Istentis .M.:‘.ok v&párnap délelőtt 10 óra­
kor < - dél--1 érakor vanurJ:. az egyház 
saj.it temoloioáran, a hetedik nteza.

..Mtt Lc'kcsz KUTI1Y ZOLTÁN :<• 
forrná tus esperes. Tclcíc.i: Süli Orchard 
I.plh.a.: lakás?, es postacziine: 121 Scvcutt 
Stiert. Ne tv Y.rU. F*--^ouduoU: l’ETIIEO 
E. LINT.

Net York vilá^városbaa ez az csyedv!. 
egyház, a melynek saját temploma van s 
mely teljesen a mr; yarországi rcfornáv.is 
hitvallás:, és egyházkorrnányzatot tatrja.

I. AMERIKAI .MAGVAR J-.'L LKONY
betegségé:
Rctfcléhca. 1’

Mit is mondtam I 
Ilyen magunkíeli 
Kenyér is jó, ha I 
Nem vagyunk mi

kai szerke:
zlctbcn 10 cs 15 dollárért ;.ú.: k. A nt. r.:...nk 

53.75.
Férfiak vagy hölgyek anicrJca: órája. • 

tölteléke biztosíttatok, s la jobb amerikai or«, 
müvei, húsz óv: biztosíték, render, - r Sió c.- 
$20. A MI ARAINK CSAK §r>.7f’. Fe í: va.-; 
hölgy Eig:u. óra, aranyiöiteh k biztosit ‘ * ■
:: tores Elzia vagy Waltham órzntnvel. hnst 
évi biztosítás. Rendes ára §20, §25. A MI 

So ÁRAINK 68.99.
HOGYAN KELL MEGRENDELNI. írja 

meg, férfi vajy n5í órát zkat °. A post* fn 
express-office czimét és' a saját ucvét írja 
ueg ooiitobaa.

HA A MEGRENDELÉSSEL ELKÜLDI A 
,' PÉNZT IS. intvén srildu.i.; egy gvocyv. .

• gyúrót és a szálltás kar- ??cit is ir.egf:;:etjtik.
INGYEN KAP EGY ÓKAT. ’..a hal érát vá- 

sárcl s ha a hat őre ki'Ibmböző áron való. : z 
általános áron számított egy arat kapja a.cg

Minden órát. mely nem lelt «-.lőre r:< ■ f:?ev 
ve. C. ü. D. küldjük cs rz * vevő fizeti a 

K szállítás költségét, de előbb megvizsgálhatja 
az urát. Ila r.z óra rém elégíti k:. v:sszeknld- 

-•‘7 heti a nn ködtsé>v.akc-n. Mi vállaljuk a kovz- 
kázatot. Csinos Lir.cz ingver. minden ót:

. - órákban soha nem volt ily kedvező r-én*-*
HOLLAND & CO., DIPT. 254 CHICAGO

♦«>•-»» .ka ’■ ■ “bievnbb --.r.:r ak*.ár*.

iwnmmMíiimimiizniinüMüismmmsmimsimísmmimiimmMtmmH'iiiisiim-in is
Az ;issz»nxNjnv.s vkuil az ag- 

go.liliomra. Csak addig, amíg te 
n-m jöttél. A nyugalmad, hatá­
rozott sagt*!. meleg beii>o>eged 
megtetszett nekem és. . . . nos. az­
tán . . . S/ebenyelnek szépén ki­
adtam az útját. Kinoman. szépen, 
dr lvin t-v az ilyesmit másként esí­
itáim. hogy komiszak ne legyünk. 
Mégis es ik ii ugrattam bel.* a sze­
relembe. én engedtem közelebb 
magamhoz. Persze, n xi fajt na­
gyon. Csak láttad volna az a réz át. 
Hogy villogott a szeme De ezzel 
sem törődtem volna sokat, es ik- 
liogy nem ment ám olyan simán a 
dolog. Sxebeny.ei hosszút esküdött.

A férfi: Cgyan?
Az isszony: igen. Amikor utol­

jára talál közi uuk. néhány hó­
nappal az esküvőnk előtt Tol - nt, 
félr-liitt s azt mondta: ..•!«». Maga 
engem nem szeret. Hz a maga dol­
ga. Nem lehet senkit szerelemre 
kéuy>zeriteni. Tudom, azonban, 
hogy m iga érdeklődött irántam. 
Akárki lesz hát az. akinek a f le- 
s\gv lesz. annak az embernek le­
üt "un a érdrekáté" így mondta. ..Le 
ütöm a derekát."' Én majd elájul­
tam. Hl akartam neked mond ni. 
de nem irt.‘Wem. Féltem attól, 
hogy te valami bolondságot csi­
nálsz. De amióta a feleséged let­
tem. folyton f-l-k. Már a nászul on 
remegtem. M ntone-baii mindig 
néztem a pálmafákat, hogy nem 
hujt-e meg valamelyik mellett 
Szebenyei. Meg úgy féltein a 
tengerparti szikláktól.... Nem 
emlékszel, hogy hozzád simultam 
mindig!

A BEVÁNDORLÓ” NAPTÁRA
Majd ha a zab ml 
Lesz takarmány 
Takaráskor a rrJ 
Lesz még egy szel

az 1911. esztendőre
MEGJELENT ÉS OLVASÓINK KEZÉBEN VAN.

Á Bevándorló Naptára
NEM ALL ÖSSZEOLLÓZOTT DOLGOKBÓL. ÉRTÉKES ANYAG 
VAN ABBAN FELDOLGOZVA. AMELYNEK HASZNÁT VESZI 

MINDEN OLVASÓ.

gönytaz
hirtelen piros les 
a pilláin könny e> 
jaival idegesen v<

A férfi í moft.o!,
melegen, szer -tettei momlogat ja : 
Kis vsa esi. Kis csacsi. ( Leül az asz- 
szony mellé, megfogja az aszzony 
kezét >.

POLGÁROSODJUNK!
A ne?,- ycvki Magyar Liyn az első pa­

pír és polgár:cvéi kivételénél segitséget 
ny.iit. Eddig is bámulatos erenv.iúv.y- 
nyel dolgozott, töt>ő mint 37A erz.vbcn 
érte cl ereiját. — A Liga díjmentesen 
iskolát tart, rndybea a.; >c’ul cs rz ni- 
kotniányból szükséges bírói kérdéseiét 
tanítja. Tagsági díj csak 2ó cent ha­
vonta. Felilágositás minder, kedden 
este 8—10-ig 414 E. öth St., Tőröknél.

Jön az asszony. ..
mondj! 

(Egy kis levest t 
Első a 16; azután 
Poros inge ujjab

isdük

CZ1MKEPET
FOLG-ÁRY GÉZA MAGYAR FESTŐMŰVÉSZ RAJZOLTA S EZ A 

CZIMKÉP EGYMAGÁBAN BECSESSÉ TESZI A NAPTÁRT.

MINDEN ELŐFIZETŐ
aki hátralékban nincsen cs minden uj előfizető, aki a szállítás kük é- 

geirc tiz centet Postabélyegben be öld, megkapja a naptárt 
PÉNZKÜLDEMÉNYEK AJÁNLOTT LEVÉLBEN VAGY POS1 A 

UTALVÁNYON ÍGY CZIMZENDÖK:

Köhint egyet az j 
„Hej nehéz most 
„Az a!“ . . 
Elhallgat a párja

Az asszony : elhuzzn ;i kéz 't 
fordítja a fejét .

A Bevándorló-1 a következő 
urak képviselik és fel vannak jo­
gosítva előfizetési cs hirdetési di­
jak felvételire és nyugtázására:

ANGOLUL
A férfi (meglepődve ) : No! — 

(ólynn szelíd ez íi t ■ Szeii-uiyeid. 
mint egy galamb. Kszvágábau 
sincs semmi, llát. nem íü ülsz .'

Az asszony i vá 1 l.it von. nem néz

ír. A. Kolm, 17V0 L .xington A ve. 
near 112 St.. New York. • ni. 2s.A Bevándorló' Koszolódik az as 

„Nincs kelmednej 
— Gondolkozik ^ 
„Nincs: ami vöt,

122 EAST 72nd STREET, NEW YORK.
ANTAL LAJOSaz ura szemebe rimmmimiiüiiimíHiiimmimiiiiümiHumumiiiiiiu’üízpmiík ímmm; iiE?r

A l' JTTLADFLPUIAI ELSŐ MAC 
ED VBLŐ EGYLET \ • ;

A f-rfi: Nem látom. . . . Kgy ki­
csit kidb-mellen dolog volt, idegen 
emberrel ilyen kényes tárgyról be­
szélni. Dt« ö mindjárt megértett 
engem s csak annyit felelt moso­
lyogva : ..Jaj. hát a szerelem. Sok 
mindent mond az ember olyarikvr** 
Szó sincs ró!a. Hszcágál-an sincs 
ennek semmi.

Az asszony a szempilláin könny 
bugygyan ki : A szemteb-n !

A férfi: Nos? Neked ez n -m tet­
szik

SZABADALMAK Jiúcsa megy a 
Nem bírja a v 
Megmeríil a ki 
Szól a legény:

EIESZKöZóL BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOK ELADÁS.
sét közvetíti

ITÉEFS]

A Bevándorló kiadóhivatala.HKRZOC ZHIC - a'C3Hi
KERESÜNK

előnyös feltételek mellett óvadék- 
képes utazóügynököket. Pályázó!: 
írják meg eddigi fogls.ikczásnkal 
is. Csakis olyanok jelentkezzenek 
akik helyesen tudnak írni. Minden 
levél így czimzer.dj: Bevándorló, 
322 East 72nd street, New York

AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK SZABADALMI HIVATALÁBAN 
SZABADALMI ÜGYVIVŐ ÉS A BUDAPESTI KIÉ. MüBIU 

ZETT OKLE"

BETEG
"EfEMEN

Julcsa szemltsj 
Miska meghúz sj 
Kurtaszáru pip 
Több szó nem 1

"ELES

■KÓR.iló NASSAU STi- NEW YORI
ESTE ÉS ÁSÁSRA ÍCOND

FEHÉR JENŐ
s/eri: • West Virginia álla

ismm! Hali b

S ahogy Miska 
Nem dobog égj 
Minek a beszelj 
És a lány meg

r> v rí Fehérrsn

FEUERSTEIN L.
ELSŐBÁNC4Ü NŐI KA­
LAP- ÉS VIRÁGÜZLET 
Nagy választék, jó kiszól 

gálás.
1541 rirsi Ave. New Yorí
a 80. és 81. ntezák közt 

MAGYAR ÜZLET.

a iá >.: & 2í ELi
1 2;;‘i FIRST A VE . ( 9 UTCA kr.-i. 

MEW YORK
Fí: .1"; scil-vóritun. i '. jvicska, törkály is 
kit'iDc borok. - .V vtlcdi ;rr' var tcR-

run. egyedül; magyar Íigyíioke.

Az asszony (kurta pillantást vet 
az ura arezába : Xvm tetszik I lát 
persze, hogy nem tetszik! Akkor 
mit járt a szája ! 11 is> 
kedves volt veled !

A férfi (csodálkozva néz az a: 
szonyra > : Hát te jobb szeret 
volna, li.i

KIADÓ SIMON DEZSŐ
SOUTH BETHLEHEM ’ : ’• ! v»legy-kétszobaBANKHÁZAI

részére.iizaspar mdorló-r mín-icu Gyönyörűen ni 
Minden röppe^ 
És pirulva, nej 
Ez a legerthej

401—2 Jerome SMcKeesport, Pa. 
506 Graut Street, Pit :rburg, Pa. >t!l st.A térti i türelmetlenül megmoz­

dul : Nullát. Kedvesem, ez csacsi­
vá g. i sak nem gondolod komo­
lyan.‘ l ri embernek ha baja van 
is. megtalálja a formáját az elin- 
tey.ésiiek. Unkt ••!. lm össze akart 
volna v -szni velem, 
szett volna.

Az asszony : 'I «• té\ 
mered Szebenyeit. 1- 
d'lup-s ember. Füri '(»kát hal lot lauf 
róla. Mint diák is fidyton vereke­

dett. Hgyszer a ka . házban revol­

verrel I»eleiétt a nagybőgőbe.

A férfi (felkaezag 
keze után nyúl : No.

Az asszony: Hiába 
feltelek. Nyugtalant 
ablakon .

A térti lassan : Csaknem gon­
dolod ezt komolyan

a esipke/.sfbkeinki­
jét a szemébe/ nyomja, szepegve : 
Komolyan gondolom. Ha tudnád, 
mennyi aggodalmas órát szerzett 
ez nekem. Mikor te nyugodtan 
aludtál, ki álmatlanul szenvedtem 
s erre a borzasztó emberre .gondol­
tam. Hidd el. ez vsak az alkalmat 
lesi. Bizonyosan meglátott Izmiun­
két most i*. .azért jón utánunk.

A terfi- (boszusan) : Megbocsáss, 
kicsikém, ez ostobaság. Igazán ki­
váncsi vagy» x arra az emberre 
Az ablak függönye felé nyúl .

Az asszony (megfogja a kezét 
Ne! a világ Tf se!

A férfi: C>ak nem tűrhetem, 
hogy te. . . . Hogy te azt hidd. 
hogy én félek valakitől.... (‘.sak 
nem tűrhetem azt. hogy te folyton 
aggódj miattam, amikor tudom, 
hogy semmi komoly alapja >ines a 
félelmednek ! ( Melegen. »Sokkal 
jobban szeretlek és tudom, mi a

eiso eme TÓTH PÁL
:tHiíi:ivi;»trr; U U i •. I r; {•: ? t:; 13 e PÁSSÁ ICON

Bevándorló-* 
Pál ur. .1 i!

HAJÓJEGY MINDEN VONALRA. — 
PÉNZKÜLDEMÉNYEKET gyorsan és 
pontosai’, eszközlünk Európa bármely 
részébe. — SÜRGÖNY! PÉNZ KÜLDÉ­
SEKET felveszünk 12 i::iui ELŐ­

JEGYZÉS mellett. r-

Tótb

WÁR.4DY LAJOSit csaKugViin 
ti-ttf volna, amit mondott 1 
töri a derekamat

Nem enyeleg 1 
Komoly volt a 
A többit elvég 
— így dűl el j

hatalma;Megvan-o cn elégedve 
zal a ke- és kamattal, i 
bankbe temje után kao?

Nsm óhajtja annak a 
szennák egy részét, time 
a takarék-bankok az ön i 
ze segítségévei csináltak' 

MI KIFIZETJÜK ÖNH 
A HASZONNAK AZT

Hazai peres és >. tor.ai ügyek pontos 
elmtczcse.

PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBAAz asszony hirtid n kitöréi 
. Azaz .hogy nem. 1 
Ne buszai its. kérlek

Az összes HAJÓVONALAK képviselője 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADASA.

Magyar közjegyző.

449 BROAD ST., TRENTON, N. J.

BEL'DEGREENIsz. Nem is ■z. >•KEPESZ üj Cr> _! <
gesell

A LEGJOBB MAGYAR a ^ ^ 
32 A VE. C a 3-ik uteza sarkán, 
Telephone 2832 Orchard. Te!

u- Mo 21
Lűr9 Egy’ pompás 1 

Mezítlábas, gi 
S amint az egy 
Törött szobrot

ÜJ
A r.'rl'i: Nem ért-deli 
Az ».szuny .Írva

05

Ez a társaság sohasem 
fizet kevesebbet hót száza­
ié’ -ál. HATSZÁZALÉKOS 
kamatért KÉZ ESSÉ­
GET VÁLLAL ÉS AZON­
FELÜL OSZTALÉKOT AD.

A legrégibb konzervativ 
new yorkiak ajánlják a tár­
sulatot.

A társaság tőkéje félmil­
lió dollár.

írjon magyar körlevélért 
és részletekért.
$ IMIIT

LEGJOBB MAGYAR KONYHA.
mondtam. I tO uJíogy in* menj

Telmányi 0. Györgyéé
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST Cl ST.. NEW YORK. 
Legfinomabb kiszolgálás, zamatos 
magyar ételek és jő magyar úri 
társaság teszik ezt a magyar ma­

gánvendéglőt keresett helyivé.

A csonka nini 
S kegyelettel 
S szólt megbi! 
Jó lesz a házi

MONOPOL- KAV E H AZférfivetsz, ^ s: c.
1 iirliett

tsmnv.BOTH PÉTER, Mgr.fajdaltAz asszony t íunv 
llát tűrted vi-hia. 
az II dolgom volt 
kein olyan jó volt 
lek.... Mikor olya 
hogy ez egy veszeti 
Ks most olyan szomorú me 
hogy egy szelíd fajankó.

o </>145 MÁSODIK ÁVE. 
NEW YORK

H Kitűnő ételek, ita- j* 
lek. — Elsőrangú jjf 

U : : : zcne- ■ ■ ■ *+
A magyaroknak 
kedvencz taiáiko- 
: : zóhelye. : :

A skárláti
GYÖNYÖRŰEN BERENDEZETT 
■BÚTOROZOTT SZOBÁK KV A DÓK Szab dsa^ Szini GyűlA KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.

REALTY km
MORTGAGE CO.

Hungarian Department
220 Broadway, Ntw Ycrk.

- 1568 Second Avo. 
SA BANDI, az ismeri 
ff ÉBER JÁNOS oi g' 
itt hangversenyez. — 

magjv.r kojyriiát a

A kúp '.ak.:ii 

ágat tarlót! a ■■■ 
rágok voltak mint 

Ívvé), t

Telefon: Lenox 5148.
M AGYAS rOGOSVOS.

Dr. PEKELMAN IZSÓ
308 EAST 72nd STREET,

az 1-ső és 2-ik Ávenue-k között.
NEW YORK. * 

Foghúzás határozottan fájdalom 
nélkül. Fogtömések, müíogak, 
aranyfogak; továbbá az összes 
fogorvosi műtétek jutányosán vc- 
geztetnek. Az összes általam vég­
zett munkáért 10 évi jótállást 
vállalok. — KjEN'DTIT/í-őRAK: 
Reggeli 10-t.ől c-sti S-ig, vasárnap 
délelőtt. 10 órától délután 4-i ,.

ablakon.
viz fi a ni; LEGOLCSÓBB '■■ U> Ag ‘jO i-tiui. no, semmi 

volt. És a 
ablaktábla:
Mindent la i 
kupé Hidsvj 
Az öntött 
— az ablak also t>r 
a télnek valami itti 
szürkült ás savanvi 
szinte férfiam kig’l/ 
az ember eszébe.

go egén egy piv/i. 111:1 gúnyos, ous 
kis felhő száll. Száll, száll. 1 Íiv-: 11, 
elszáll. I tána egyiiuiigu.au. pazar 
kik sziliben tündököl az ég.1.

HAJÓJEGYVÁSÁELÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE HOFFMANN JÓZSEF jitoiouHuitrHíi

SCHWABACH és FIA a “Szabadság” kávéház tulajdont»«

Hunfalvy HugóMAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK
1347 FIRST AVENUE, A 72-IK UTCZA KÖZ!

itimmmimtiiiiumiiiiiiimiömtüK

\ Mindenkit érhet baleset. |
: Ha gyors orvosi segélyre vau szül:- — 
: ség. amelylyel a halállal vevgodct « 
’ '.adhatják az életnek, úgy ne ~

HITES ÜGYVÉD :S JOGTA3 
Közjeyzüi hivatal. CHICAGÓI AGYAR ORVOS

.ÉBEN, 309 BROADVv W YORK CITY
: forduljon máshová segítségért, mint -
: WILLIAM A. NUNN
■ 5101 oodland * Ave. Cleveland. O.
f temetkezési vállalkozóhoz, kinek ;
■ kényelmes és gyors AUTOMOBIL ; 
: betegszállító kocsijai éjjel-nappal : 
: az arra szorulóknak rendelkezésére 1 
: állanak, ahol egyébként mindenféle • 
\ alkalomra és szükségletre teljesen ; 
• felszerelt hintők állandóan készen- ; 
; létben vannak. — Mindkét telefon. :
im nuniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiin i~
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10 RIVER AVENUE, DUQUESNE, Pa. $2

Ear.ezy István-nál |
Kérjen árjegyzóket imakönj-v. ta.jtékpipa, delin- Xt 

kendő- és beszőiöf '

AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁ­
NYOK TUDORA.

■SŐRANGU BORBÉLYÜZLET ÉS FÜRDŐ 858 GRAND AVENUE,
CHICAGO, ni.BATHÓ ISTVÁN la j cíonos.

REX UKI öölí Á a : Naponta reggel 
9—ll-ig, d. u. 5-től este 8-ig. — 
Vasárnap délelőtt 9 órától 12-ig. 

Teleí'cnszám: Seely 2901.
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A “PARASZTOK” CZ1KLUSBÓL.

timt'.'uuww. inmumiutBtuawc i;:iii!i;iiiat:ii;niiiiiiiiii:iniiiiiiii»ai.

a harmadik osztály fel,5 az r.Mak lés majszolta huswtkor a kalácsot.! - Ki maga»! I “
alatt és bagariaszag meg bagóillat | - De maga akkor mar nagy fin Es a vonat menten, seiuedo me- h raulem. I aj a . je .

Irta: Bállá Miklós.

A ló.
Szánt a paraszt zab alá. Fohászkodik szörnyen.
Száraz a rög. Az eke nem hasítja könnyen.
Nyit a jószág. Pihentet minden fordulónál 
Nincs féltettebb pajtása parasztnak — a lónál.

Nézi a nap állását s biztatja a sárgát :
.Meg csak ezt a barázdát, édes szógám, rántsd át. ‘ 

Nincs messze már az asszony, abrakolunk menten, 
Délelőttre áll a nap, mingy’ itt lesz a szentem.

Mit is mondtam: abrakot? Abrak ám ha vóna!
Ilyen magunkfélinek megteszi a szóma!
Kenyér is jó, ha nincs hús; gyű kis lovam, rajta! 
Nem vagyunk mi uraság, válogatós iajta!

Majd ha a zab megérik e szikes törésen,
Lesz takarmány bőviben, ha jó termés lészen, 
Takaráskor a magot osztja majd az asztag 
Lesz még egyszer nóta is, — lesz meg néked abrak!

Jón az asszony. „Adj Isten!”—„í ogadj Isten! 
mondja.

(Egy kis levest takargat a kék szűke rongya)
Első a ló; azután maga is hozzálát, —
Poros inge ujjába megtörüli száját.

Köhint egyet az asszony, mintha szóba fogna.... 
Hej nehéz most az eke!“ — széttekintve mondja. 
Az a!" . .. . felel az ember, s falatszik csendbe; 

Elhallgat a párja is. Ez annak a rendje,

Kászolódik az asszony s kérdi bucsuzóra:
Nincs kelmédnek valami mondani valója?"
_ Gondolkozik: mit mondhat hát utravalónak . ...
„Nincs: ami vót, az elébb mondtam el — a lónak."

A kutnál.

Julcsa megy a kútra. Miska követi.
Nem birja a vödröt — felhúzza neki.
Megmerül a korsó. Indulna a lány —
Szól a legény: „Ráérsz! Ne menj még bábám.

julcsa szemlesütve marad ahelyén,
Miska meghúzódik a kút peremén.
Kurtaszáru pipa ül az agyarán.
Több szó nem is, csak füst száll el ajkán.

S ahogy Miska szippant lassan, sebesen,
Nem dobog egyformán a lány szive sem!.
Minek a beszéd itt? A füst hangot ád 
És a lány megérti a pipa szavát.

Gyönyörűen hangzik minden szippanás,
Minden röppenő füst: kérdés — vallomás.
És pirulva, némán áll a kérdezett .
Ez a legérthetőbb, legszebb felelet....

Nem enyeleg Miska, meg sem cleli,
Komoly volt a kérdés — megfelelt neki.
A többit elvégzi az ősz uj bora!
_ így dűl el a kutnál két szívnek sora.

Kegyelet.
Egy pompás kastély falai alatt 
Mezítlábas, gubás paraszt haladt.
S amint az egyik ablak alá éré,
Törött szobrocska hullott a fejére.

Iröpködött utánuk a levegőben, volt, - szólt Eszter - es en nagy jzőben két fiatal tehén furcsa bak- 
észter hirtelen csak azt érezte, tisztelettel néztem magara. Csak .ugrással közeledett: 
hogy erőteljes rántással vissza-1 azt nem értettem, hogy miért hív-. - Mit csinálnák czex^ 
húzzák. Megfordult és a Krauleint ják magát is ugv mint a csacsit ; - Szerelmesednek d t
látta maga előtt képéből kikelve. Laezinak. mosolyogva hadvanyi.
- Das schickt sich nicht! - 'Nevetett és édes, piros ínyéből j Eszter osszetonta haragosan a 

sziszegte a német kisasszony. Esz- előtündököltek gyöngyházfényú .szeinoldoket es sértődötten nézett 
. x x • -M i t*^4TO; 1 a doktorra.

S&KÄIT Si . . . . . . -«é-m,,»,., - K,™,,.

Fáj.
— Az arcza tüzel'.’
-— Majd kicsattan.
-— A nyelve száraz ’?
— Száraz.
-A Fräulein szeméből már ege

és saját magának is alig merte 
megvallani:

•— Tehát ez a szerelem.... És 
boldog volt, mint aki nagy vesze­
ti lemből menekült nn-g vagy mint 
akinek valami nagy ravaszsága si­
került ....

A Fräulein pedig ekkor már„ X i 1 IIU1’ Öli' llltovi luiii “

szr-n elillant az álom és most már túlzott lelkiismeretességgel csak- 
aggodal másán kérdezte: ugyan a baromfi-ól körül leste a

.— Hát mi baja van volta kép ;kakas szavát. A hold mélán mo-
solygott. Csönd volt. Hu gyek pat- 

felelte Eszter tantak. némán. Április volt. A szó-
. toéi* emdolioniragvó hindu istennő. Csak letér-!— én nagyon félek, hogy skárlá-jszélyes hónap.

A szemközti pádon pedig egy , m • • * ’ i dőlni és imádkozni tudnék előtte, j tóm van. Még Pesten megkaptam ;
fiatal ember ült. Az. arcza piros jram is Eszter elmosolyodott : I az öcsémtől.
volt, szuszogott és az ölében tar- j — De Irat honnan ismert iám. ^ ^ ppdig mintha az ég A „skarlát" szóra a Fräulein

. tolta kis sárgabőr kézitáskáját. - k'er^.. megismertem -invilt volna meg - szólt Radványi kiugrott az ágyból, összecsapta a 
Eszter nem vette eszre, n,|- « istennő egy mosolyára.... | kezét és égnek emelt szemmel

lolszallt. I . . ;a hindu paradicsom.... imondta:
A Fräulein meg szögletesebb, jhez élt elejteni. És hogy -közelebbről láthassa ezt — Jóságos Isten! Ha skarlátja

még tartózkodóbb lett mint más-; — De maga nagyon megv a ja parad^somc.t. befurakodott arra van, honnan veszünk most orvost?!
jkor. A fiatal ember pedig lehuny-: zott.... — mondta Eszter es noz- ” ,.is h(.lyr„ a mely a leány előtt j Eszter a földet nézte nem
jta a szemét. úgy tett. mintha na- j zá akarta tenni: ..L<u/i , ' * \ Y()]t Most szemben álltak egymás- szólt semmit,
gyón álmos volna és el is szeretne ;túlságosán bizalmas ' ' ■> ' ; * |sa, TynH„ érintkeztek és a vo- — Kiütései vannak 1-

:szenderedni. Zavarban volt. Sárga imásik neve pedig nem ju o 1 "’K- lna, vkzksa néha üsszekoczcznntotta ja Fräulein,
bőrkabátja, kerek kis stájer ka-jtőn eszrbe. ;
lapja, bricsesszc, fekete, börkamás-1 - Nagyon megváltoztam, de

Az asszony, aki mindent tud
Irta : Dánielné-Lengyel Laura.

Kedves barátom,
— hiszen ha nem tudnék annyit, 

■s nem ha nem'látnék mindent előre....
Akkor édes. jó barátom, e szo- 

kérdezte moru és 'keserű levél helyett én 
magam mennék önhöz oly igazán, 

— Azt hiszem vannak, de azt or-| mint ahogy most ott áll azablak- 
—! ~ . * . ; Egy zökkenőnél aztán Radványi | vosnak kellene megvizsgálnia. nál és megáll a sziyedohogusa, ha

Ili ja, poros ezipöje mintha vala-jcsak külsőleg - mondta 1*™-■ «' az Eszter derekát, meg- A Fräulein gyorsan felöltözkö- ,vgy asszony, alak jón az. ablak fe-
mennvi egyszerre feszélyezte vol-1 Letettem az orvosi szigorlatot, j mpgcs6kolta a ’szemét, az dött, a gyertyával kiment a voran-' 1, egy asszonyi alak. kmek lépés
na. 'most doktor Radvanyi László va-; - És ,lirteien belépett a ka- dára és bekopogott a béres ajta-;lejtartása hasonlít valamikepen az

; A Fräulein szándéktalanul leej.gyok. med. umv. llauz mosolygott: ján. A béres azonban mélyen aludt | envemhez.
tette a zsebkendőjét, a fiatal ga- j — Gratulálok, doktor ur.... ; _’ E".,.enl a jegyeket.. . - jós csak nagy dörömbölésre ébredt; Nem félek, hogy harmincz éa
vallér utána hajolt, fölemelte. \ -v Fräulein kidugta a fejetyaz . A leány pedig sírva leszaladt a föl. Végre kidugta a fejét az aj- egynéhány évemmel nevetségessé

válók, igenis tudom, hogy Ön igv
VHll.iT uicl.ua. v, ■* ...x . v . .
Eszter elmosolyodott és kinJzettt; ajtón és szig. ruai, visszahívta Esz 
az ablakon. A gavallér a torkát tért. A leány engedelmeskedett, 
köszörülte. Eszter pedig gyorsan visszaült a helyére, kadvany, el- 
lbu.it egy napilap mögé és az nj-j dobta a czigarettájat es ü is bc- 

ságleoedő alól csak a keble lát- ült a kupéba. Közömbös, kim rt 
szőtt‘ki. amely csaknem szétpat- j beszélgetés kezdődött:
Itantotta a világos, ártatlan blúzát.

Néma fesz élvezett ségbt-n igy
teltek hosszú perczek. ,

Eszter végre megunta az olva-; tegedett 1 ,e 11
sást fölállt és ki akart menni a füleim meg vaunak nedve, nagy 
folvósóra. A gavallér udvariasan járvány van Pesten .mézért engem 
fölállt, hogy helyet adjon és mikor j tolpasoltak es lekul.lt,'k a hu- 
F.szter ellibbcnt előtte, igy szólt i tokra.
j . — A skarlát gyerekbetegség.

— Én is azt hiszem. Holott én
— Kezét csókolom. 1 , .. , ,. ,.........mar tizenhét eves vagyok
A Fräulein megbotránkozva né

Fräuleinliez.

A veranda téglapadozatára be­
tűzött a hold fény. A drótok, ame­
lyek nyáron a vadszőlő indáit hc<r- 

, ’ (iozzák, fantasztikus a rabé szkokét 
Aliért utaznak Szalonkára ? , falra. A kertben a porlia-

■ kérdezte Radványi. _ :nyós. gilisztás föld nagyokat lélek-
— Az öcsém skarlátban megbe-1 ^ Ay jstan(-,ban a telién álmá­

it ón.
A Fräulein hirtelenében nem tu­

dott neki mást mondani mint:
— Doktor! doktor!
— Teremtöm uram! — kiáltott 

a béres, — kinek kell a doktor ’ 
Ki beteg?

— Kisasszony. — felelte a I ráu- 
in.

zott fül az Engelhornból, Eszter 
p -dig kíváncsian fordult vissza. 
A gavallér még előzékenyen ki is 
nyitotta előtte az ajtót, de előbb 
engedőimet kért:

— Ha megengedi. Pongráez kis­
asszony.

A nevelőnő ijedtében leejtette 
az öléből n piroskötésü könywt, 
fölugrott a helyéről es rászólt a 
leányra:

— Hová megy ? Ez nem járja! 
Üljön le!

Eszter pedig zavarában ráino- 
solygótt a fiatal emberre.

— Bocsásson meg, hogy meg­
szólítottam — szólt alázatosan a 
gavallér, — de ismerem nagysá- 
dat, Szalonkára tetszik utazni, 

1 ugyebár?

Tizenhét!
De a háziorvos azt mondta.

1 ban halkan bőgött.
A veranda egyik ajtajából ke­

mény. fűrészelő horkolás hallat­
szott. A béres még álmában is köz­
el; öd ve dolgozik.

A veranda egy másik ajtajából 
I csöndes duruzsolna hallatszott. A 
Fräulein álmodott valami szép re­
gényt a la Engelhorn.

A harmadik ajtó csak he volt 
hogy rám is ragadhat. :t’ve. Nem volt bezárva. Még ki-

— Csak a nevelőnőjével jött? iUncsesel sem. És fázva szepegve,
— Csak. .. . Nem fogunk félni? !a masik pillanatban kigyulva, láz-

Két. nő egyedül! ban, vaczogó foggal, ossz -verődő
— Nem veszedelmes vidék a térddel egy leány állt ott. Tálán

miénk. nem is vert a szive, talán nem »s
— De éjjel? lélekzett. Oly csöndesen állt ott.
— A Flóhert-puskámmal fogok ; hogy még a pók szövését is liall- 

strázsálni minden éjjel az ablaka ■ háttá volna.
alatt, ha megengedi?... . Egy gyufaskatulya volt a kezc-

— Köszönöm.... ez sok a jó- ben.
hói! — szólt Eszter és nagyon1 A lelkiismerct szava pedig azt 

I halkan hozzátette: — A 'kisasz-: SUgta neki: Gyújtsd meg azt a

vár reá in. ahogy a r'-gi. romanti- 
.tus ív g ó 11 y i*-k b € ii van megírva, 
igenis jól tudom, hogy minden 
idegszála remeg az utánam való 
várakozástól. Most még remeg, 
majd — eltelvén minden ideje a 
reménységnek — csúf. rekedt .;a- 
ezagas t >r ki ajkán es odasorol 

— Az Esztike kisasszony beteg? azok közé a gyalázatos asszonyok 
szörnyük ödött a I-éres és elkez- közé. kik százszor alávalóbbak íz 

dett tanakodni rajta: — Orvos bűnösöknél, mert játszanak
csak egy órányira van innen, az a szenvedélylvel. a tűzzel, a bol­
ls csak olyan parasztnak való. . . Jogtalansággal, de az utolsó pilla- 
hanem.... hejnye-h-é.... hát itt náthán jól vigyáznak, nehogy va- 
van a mi ifiurunk, a Laczi, hiszen ]ahogy megégessék magukat, 
az pesti doktor 1 Nem, kedves barátom, én nem

A béres magára kapta a szűrei.; vagyok ama gyalázatos hidegszivü 
átsietett az udvaron. Hallatszott, forró fantáziájú játékosok közül 
hogy bezörget egy ablakon, óit való. Én nem akartam az Ön gyöt- 
■éj jel is égett a lámpa. rődésében gyönyörködni. És ha én

Ezalatt pedig a Fräulein zseb- ;s ,.sak az érzésein szavára hallgat

Iszony tud egy kicsit magyarul.
— Akkor jöjjön ki egy kicsit a 

folyáséra — súgta vissza a fiatal 
I ember.

Eszter elpirult. Hátraszegte a
zyebár! ; fej ét, i’arkasszemet nézett Radv-i- föld mámoros kigőzölgésével es az
— Igen, — felelte Eszter es -;i- nv;va] ., gzeme villanása daczo- egészet becsapta áléiig initott aj- 

.-n.v*- .. e„i,san mondta: Nem! tón, hogy elszéditsen egy fiatal

A csonka nimphát emberünk felvette 
S kegyelettel tarisznyájába tette.
S szólt megbillantve szélét kalapjának: 
Jó lesz a háznál otthon „Máriának .

r'W3í.

• szökött a folyosóra.
A fiatal ember egyideig farkas­

szemet nézett a FriiuleinnaK aki 
azonban csakhamar a regényébe 
mélyed,. Eszter kinn maradt a fo­
lyosón, ahol a rázi.s vonat hol az 

, egyik, hol a másik ablakhoz do-

gyertvát. De a tavaszi fuvalom a 
■következő pillanatban mintha el­
fúlta volna ezt az elhatározását. 
A tavaszi szellő a hold minden 
ezüst porát összekeverte az auya-

A nyitott ablakon át bűzös füst leányt
csapott le-. Lehf-csátották az üveg 
táblát. De n bűz benn maradt. Er­
re újra felhúzták.

iiizatot érzek most — mond-

És a lábaujja búbjától föl a ba­
jaszáláig csak egyetlen aram, 
egyetlen vágy. egyetlen gondolat 
bizsergett—ilstergett Eszterben.

nék. akkor e kusza sorok helyett, 
melyeket gyűlölettel lut, át, engem 
látna maga előtt. És a keserű át­
kok helyett szerelmes csókok fa­
kadnának a jak áll.

Mondom, minden igy volna, ha 
nőm tudnék, annyit, ha nem jár­
tam volna kora gyermekségemtől 
kezdve nyitott szemmel az életben.

Mikor maga kért, künvörgött, 
fenyegetődzött. mikor én hallgat­
va. ajkamat összeszoritva. szinte 
halálra válva álltam maga előtt, 

I mikor maga kétségbeesetten k.-i - 
idézte: hát nem szeret? akkor én 
már tudtam, hogy szeretem es fa­
ján többé soha-soha sem logok 
megszabadulni ettől a kínzó, só- 
várgö szenvedélytől. Am azt is tud 
tárni, hogy nem megyek el magá­
hoz soha-soha.

Nem beszélek önnek hűségről

A skárlát.
1 rta: Színi Gyula.

A kúp’- ablakánál ült es virago--- 
ágat tartott a kezében, i eh.-r \i- 
rágok voltak mint a friss.-n hullott 
hó. semmi lwéj, tehát április eleje 
volt. És a m'zizü nap ráteküdt az 
ahlaktáblára, amely átmelegedett. 
Mindenféle r'-sen át ostromolta a 
kúp- K-lsejét a tavaszi fald szaga. 
Az öntött vasból való hamutartó 
— az ablak alsó peremén — mint 
a télnek valami itt felejt -tt emléke 
szürkül, -s savanyú, athato illata 
szinte férfias kigözölg'st juttatott 
az ember esz-lie.

Pongráez Eszter a német neie- 
lőnőjével együtt ült. Szagolta a 
virágokat. amelyeknek nem vielt 
kellemes parfümjük. Keserny s 
rügyező illat volt és mégis telítet­
te a levegőt, nyomottá, ábrándos-

. . Vvonlein fiiUze-.................  ............ ’ Kadvanyi etoveue a czigarvuu-
sa varazso ta. z « • kált a kupéba, aztán megint el- {f.árczáját, úgy tett, mintha rá

•vei egy ,i ziige - :tűnt. A fiatal ember végre nagy i.lkart volna gyújtani, de hirtelen
ck -ot Iáit, szem, t -elhatározással fölkelt és kiment. ;írott a Fräuleinre és szól,:

hálta, néha kíváncsian békán.li- Radványi elővette a czigaretta

— Jili/.íiiDi I i/.ih mvn nívóul ° z . »..t
ta a leány és kisietett a folyosóra. Mintha hangyák amazt»* volna föl

thek“-ot falt, flsze,nevei peu.K . eUiatéro2fiMal Klkelt 
a vidéket habzsolta - esupa fe-; ...... jt I ránézett a Frau!cinre és szólt:

Czigarcttára gyújtott a folyt- —Pardon.... 
són, de csak azért, hogy meg*er- Azzal kiment. (Ezt úgy hívják.

hogy a szerelem apró praktikái.dezhesse:
Bocsánat, nem zavarom? Eszter a folyosó -v-ég-én állt, ahol

Eszterben felébredt a nagy vilá- i a fölszálló perron van. 
gi hölgy: — Innen teljesebb a kilátás —

-— Kérem, legalább mutatkoz- mondta és háttal támaszkodott a 
z.'-k be — szólt. j kupé hátsó falának.

— Meglátja, hogy nem szukáé- — Vgy-e, milyen szép a mi vi- 
— szólt a gavallér. — Emié- j '-künk! A baraezkfa már minde­

ket.-. zsíros televénv terült el kö­
röskörül mint valami Dana.nak 
kemény teste, amelybe az arany- 
nap csábító tallérai hullnak.

Lul.labáj, lullabáj. . . . zsong­
ták a kerekek és egy mi ly repült 
föl a piros bársonyplüshöl.

Eszter kezében remegett a vi­
rág. mert a szive tele volt bizony- ^ ...... ...... -------- ----------
tálán 'rz-sekkel, mámoros sejt :- k(,zu[ t-og mindjárt rám. Emlék- jniitt virágzik. Tépek majd maga­
sekkel. És hiába csavarta az orrát ^ m-g a bérlőjük gyermekeire? nak egy egész ággal — mondta

Én vagyok a Laczi. Laczi. — Emlékszik még, amikor
Eszter összecsapta a kezét : fölmászott a baraczktara.
— A Laczi! — Még most is meg merném

T . .,L. tWzenczc! A vonat közben ellökte és a két tenni, — dicsekedett Eszter.
Ez egyS'kis állomás volt. Egy fiatal ember mell a mellel össze- - Akkor ia, ha én volnék alat-

per-z. Eszternek csa* < P aunj ’ ; ut-AoZott^ mifei,ánk! A leány pedig végigmérte tető-

^ .. . . . . . . . .
„ás ezizmájt. parasztok szaladtak korában hányszor bejött bozzan*volna:

1

a bűzös hamutartó, egyre cziga- 
r.-ttázö fiatal emberek jutottak az i 
eszébe.

rajta és elzsibbasztották vobia. El­
felejtett imádkozni. A szive néha 
úgy vert, hogy csaknem elájult 
beléje.

Egyszerre, csak, szinte anélkül, 
hogy akarta volna, bekopogott a 
Fräulein ajtaján. A német kisasz- 
szony könnyű álrou volt. különben 
is folyton rablóktól félt, tehát 
ijedten kiáltotta ki:
' — Ki az ?

Eszter hallotta, hogy a kisasz- 
szony odabenn fölkel, gyertyát 
gyújt.
_ Ne keljen föl. kisasszony — 

nyitott, be hozzá Eszter — csak azt 
akarom mondani, hogy nem tudok 
aludni.

— Miért nem fekszik le? —- kér 
tiszte boszusan a Fräulein.

Hiába fekszem le. Amint b<

kendőből borogatást csinált i-z 
Eszter fejére, l'jra megvetett, az 
ágyát, lesimította a lepedőt, töl­
rázta n párnákat és belefektette a 
kis beteget.

V égre kopogtak az ajtón.
Radványi volt. Látszott rajta, 

hogy sietett, -magára kapkodta a 
ruháját és csak nagyjából volt 
megfé.sülv-e.

Eszter pedig lehunyta a szemét, 
alig piliegett és fázósan meg-ineg-. 
rázkódott.

Gépiesen tűrte, hogy megvizs­
gálják az ütőerét, a szemhéját, -t 
■nvelvét. Aggodalmasan szorította 
hóna alá a hőmérőt. Radványi le­
olvasta a fokokat és csóválta a 
fejét.

— Eriiül in. kérem — szólt a 
német leányhoz — mártson be egy 
törülközőt kölni vízbe, hozzon egy 
kis ollót, egy spirituszmasinát és,
„érni vattát Aztán figyelje meg. becsületről. Mire való volna ez 
hogv kukorékol-e már a kakas. Maga napnál világosabban b-űi- 

A Fräulein engedelmesen .siet tt /.«nyitotta nekem, boga ha eg> 
ki a szobából. if*« egy nő igazan szeret,kegy-

mást. akkor minden romhadól ko- 
C'sak azért adtam neki az, a zt;niik t:s ;;k magUk építik fel újra 

sok megbízást, hogy hosszabb ideig ^ nj v;]/lgot igaza volt. nem volt, 
kinn legyen — valotta meg László. :ntfm tudom, mert nem is gondol-ívK.vvu ...................... r, nem itiaom, mviv uvm

Eszter elpirult. Egyideig kerül- koztam rajta egy perczig sem. Mig 
.'•k egymás tekintetét. Aztán egy- ]naga beszélt, én folyton erre

..... ... ol/ilf/i,"- í'c li : \__ mi.
t- .. .0*
szerre megtalálták és megfogtak goll(j0]tam : milyen gyermekes, mi­
egymás kezét. Íven naiv! Ami engem visszatart,

Milyen lázas az arcza! — ,jr Hz én lelkemben van. Azon nem 
mondta Radványi és az ajkát változtathat az Ön beszéde s nem 
gyöngéden odaértette a leány or- yintoztathat az én akaratom, mint 
ezájáiiak rózsájához és egy tel nk, all0gv kjába akarnám akár meg­
futó csókot, nyomott az Eszter aj- gyóződéssel. akár erősgyőződ éssel. akár erőszakkal hat - 
kára. na szememet kékre változtatni.

— Beteg vagyok ? — remegett j Mert értse meg. a szenvedély
. . leermámorosahh órájában, mikora Iv'am. n .. ,
__ Lássa, — szólt a doktor hal- jzokogva kiáltott önért a szivem.

te amint ne- kan. diadalmasan - ez az a skár- mikor vad. forró tűz rázta meg 
, , , ... , „m,.|v tivaszszal virul és anielv testemet, akkor mar tudtam. hog>

hunyom a szemem. »me£- m J ^ íjje, soha _ soha sem leszek az ön sze-
, . ,mHdk0ZZ " J I hehunvni a szememet. -tője és előbb hagyja el megkm-
kisasszoi^p hiába. Eszter fölnézett a menyrzetre zott testemet a lelek, mmtsem

:. i I

I'

, .
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10-ik oldal. ‘A BEVÁNDORLÓ” SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE.

Valaha írnánk'nt teszek, mint ahogy 
/‘lit1 innék benső paroncsára tvimv:.; 
keli.

'Mert higyj«* el. semmi más nem 
tart vissza Öntől, esak az. hogv 
kérlelhetetlen bizonyossággal tu­
dom. hogy mi fog he következni 
tudom, hogy ha rálépek az útra. 
melyre ön hiv. nr:n lesz módom­
ban elkerülni azt. ami mim vár if 
kozik.

igenis, amint most látóm ön* 
lázban égve. remegve, gyötrődve. 
Amilyen biztonsággal tudom. !>«»gy 
mennyei boldogság ujjongani! lel 
k-h#*n. ha most megpitlantána és 
alázatos szavak mellett csolvOÍn-t 
ruhám s/.-g.-iyot. ppeii úgy lato»:’ 
a többit ix ami azután követk^zn**. 
Látom, mikor már kissé lehűl se. 
de «m *g mindég szerelmesen, g* <»n- 
gédvn fogad. Majd egyre unott«ib- 
ban. hidegebben. Látom a ii kos 
ásításokat, az órára vetett lopott 
pillantást "•< oha^om halálosüu la 
kó A-rczezal az első levelét, mely 
arról szól, hogy nem jöhet el a ta­
lálkozóra. mert egy ig *n fontos, 
életbevágó ügy tartja távol. .. 
És én már azt is tudom, hogy azt 
a levelet k ivetni fogja a többi Az 
ürügy már rvm is olyan gondosai, 
keresett, a dolog immár n** i is 
olyan i>*ti . vágó. Dolga van. Ifi- 
végre a férfinak mindig vau doi- 
'ga. elfoglaltsága, ha akarja. Az­
tán, oh siralmak-siral ma. la lom 
magamat, amint levelére válaszo­
lok. Kböbb büszkén, haragosa: lés 
várom «laezosan. fenséggel, hogy 
mint borul megint lábaimhoz. Az­
tán. mi-kor a harag, a büszkeség 
nem ér semmit, jön a fájdalom, a 
bánat, a panasz. . . . Majd hirtelen 
megpróbálom a kaezérság íegy»e- 
reit. hátha féltékennyé tudom: ;en­
ni. .. . Ostoba vagyok és azt hi­
szem. hogy az ilyesmit lehet csak 
úgy ötletszerűié" ed.-mlni. Mintha 
nem kellene az ily n alávaló m 
terked'shez gyakorlat, ta ^-aszta­
lát, szivheli1 aljasság é. J.-lki rom­
lott-ág. Oh de ügyetlen vagyok. 
Istenem milyen gyászosén, milyen 
siralmasan ügvetlenl Magi gunv :-

levelet nem könnyű megírni. Sok­
sok átvirrasztott éjszaka és át sirt 
nappal után ültem le Íróasztalom­
hoz. hogy megírjam. Isten vele, 
-des. drága, jó barátom:.... Így 
akarom megőrizni képét, amint 
utoljára láttam. . . . Szerelemtől 
lángolva, gyöngéd szavakkal -xö- 
nyörögve. bol dogságért esd ve. A 
beteljesül ks órája nem fog el k i­
vetkezni. 'mert bein elég nagV és 
Iá tor a lelkem arra. hogy a sze­
gény. szerelmes, hun Ős asszonyok 
váltságdíját fizessem ért \

Választ «• hosszú levélre nem 
várók. Hiába is ima. nem bonta­
nám fel. n ni olvasnám' el. fin aka­
rom elmondani az Utolsó szót, n 
akarom a regeiiy utolsó sora ui au 
odaírni: v *ge. Amit. eddig átél­
tünk. az hús volt. szomorú volt 
de tiszta, szép és ragyogó maradt. 
Ami ezután jönne!.,.. Hiszen ez 
elöl szöktem meg, ez elöl riadtam 
vissza. S maga soxkai okosabb 
ember, semhogy ei osz. xolna a le­
hetetlent. Minden ember mást 
-réz s mást tud lehetetlennek. Li­

la megaláztatást nem bírom elvi- 
1 s: Ini senkitől, le h-gk ‘vésbbé ál­
lód. akit oly m'Íven és igazán sze­
retek. mint magát.

Vwl- • nansan telkaezag v 
már ott cseng az ideges harag i*. 
M iaor lesz vége a kom!iának ’ 

’M< Tdiáí'Tóg m'g alkatmatlanko l-
ni <‘Z az asszony : fis én —- l>ár tu­
dom. hogy nines mentség, bár ér­
zem, hogy vgyre jobban sülyedek. 
— megfosztom magámat még a bá­
nat szépségétől, a szenvedés m 1- 

..lóságától is, — én — én nem bi­
mm abbahagyni a rettenetes har- 
i'zot, melyet a biztos vereség tuda­
tával folytatox. Most jön a regény 
csúf. gyalázatos vége. Most jön­
nek a kérő, könyörgő, kétségbe 
esett levelek. Levelek, melyekre 
már választ sem kapok. Aztán még 
egy-két kiet íszakolt, kizsarolt ta­
lálkozás. melyben már nyíltan s/e 
nxemhe vágja, hogy terhére va­
gyok. hogy m nekiilni kíván tő­
lem. '

Mit mondhatna nekem az én 
biztos, pozitív tudásommal szem­
ben.' Azzal a tudással, hogy min­
den szereim'ért vétkező asszony 
életében eljön az idő. mikor reit - 
net.es árt kell fizetnie a boldog 
órák -rt. X annak bátor lelkek. k> ; 
azt mondják, hogy történjék bár­
mi hs inéi 'szén nyúlnak a sors !<•*- 
r* kébe. fin - 'n gyönge lélek va­
gyok és n* n biíom el a vezeklést, 
a szégyent, a megaláztatást, az 
ostort....

Pedig mindez oly kérlelhetetb n 
biztonsággal jön el. mint a ragyo­
gó napra a vöt.ét éjszaka. Ha nem 
tudnék, ha nem látnék oly világo­
san. Ha nem tudnám, hogy a nő 
szenvedélye ott kezd forrni, ahol 
a férfié már kiégett. Ha nem t»ul­
na in, hogy nines kegyetlenebb, 
szívtelenebb hóhér, mint a kiáb­
rándult férfi, aki szabadulni akar­
na az ölelő karok közül. Szabadul­
ni akar, a nőtől, kiért nemrégen 
m 'g a világot akarta rom had ön­
teni.

fa les barátom, ha fantáziám nem 
látná tisztán a meggyül ázó v *sz- 
töhvlyre vezető utat. melyet min­
den szerelméül megtántorodot t. 
asszony megjár, mikor <-lkövetke­
zik a bünbödés órája!.... Gyáva 
vagyok, félek!.... fin nem aka­
rom niegizMni a csókot, mely 
üt ín ütés jár és nem akarom a 
mámortól ragyogó szem« két látni, 
amint az unalom szürke köde reá­
juk ereszkedett.

Amit t)n édes barátom ezek 
ulín. mondhatna nekem, én már 
elmondtam magamnak. Az ilyen

A szerencsétlenség.
Irta: Sas Ede.

I.
A m.'ltús’.ígos asszonynak az in­

téző hozta a hirt. A fiatal ember, 
a nyári napon tett lovaglást ól s az 
izgalomtól lihegve, plfulladva, égő 

■arezezal beszélt. Hogy a művészi;«!. 
!— aki a közeli fürdőhelyen nya­
ralt. — szokása szerint ma dél­
előtt is kilovagolt. A Hármas-ta­
nya mellett, ahol épen javában fo­
lyik a csépi-s. paripája a csépiö- 
g íptől megriadt s szörnyű iram­
ban száguldott lovasával tova. — 
Baj. hogy a munkások utána ro­
hantak. hogy megfékezz ’-x : azok­
nak a kiabálásától ír. 'g jobban 
me,"vadult. A nyires mellett széles 
árok húzódik végig: jaj neki. ha 
annak is neki tigt ik 1 'X ki is ug­
rott. Az embereknek a 1 •lekzetiik 
is elállott. A paripa átszvkiitt a 
túlsó partra, de ott térdre rogyott 
s lovasát nagy Ívben vetette le 
nyergéből. Az ott maradt a földön 
lekv •: meg se mozdult többet.

— Meghalt ? — kérdezte a föl­
desúri«'.

— Eleinte azt hittük, csak el­
ájult : olyan nyugodtan feküdt. 
Az orvos, akit lóhalálában hordunk 
a tanyára, mondotta, hogy vége 
van. Halva is olyan szép. mintha 
aludnék.

A társalkod ónő felkiáltott:
— istenem 1 Milyen kár érte! 

Az a gyönyörű teremt és ! Az a gyö­
nyörű teremtés!

Elhallgatott, mert asszonya hir­
telen felállott s kezével elhoesá- 
tóan intett a gazdatisztnek:

— Köszönöm a híradást. Czillrr 
ur. Szegény — nagyon sajnálom, 
hogy éjien a mi tanyánkon kellett 
történni ennek a szörnyű dolog­
nak. Intézkedett úgy bár, hogy 
hazaszállítsák a szerencsétlent a 
szállására ?

Az intéző hizonvozott. hogy 
■megtett minden intézkedést. Kö­
szönt és távozott: lovagolt vissza 
a tanyáira, folytatni a eséplé.st.

A in dtóságos asszony. Domaszí- 
ki Miklós es. és kir. kamarás fel« - 
s’ge, ebéd titán várta haza a fővá­
rosból az urát. S*'*p a-szony volt, 
még most is szép. amikor már «itt 
lebegett az. arezán a korai ősz fi­
nom fátvola. Talán nem is az idő 
lehelte arczára azt a fátyol!, in 
kál.h az élet: az élet szomorúságai 
és szenvedései. Halántékán nehány 
ezüstös hajszál is tűnt elő, — azo­
kat kitéphette, eltüntethette volna 
de nem tette; mintha nem akarná 
magát fiatalítani — senki szá­
mára.

Megnézte az óráját: itt. volt az 
ideje, hogy a kocsi induljon az ';i- 
lomávsra, a férje elé. Odaintette a 
társalkodónőjét:

— Amália, kérem, hagyassa meg 
szigorúan a kocsisnak, hogy epe 
szilt, se szóljon a méltóságos urnák 
a .szerencsétlenségről. És más se 
említse előtte senki. Én akarom 
m ki tudomására adni...

II.
Domaszéki a rendes időben meg­

érkezett. Kissé megviselt ember, 
talán busz évvel is idősebb, mint 
a felesége. Vajon öt is az élet ke­

resztje törte össze, — vagy inkább 
az élet élvezetei? — A gavallér 
férj udvariassággal köszöntötte 
feleségét, aki öt a szokott szíves­
séggel fogadta:

— .(é) útja volt
— Köszönöm. Sokat szenvedtem 

a bőségtől. És kegyed, hogy tö1- 
tötté az időt?

— Köszönöm. Mint rendesen.
Vacsorához ültek, a hűvös, sutí v 

berendezésű teremben, amely a 
kastély északi oldalán az óriás 
parkra nyílott.’ A park viruló nyá­
ri’ színei lassan mosódtak el az al­
konyaiban. Donuisz.-ki szivarra 
gyújtott és lapjai után'nyúlt.

-s- Kicsit pihenek, — mondta. 
— Aztán bemegyek a városba. a 
kaszinóba.

Felesége karszéke mellé ült és 
kis váltatva megszólalt:

- Miklós, ne menjen ma a vá 
rosba.

Dom a.széki felpillantott az új­
ságból :

— Miért?
— Ne menjen. Ez kellemetlen 

lenne önnek. Fájdalmat okozna 
önnek.

— De miért ?
Mert ma ott mindenki csili: 

arról a balesetről beszél, ami önt 
el is fogja szomoritani.

— Miféle balesetről? .
Az asszony az urára nézett és 

csöndesen, óvatosan, mint alv«gy 
az irgalmas apáezák a sebhez 
nyúlnak, válaszolt:

— Arról a balesetről......  Lássa,
én is oly félve mondom el magá­
nak.... De ha a városba megy: 
kim'letlenül rárontanak. . . . Épen 
azért inkább én adom tudtára 
magának....

— Anna! ne kínozzon. Mit akar 
tudtomra adni ?

— A szerencsétlenséget, ami 
Na 11 ai Klárit érte. . . .

Domacséki lecsapta az újságot 
és fölakart ugrani helyéből. !> 
hirtelen észrevette magát: ural ho­
lott az indulatán és nagy erőfe­

szítéssel nyugalmat parancs d • a 
magára, visszahanyatlott ,i kar­
székbe.

— Kállai Klárit szerencsétlenség 
érte? -Miféle szerencsétlenség?

Elragadta a lova. Messze ha­
jította a nyeregből. Eszméletlen 
vitték a városba.

Eszméletlen. De él? Ugyebár ? 
Él?

N alig tudta türtőztetni magát, 
hevesen ragadta meg a felesége 
kezét:

— Él?
Domaszékiné a fejét ingatta:
— Meghalt.
— Ah!
A férj megveszhetett. Látszott, 

hogy emberfölötti erőlködésébe 
k-eriil. hogy látszólagos közönyös­
séget tetessen, — azaz csak annyi 
részvétet mutasson, amennyivel 
egy ilyen hirt, egy tőlünk idegen 
személyről, fogadni szoktunk. 
Egy szép művésznőről, akit csak 
a szinpr. Írói ismerünk. Aki -néha 
elvágtatott itt a kastély előtt, az 
akáezos országúton: amazon teste 
•milyen d'lezegen feszült a nyereg­
ben ! A férfi melle zihált. Felesége 
gyöngéden karjára tette a kezét:

— Miklós! Xe erőltesse magát. 
Ne iparkodjon visszafojtani a fáj­
dalmát. Ne tetessen "előttem nyu­
godtságot. Hiszen az kétszer oly 
nehezére esik önnek. Hiszen én 
mindent tudok, Miklós....

Domaszéki meglepetve, kérdően 
fordította tekintetét a íVle-ége 
felé:

— Mindent tud ?
Az asszony bólintott.

— Igen. mindent. Tudom, hogy 
magának a barátnője volt az a 
lány. Évek óta az. Ön pedig min­
dent elkövetett, hogy ezt előttem 
eltitkolja. Mindenképen meg akart. 
kimélm( ettől a fölfedezéstől. De 
én mégis nyomára jöttem már ré­
gen.... S nyomára jöttem, meg­
bizonyosodtam’ arról is, hogy nem 
csak egyszerűen a kedvese önnek 
az a lány, de valósággal meg is 
szerette. Igazán- megszerette. S 
-épen azért, gondoltam : nagy: fáj­
dalmat fog önnek okozni, hogy 
ilyen szörnyű halállal kellett neki 
elpusztulnia. Ezért akartam minél 
■kíméletesebben elmondani önnek.

A férfi mindjobban ciki múlt. 
összezavarodtak az érzései: nem 
tudta: a halottat gyászolja-e job­
ban, vagy az élőt bámulja?

— Kegyed tudta azt. Anita ? 
Tudta? S most nem triumfál ? — 
Nem ujjong? Nem vágja a sze-

Kocsik.
Irta: Kiss Arnold.

Csöndben, lágyan, altatóam, 
Álmodásba ringatóan,
Mintha tündér-hárfa szólna 
Valahol a nagy távolba, 
Félhomályban böícsődallam 
Száll a légben édés-halkan — .... 
S ring egy kis gyerekkocsi.

Rózsák nyílnak, illatoznak,
Kék violák hajladoznak, 
Hegedűknek zöng a húrja," 
Mirtust fonnak koszorúba,
S büszke fényben, dús pompásan, 
Virágdíszben, bokrétásan 
Megindul a nászkocsi.

S tülköl, sikit, forr az élet, 
Harczriadó lesz az ének,
Dong a csákány, kardvas csattan, 
Megtaposva, szivszakadtan, 
Gőzküllőkön mind előbbre,
Villám hátán, éjbe, ködbe 
Ragad minket száz kocsi.

Komor felhők fönn az égen,
Reánk hull az örök éjjel, 
Gyászzsolozsmák tompán búgnak, 
Beethoven-kürtök zugnak,
Halkan gördül lágy ütemben,
S kapunk előtt-piegáll csendben: 
Vár a halottaskocsi....

membe: Látod, a .Nemozis! Nem 
gyönyörködik a fájdalmamban ?

Az asszony az ura szemébe né­
zett. Mélyen. Nem is a szeme, a 
lelke nézett a leikébe.

— Nem. Miklós. Nem szeretném 
soha se szerettein volna magát, ha 
ezt az embertelenséget meg tud­
nám tenni.

Intett a férfinak, hogy üljön le 
mellé s folytatta:

— Nézze. -Miklós. Úgy érzem, 
hogy ez az óra ama kevesek tözé 
tartozik az -életben, amikor az em­
ber őszintén föltárhatja a szivét. 
Figyeljen rám. Az n vihar, aminek 
a kitörését maga tárta: már rég 
kitombolta magát az én szivem­
ben. Most már ctíitk a lemondás 
békessége lakik benne. Hogy en­
nek milyen küzdelem volt az ára. 
— arról -nem akarpif .beszélni. Be­
láttam, hogy bele| kell törődnöm, 
hisz a mi házasságunkból nem is 
következhetett egyéb. A kegyed 
édes atyját — nem sértem meg 
az emlékét, ha elmondom — tönk­
re tette a politikák meg a jószive, 
amivel barátainak mindig rendel­
kezésére állott.- A családi tanács 
elvégezte, hogy önnek kell a csa­
lád fényét helyreállítani. S in en­
gedelmeskedett özvegy édesanyja, 
meg a családja végzésének. 8 fe­
leségül vett engem. Ne szakítson 
félbe, nem Ítéltem s nem ítélem el 
önt, amiért ezt cselekedte, hogy 
engem a vagyon ómért nőül vett. 
Ön végre is nem cselekedett rósz- 
szabiiul, mint ahogy annyian cse­
lekszenek. N ö'ti figyelmes és ga­
vallér volt. hozzám — sőt iparko­
dott engem meg is szeretni — ész­
revettem, hogy iparkodott — s oly 
boldog voltam aktkor?.... Tehe­
tett ön arról, hogy az nem sike­
rült önnek?

Szomorú- és megtört, fényű mo­
soly vonult át az asszony arczán. 
Aztán beszélt tovább:

— Aztán közbe jött az én beteg­
ségem : bosszú időre a délvidékre 
kellett -küldenie. Mikor visszake­
rültem: még idegenebből -állot­
tunk szemben egymással, mint an- 
nakelőtte. Az ön ismeretsége az­
alatt kezdődött. S aztán nem is ért 
véget. Én igyekeztem önt -magam­
hoz hódítani. Nem bírtam. Az a 
leány fel tudta melegíteni az ön 
szivét. Én nem tudtam — s ez volt 
az én szerencsétlenségem. Az a 
leány önt boldoggá tudta tenni. 
Én nem. Sokszor el is akartam 
önt hagyni. De nem tudtam elvi­
selni a gondolatot?, hogy 'öntől él­
sz tót adjak, Hát ' beletörődtem a 
megváltozhat»Haltba. A nagy, ha­
talmas. sziveinkkel parancsoló Fa­
tum rendelésébe .1.. H ráéri mon­
dom most is önnek: sirassa meg 
nyíltan. Szabadon a halottját. Hi­
szen a visszafojtott fájdalom száz 
szorosan fáj!

'S a fejét félreforditva, tette 
hozzá:

— Én tudom, hogy százszorosán 
fáj....

Elhallgatott. S Domaszéki sem 
volt mellette egv szónak sem ura. 
Kibámult a kertbe, a leszálló est- 
homályba. S egyszerre, hirtelen 
odahajiótt az asszonyhoz és llosz-

--szán. forróinmegiísókofí a a kez'T .. 
TIT.

Domaszéki másnap reggel be­
hajtatott a városba. Megnézte az. 
áldozatot, a ravatalon fekvő szép, 
fiatal teremtést, aki aranyhalától 
koronázva, valóban úgy feküdt 
ott. mintha édes hajnali álmát 
alttdná. S mikor ott állott a virág­
ba borított szobában — maga is 
elcsodálkozott magán. Mintha 
csak egy idegen ravatala előtt ál­
lana. csakugyan egy szép szülész­
nő koporsójának lábánál, akit csak 
a színpadról ismer. Mije is volt 
mégis ez a leány ? A barát né ja ?. 
Sok mámoros órát szerzett neki. 
igaz. De azok mind az üres érzéki 
mámor órái voltak. És ha neki va­
lami kellemetlensége volt. ha no- 
sztis. vagy beteg volt. alkalmazko­
dott-e hozzá az a leány? Nein azt 
követelte tőle, hogy a rossz -ked­
vét elfojtsa; csak mulattassa, bál­
ványozza őt? S ha vajon tegnap « 
van a felesége helyében — olyan 
gyöngéden bánt volna-e vele?

Még délelőtt vissza kocsiéul t a
kastélyba. Felesége szelíd, rész ve! • 
teljes tekintett el lépett elébe. Do 
maszéki meglógta az asszony ke­
zét :

— Anna, kegyed tegnap oly jó 
volt hozzám. Oly jó. oly nemes . .

És egy könvesepp villant meg 
a .szem-ben. De az a könvesepp 
nem a halottat illette. Hanem az 
élőt. aki ellen -ö -égbekiáltó igaz­
ságtalanságot követett el: aki itt 
hervadozott mellette — pedig az 
a másik mégis csak a kedvese volt 
neki s ez volt az igazi, a feleség...

Az asszony megértette a kézcsó­
kot és a könycseppet. És bágyadt 
mosolylval és sóhajjal felelt; mint­
ha azt mondaná : Miért oly későn?

— A verandára teritetttem az 
ebédre, — mondotta az urálink, — 
Jó?

— Nagyon jó. — felelte Doma­
széki.

És kézen fogta az asszonyát és 
úgy ment vele a napsütötte ve­
randa felé.

Szakálas Magdolna,
- Egy agglegény elbeszélése. —

Irta: Gárdonyi Géza.

Hogy én mért nem házasodtam 
meg ? Igazán nem is tudom. Nem 
értem rá vagy mi.

Dehát szerelmes csak voltál ?
— Szerelmes? Mindig voltam. 

Néha kettőbe is. Különösen kadét- 
koromban. Az akkori naplóim tele 
vannak leánynevekkel. Dehát ré­
gen volt az. Még akkor éltek tün­
dérek a Földön....

Egysei- igaz, csaknem meg is 
házasodtam. Hadnagy korom ban. 
T.vhii, az gyönyörű lány volt! 
Gyö-nyö-rü! őrülten belerésze- 
gedtem.

Egy polgármesternek a leánya 
volt az. Egy kis csuesoriszájtt ezu- 
kor-hab leány! De mondom, hogy 
ha itt állna, llát érette egyszerre 
megbocsátanátok az egész női 
nemnek.

Hogy is láttáik ? Várjatok csak... 
Hermin a-agy Janka, de mégis in­
kább Katieza: Persze, hogy Ivati- 
eza!

Elég annyi, hogy mikor meg­
láttam, csak hátra-tenyereltem a 
székemen.

Lóra huszár! — gondoltam egy­
szerre.

Csakhamar meg is Ismerked­
tünk, meg is egyezkedtünk. Csak 
épp a főhadnagyi kinevezésemet 
vártuk, hogy -ünneplésen eljegyez­
zem.

Közbe-érkezik egy karácsony- 
ünnep. Haza gondolok.

Már egy esztendeje nem voltam 
otthon. Micsoda örömhírt viszek 
haza! Katieza külön erre a ez álra 
fényk-épeztette le magát. Oldalt is, 
szem US is, egy csupa lengő-szalag. 
ruhában, de mindenképpen gyö­
nyörűn. A vonaton csak azért kö­
töttem ismeretséget a vélem-utá- 
zókkal, hogy a két fényképet elő­
vehessen!.

— Szép hölgy, — mondja az 
egyik. Csak az orra kissé hegyes.

—- Mit mond ? — hörkenek rá 
sértődötten.

— Semmit, semmit, — menlege- 
tődzött a fráter, — leltet, hogy a 
fényképész.... és azért látszik 
olyannak.

Megnéztem a képet, hát a profil- 
fényképen csakugyan hegyeske 
volt az orra. Különös, hogv min­

dig néztem az arezát. de ezt a hi-
oács’kát nem láttam rajta.

Otthon nem tudtak semmit az 
én boldog ismeretségemről. Hc-gy 
örülnek majd! Különösen a bá­
tyámat nevettem előre.

— Én is házasodok ám Pali! — 
fogom majd kiáltani diadalmasan.

Mert ő is akkoriban házasodott. 
Azaz hogy már akkor esztendős 
házas is volt.. Máig is emlékszem a 
vőlegényéi őri levelére, amelyikben 
a boldogságát festette:

Végre hát én is megtaláltam t 
szivemnek földi angyalát! Életem­
nek eddigi hullámos tengeréből 
végre a házasság nyugodalmas ki­
kötőjébe jutok. Micsoda müveit 
leány ! És micsoda égi szelidségii! 
Azt mondanom se kell, hogy for­
mára is gyönyörű, mint valami 
alahast.romból faragott, ávxádiai 
nimfa! stb.

-Már negyvenesztendős volt ak­
kor. És hogy hullámos tengerről 
beszélt, nem tudtam hamarosan, 
hogy a szélben hullámzó gabonára 
gondol-e? vagy hogy a sok falusi 
dorbézolásra. Fene víg legény- 
volt! Nagy tánezos és sarkantvu- 
pengetö, — a primadonnáknak lel­
kes koosihuzója. Sohse hittem, 
hogy megházasodik.

A levele többi részében elmond­
ta, hogy a leány egy akkoriban 
odaköltözött nyugalmazott főis­
pánnak a leánya. Nem is akarták 
neki adni. de a leány a Tiszának 
futott. A szülők aztán azt mond­
ták. már akkor inkább a Palinak 
fusson.

A lakodalomra persze haza­
mentem.

A menyasszony nem csekély 
meglepetésemre éppenséggel nem 
v lyan volt. mint valami alabástro n 
hói faragott árkádiai nimfa. In­
kább lehetett volna mondani, hogy 
pipatajté'kból faragott bécsi szoba- 
leány. Afféle kacsalába hitvány­
ba ;iri leány volt. aminők a vidéki 
szalonokban az avas bárka-zong.e 
ra mellett és almáriumon őrzött 
penészes befőttek illatában szok­
tak nevelkedni. Kissé finom,'.:ás. 
kissé méltóságoskodő, inkább ko­
moly, mint vig. Az egyetlen vala­
mi, amit megelégedéssel láttam 
rajta, az volt. hogy még hegyesebb 
az orra, mint az ín Katiczámnak. 
Dehát gondoltam: az a fő. hogy 
boldogítani fogja a bátyámat.

A lefolyt év alatt nem sok leve­
let kaptam hazulról. De nem is ha­
ragudtam érte: boldog embernek 
száraz a kalamárisa.

Igen meglepett, aztán, mikor a 
bátyáin megvénült arezezal foga­
dott az udvaron. A szokott fekete 
harcsafej, a régi vadlovat fékező 
erős dalia. De a -szeme nem az a 
vidáman csillogó, mint amilyen 
szokott lenni. A hangja sem az a 
vígan kurjantó. A mozdulatai is 
bágyadtabbak.

— Beteg voltál ?
— Dehogy, — felelte a bátyám. 

Mégcsak nátha se volt rajtam.
Aztán az anyám jött elém. Azon 

nem látszott változás. Az öregasz- 
szony mindig egyforma, ha egy­
szer túl van a hatvanon. De a só- 
gorasszonyka szintén idősebbnek 
látszott vagy tiz évvel. A gyönge 
Leány arcz-szint elvesztette, s he 
1 .vette valami sárgás fehérszint öl­
tött az arcza, mint amilyen a Pom­
páiban kiásott avas márványszob­
roké.

A karácsony-estét persze boldog 
beszélgetésben töltöttük. A bá­
tyám valami püspöki asztalra illő 
tokaji m&slást szerzett valahon­
nan. A vacsora is afféle falusi 
disznó-ülés után való csupa-já, 
aminek esa:k a szagára is félóráiig 
nyalogatja odakünn a kutya a két 
pofáját.

Csodálkozással láttam, hogy a 
bátyám olyan figyelmes az a,sz- 
szonyka iránt, mintha valami hoz­
zánk vetődött királyné volna. Az 
asszonyka meg mintha a bátyám 
nem is ura volna, hanem lakája. 
S mintha arra az egy napra meg­
engedte volna a lakájnak, hogy 
közénk üljön és hogy feledtesse 
vele a sorsát, olykor gyöngyöcs- 
kénmek szólítja.

Csak ámuldoztam.

Sehogyse hittem a szememnek, 
hogy az én bükifa-dereku inkább 
rend jen-valónak, ha az asszonyka 
alázatoskodik mellette. A mezei 
ember házában mindig a férfi az 
ur. No Lám hogy a nyakára kere­
kedett az a hitványka bodzabél 
kisasszony.

Csak néztem micsoda komoly
apró kék szem! Micsoda m'dtésá- 
gos mozdulatok azokkal a lapé- 
kis kezekkel.

— Eszik még gyöngyöcském6 
— Köszönöm angyalom, — fe­

leli Pali. Ha megengedet abból a 
diósból adj még: igazáni remek 
eledel.

Jolán elmosolyodott. Rám né­
zett :

— Hát tik esztek-e efféléket o»i 
a tiszti kaszinóban?

—- Nem igen, — feleltem. A mi 
szakácsunk vasúti étkező-kocsiról 
jött hozzánk. Az csak rainsztr.xet 
süt jót. meg holmi franczia szuflé­
kat.

— Dehát csak vacsorázol n 'ha 
másutt is!

— Nem igen.
— Nono!
És pajkosan rámfenyegetett.
— Nem értelek. —feleltem. Mi­

re gondolsz Jolán ?
— Tudod te, hogy mire gondo­

lok. Hány lánynak csavartad mái­
éi a fejét?

Mosolygott, de megvetés is volt 
a szemében. Ha akkor vidámnak 
látom a szemét is, bizonyára elő­
rántom a fényképet. Minduntalan 
a nyelvemen volt már, hogv egvet 
rikkantok:

— Házasodok én is!
De tudj’ az Isten: haboztam. 

Lehet, hogy a vasúti kritikának a 
megismétlődésétől is tartottam. 
Ha itthon is azt mondják rá, hogy 
hegyes az orra....

Tiz óra tájt az anyám Lefekszik. 
Az asszonyka még velünk marad. 
De csakhamar megás it ja a beszél­
getésünket, és ő is fölkel:

— Mulassatok, beszélgessetek..
Pali kezet csókol neki. Az asz- 

szoiiv megcsókolja Palinak a hom­
lokát. Elvonul.

Akkor aztán, hogy magunkra 
maradtunk, megint mozogtak a 
fényképek a zsebemben.

A bátyáin azonban olyan gond- 
ha m-élyedt szemmel pipázott ott 
az asztalnál, hogy a nyilatkozás 
helyett akaratlanul is kérdéssel 
fordultam hozzá:

— Te Pali, boldog vagv-e te ez­
zel az asszonynyal ?

A bátyáin vonit a vállán. Eme- 
lint a szemöldökén. Pöffent egy 
füstfelleget.

Csak bámultam rá:
-— De hiszen, — mondottam el­

szoruló mellel. — a Tiszába akart 
érted ugrani.

Ilegyintett. Töltött a poharamba 
a karácsonyi mániásból.

— Igyál.
Ittam egy kortyot és mint aki 

fél attól, hogy sebre tapint, ag­
gódva kérdeztem:

— Nem szeretitek egymást?
— Dehogynem.
— Vagy hogy ő nem szeret úgy, 

mint akkor?
— Még jobban.
— Vagy hogy te nem?....
— Én is csak ugv. Nem, erről 

szó se lehet. Ez az asszony nem 
közönséges tisztaságú lélek. Oko­
zott holmi kel le met len#ge két, de 
hiába, az érzékenysége megbecsül­
ni való. Szó se lehet arról. Ne h-- 

ij ilyen bolondokat!
Del át n -'gLs csak valami

hiba
— Hát anélkül nincsen. Lóról 

is tudhatod nincsen olyan ló, ame­
lyik hiba nélkül való.

— És mi a hibája?
A vállát vonogatta
— Kokat kérdez.
Csak bámultam rá.
— Sokat kérdez? Hát olyan 

nagy baj az? Hiszen -nem vagy te 
szotalan természetű ember.

Elmosolyodott és legyintett:
— Ne beszéljünk róla.
De aztán mégis beszélt:
— Hej öcsikéin, — sóhajtott, 

miközben a fejét csóválta, — ku­
tya meleg heteim voltak énnekem, 
vagyis inkább hónapjaim. Nem 
keltytt énnekem színházba járnom, 
hogy drámai jeleneteket Lássak. 
Volt itthon bőven. Sek.tzpir és Ko- 
e.-.ebu. Vegyesen. Szárazon és ned­
vesen. 'Némajátékban és orgona­
szóval.

Csak bámultam rá. (
A fejét csóválta megint
— A penitencziatartáa szentsé­

gében ugyan megmártogatott en­
gem az én feleségecs'kém. Tud«l 
mi vagyok én? Szakálas Magdol­
na. Az. Csak annyit mondok: ba 
valaha meghúzáséitól, hegyes orrtt 
leányt el ne végv.

Ez a mondása éppen szivén 
szúrt. Mi köze a hegyes orrnak a

házassággalAnni 
ember van a vilá 
ki kell-e Ziírni a há 

De nem kellett 
indult a magva rá 

— Az én ui. / sl 
rom nap tartottakj 
nap. • ■ • Gondolj a 
aki elővesz a tari 
kis szMenczit és i 
szelenezéből olyan |
dik elv, hegy máj i 
ki a saJ-kábpl.

A manó tudta, 
gurult olyan kis s, 

Azt mondja ug. 
dik napon:

— Egy kérdés 
gvöngvöcs : -m. m 
telek....

— Miesoda 1 
— Az hogy n 

vedlien az első 
— Hát persze, h 

feleltem megölelgvj 
gatva, — persze in 

A szemembe* n; 
múlt

— Hálist ennek, 
nitott az a gondola| 
ved Ls olyan, mint 
-Meghaltam volna 
semhogy olyan fér 
lem társa, u-xinek 
a vasúti várótér: 
féle ezemende meg 
utálatos! De úgy-. 
dód. becsületedre

llát mondd mit! 
Már akkor b-nne 
fásban. Nem masxh 
mint a légy: moo 
Másnap délelőtt 

a mezőn. Ahogy 
anyám hox-zu arvz 

— Mi lelte -toil 
köztél f"X .

< ’síik elhököb 
— Semmi.
— Valamit moij 

mi s'-rtöt.
— Én ?
IF-iolia uok.
Jolán ott sir 

fekszik. Az are/.a a| 
Kaebkendoben. Sírj 

— Mi lelt éde-1 
bajod?

Csak sir. mint 
szakadozna a lelki 

— Dehát szólj 
meg 1 Ki bántott ? 

Felölelném BU 1 
- Hagyj magaíij 

dós! Ilyen vsalódáj 
És fuldokol a 
— Nem vagy lej 

Nem vagy h -e-iáb- 
Elhök'iltem. mii 

kor maeska ]*-«: 
ilyet nekem end" 
dott'.

De nem k-'pzdi 
egyszer csak t - 
hoz lép. Fölkap I 
pet. és elém veti 

— Hazudtál te
Ób!

Ez az vb vív; 
hoskzit ób volt. m 
mai 'Lttkv.-iúá 1- 
tört a mellébe n.

S ált.ínlori'Z s 
bába.

Nézem a I n.'
dezve. hogy Iliéi;

Hát egy prima 
képi*. Épp: n az :
kép. amelyikeit 
lója. Krecsányi ? 
képe. Noha élete 
lem vele. de a .1:1 
■pvimadonna és a
uész-igazgató :i
donáéval együtt 
bolti ablakába, 
ség \ olt. öt fori^ 
bélvnak. hogy si| 
a/.t a fényképet.

No ritka szeri 
-tahílta meg'
• bogy került ki 
asztalomból ’ Iga 
b-Cszélget 1 ön - 
núkról. Néhány 
lám. Akkor 
nvev-fiunak m-

' épp egy ajánlót 
a tell*H ott állt 
senvey-fiu fegt 
fejjel alá ja firkj 
Csókollak iiiurzi 

Aztán kint 
‘Takarításkor 
veredett. Jolán 
törölgett** a k- 
h-kadt reá.

Tvlin. miesod 
Fogtam a fői 

nagy diadal ma
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[fenyegetett.
—feleltem. Mi-

y mire gondo- 
»■sa variad már

?gvet ’s is volt 
bei vi iá mini»: 

I bizonyát* eb, ■ 
. Minduntalan 
ír. bogy 1‘gypt

I is!
haboztam, 

ki kritikának a 
I is tartottam. 

11.iák rá, hogy

|yám !. fekszik, 
velünk mára-. I. 
|sit ja a tip-zrl 
ilkel:

Iszélgess- trk. . 
neki. Az asz- 
'alinak a hom-

ty magunkra 
mozogtak a

|Len.
olyan gond­
pipázott ott 

t nyilaik órás 
is kérdéssel

vagv-e te ez-

I vállán. Kme- 
Pöffent egy

»omlottam el-
ris?.áha akart

la poharamba
|ól.

és mint aki 
tapint, tig-

egynuíst ?

lm szeret ngy.

kém ?....
Nem, erről 

I asszony nem
lék*. Oko- 

[;m’"geket, de 
te ínegbeesü!- 
Iarn',1. N< !)■--

l'-siik valami

|»esen. Iáiról 
llvan ló, ame-

te

I
kgmt.

ás szent» - 
ltogatott éti 
lém. Tudod 
Ha» Magdol- 
Imondok.- ha 
I hegyes orrú

ppen szív»71 
les orrnak a

iesoda mé!tó»á- 
zokknl a lapos iissaggal:' Annyi hegyes orrú in/, Htt iilt a székeli az ablak mel-

van a világon, hát azt. mind ott -vs az ablak-d: szkára borulva
zárni a házasságból? zokogott.

ísvalom, — f,. [),. nem kellett faggatnom, meg- — Nem hittem Jolán, hogy env-
ligeti, 1 abból a .alt a magyarázata magától is: íyire igazságtalan gondolkodású

igazán» remek Az én méz"Sbcteim esak há- vagy.
: ,m nap tartottak. A negyedik A zokogás egyszerre elszánt, Az

ilnft. Rám n»- ; tj, . Gondolj a mesebeli hősre. a rezét még nem emelte fel, Fülelt.
, elővesz a tarisznyájából egy "-— Ez egv primadonnának az

;-p effcHékft *>*r i> s/.-leiu-zét és felnyitja. És a nrczképe. Az öcsém hozta. Tudod,
-á lenezéböl olyan vihar kavar»- hogy a katonatisztek feje prima-

teleltem. A mi ,iiK elő, hegy majd a világot rázza donnákkal van tele.
t-tkeztVkocsiről, w a sarkából. Aztán elmondtam, hogy a képet

s.-ik ramszteüet A manó tudta, hogy közénk is a pajtásaim forgatták.
franvzia szuflé- .vult olyan kis szeleneze. — Nézd itt az Írást. Egy férfi-

Azt mondja ugyanis a barma- naik a neve van alája irva. De per-
a eső rázol n'-ha <iik napon: sze te ezt, nem olvastad.

‘A BEVÁNDORLÓ" SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE.
U-lk oldat

Egy kérdés gyötör engem 
ngyÍH'ském. mióta megismer­

telek. - • -
Micsoda?
Az In g' ti vagyok-e a szi- 

vpdhen az első?
Hát persze, hogy te vagy! —

: leltem mogülelgetve. raegesókol- 
■jatva, — persze hogy te vagy.

X szemembe nézett t-s megvidá-
mult I

llálistennek. Igen nyngtala- 
„/ott az a gondolat, hogy a te szi- 
vvd is olyan, mint némelyik férfié. 
Meghaltam volna inkább, mint- 
-emhogy olyan férfi legyen az élő­
éin társa, akinek a szive. . . . mint 

., vasúti váróterem, ahol minden- 
t-le czemende megfordul. Fuj, de 
utálatos! De ugy-o komolyan mon
dód. becsületedre mondod?.........

Hát mondd mit teleltél volna.’
Mai akkor benne voltam a már­
iásban. Nem mászhattam ki belőle, 
mint a légy : mocskosán.
Másnap délelőtt fordulok egyet 

mezőn. Ahogy hazatérés, az. 
anyám hos-zu arezczal lep elém:

Mi lelte dói ént Mi történt 
. köztetc-k ?

I *sak elhökölök:
— Semmi.

Valamit mon hál. neki, vala­
mi s Ttot.

Én !
1 >-roluiii<)k.
-Jolán ott sir a díványon. Hason 

fekszik. Az. any.«,;! két tenyerében, 
zsebkendőben. Sir.

Mi lelt édes angyalom"! Mi 
hi^jod í ■

Csak sir. mintha darabokban 
szakadozna a lelke.

. _ Deltát szólj az. Isten áldjon
meg! Ki bántott ?

Felölelném. Ellök.
- Hagyj magúmra'. Ilyen csaló­

dás! Ilyen csalódás.!
És fuldokol a zsebkendőben.
— Nem vagy becsületes ember! 

Nem vagy b •ce-iiiletes !
Elhököltem. mint a kutya, mi­

kor macska pöki szembe. Még 
ilyet nekem ember fia nem mon­
dott !

I).- nem k ■pedvzhettem sokáig: 
egvszer vsak tülkei. a pipatartom- 
hoz lép. Fölkap onnan egy fényk 
pet. é-s elém veti az asztalra.

— Hazudtál tegnap! Hazudtál!
óh.!

Ez az óh olyan kin-fájdalmrs 
hosSzti ólt volt. mint amilyen a ro­
mai-'Lnkraeiáé • léhMett. mikor - 
tört a m-llébe nyomta.

S útiántorog sírva a masi.t >/.<)- 
bá ha.

Nézem fi fény:.: épet nagy Hiil - 
dezve. hogy melyik'

Hát egy primadonnának a I. nv- 
INpv. Éppen az az egy leány-h ny- 
kép, amelyikért nem volt <innva- 
l ája. Krecsányi Saroltának a I •ny- 
képe. Soha életemben nem heszél- 
t-m vele. de akkoriban volt kezdő 
primadonna és a fényképét a szí­
nész-igazgató kirakatta a többi 
donáéval együtt egy borbélynak a 
bolti ablakába. Tüneményes szép- 
s'.g volt. öt forintot adtam a bor- 
hélvnak. hogy sikkassza el nekem 
nzl a fényképet.

No ritka szerenr-e. hogy épp ezt 
találta meg! —• gondoltam. D- 

-hogy került ki ez az egy is az Író­
asztalomból ? Igaz: m’g a nyáréi 
l.eszélgetf-ünk egyszer a prímádon 
mákról. Nehány pajtásom volt ná­
lam. Akkor vettem eV'». A Besse- 
nyev-fiunak megtetszett. Hogy 

•épp egy ajánlott levelet vettem át. 
a tent a ott állt az asztalon. A 
senvi-y-fiu fogta a tollat es Von-.' 
fejjel alája firkantotta a kepm a : 
Csókollak mnvztts!

Aztán kint maradt :: I -nvk-p. 
•Takarításkor a könyvek !< 1 • 1'‘‘" 
verede.tt. -lolán bizonyosan a nőtt 
tiiríilgette a könyveimről. — °tt 
akadt reá.

Tyltii. micsoda zivatar!
Fogtam a fényképet. Bevitt un 

nagy diadalmasan az asszonyka-

zsebkendőről. és a könnyein át 
mohón olvasta, hogy a muezus alá 
csakugyan férfinév van-e Írva? 
Olvashatatlan firkantás volt. de 
mikor megmondtam, hogy Bess-- 
nyev Sándor, egyszerre látta, hogy 
csakugyan az.

Igen restelkedett. Csaknem a 
lábamat csókolta, ugv könyörgót’. 
Iltogy bocsássák meg neki.

Ideje. — gondoltam, — hogy n 
többi fényképet a pokol fenekére 
ekszpediáljam. Egyszer már csal­
nom rajta felejtettem a kulcsot uz 
Íróasztalomon. Ha azokra is ráta­
lál. akkor lesz csak nagy trombi­
tás mise!

Gondoltam és erre már ’vőle­
gény-koromban is. De egyre halo­
gattam. Tíz esztendős rendetlen­
ségben hevertek a fiókjaimban a 
gazdasági levelek, a szerelmes le- 
v lekkel egy bek ev.-redet ten. Az­
tán a sokféle apró karzat. . . . Ev- 
röl-évre halasztottam, hogy egy- 
s.:r,r majd elrendezek mindent. 
De mikor olyan napom volt. hogy 

Iráértem volna, minden más eszem­
be jutott csak az. nem.

Naplók is hevertek ott. Tudod, 
hogv irtani olykor. Minden év ví­
gén eltökéltem, hogy felirom min­
den napomnak a tört éneik e.jet es 
v'nségemhen majd végigolvasom, 
és igy még egyszer atelem az él •- 
temet. Hát a januáriusok he is van 
mik Írva rendesen, de már a többi 
hónapokból csak imitt-amött egy 
nap. mint az olvasóban a miatyánk 

No sie mbst lilái'. ...
Csakhogy azokban a napokban 

nem lehetett. Órák kellettek volna 
rá. Azt se mondhattam, hogy be­
zárom a két ajtót. Gyanút keltett 
volna. Megkérdezte volna az 
anyánkat: szoktam-e? Anyánk 
csodálkozott volna leginkább.

Egyszer végre magamra marad 
attain egy negyedórát.: sietve ko 

tortám bele a fiókokba es halasz­
tani elő minden fényképet, ami 
csak a kezem közé került. X olt ott 
mindenféle: szőke, barna. teli. 
nyári, bűvös-boglyas és artatlan- 
fnnatns. De valamennyi mosolygó 
és némelyik ml'ksorokkal is ter­
helt : Szív a szívnek! — Ne fe­
lejtsd el a te holtig szerető Mar- 
esi".kádat : -- A tiéd! — És más 
el f -le ostobaságok.

Vágtam volna a kályhába, de 
hátha belép és mvgn’zi, hogy vau­
iéi a tűzön ! A hidegről jött említ, r 
mindig a kályhához lep cin -zűr.

Hát vsak zsebre valamennyit a 
báránybélésos !;"likabátom külső 
felsőzselvél.v. mert htd.só nincs raj­
ta. Majd valahol kint, ahol tüzel 
találok, rávetem.

Ahogy kifordulok. Jolán épp 
befelé tart a baromfi-udvarból. A 
könnyű -kis koezkás himalájakendö 
van a vállán. Befelé siet a havas 
udvaron.
_ Elmegyek. — kiáltottam ti­

ki messziről. — a községházára. 
Kis sürgős ügyem van ott.
_Várj egy pillanatra! — felel­

te a lépését meggyorsítva. — vala­
mit mondok.

És hogy hozzám ért megcsókolt: 
— Csak ezt akartam, gyöngy öcs 

fém. Nem szabad enel-.tül távoz­
nod. Solia nem szabad enn ükül 
távozni d. D ‘ mi a csoda ez a he- 
ménv itt a felső zsebedben . 1 gy 
megnyomott....
_Aktáké— feleltem zavarodot­

tan. No 1st ii veled !
_Vidi! — kiáltott kerékre nyí­

ló szemmel. Nem aktak azok.
És elsápadt.
— De akták.
S lódultam volna el tőle mentül 

hamarább és mentül messzebbre, 
d . ö in -gint Valit kiáltott és egy 
u, 'Ív nyögéssel megtántornlt. A 
kendője lehullt, a válláról, láttam, 
hogy elájul. -Meg kellett kapnom. 
Akkor aztán elájult, hogy föl kel­
lett fognom: he kellett vinnem a 

‘házba. ___

Az anyám kétséglieesct.t. A luíz- 
beliek is összefutottak.

— Meghalt ?
— Nem tudom. — feleltem szin­

te magam is elhalva az ijedelemtől 
És lebocsátom a díványra.
-r- Vizet! Ecetet!
Ma sem éltem hogyan, hogyan 

se, de amint a díványra terült, a 
kezében volt az egész fénykép-i 
csomó.

Egy mozdulattal legyezővé ter­
jesztette szét. A másik mozdulat­
tal eldobta magától.

Tehát ez az! — hörögte vér- 
fagyasztó keserűséggel. Sejtettem.

És oly megvetön nézett a sze­
membe, hogy majd elsülyedtem.

Aztán egyszerre kiömlött a köny 
a szeméből.. — sirt mint a Niagara.

Én csak kifordultam a házból. 
Mentem, bódultán, mint a furkós- 
sal fejbeütött ember. Mentem i 
rétre, mentem az erdőre. Egyszer 
le is keveredtem a hodályban a 
szalmára, hogy talán a járás fo­
kozza a lelkem zavargását. De 
fekve se csillapult a nyugtalansá­
gom. Estig odabódorogtaim.

Akkor mégis csak haza kellett 
mennem. Aggodalom fogott^ el. 
hogy .Jolán elhagyott, vagy talán 
még rosszabbat cselekedett. De 
milyen bolond is voltam, hogy 
meg nem mulattam neki előre a 
fényképeket! Ki kellett volna rak­
nom lámába a falra. Azt kellett 
volna mondanom, hogy a te gyűj­
teményed.

A lámpás imái- égett, mikor ha­
zakerültem. Belesekedtem az. ab­
lakon. Ott ültek az anyámmal a 
lámpás alatt. Jolán sápadt volt. 
mint a húsvéti viasz. Az anyám 
magyarázott neki valamit komoly 
arezczal, oktató kézmozdulatokkal 

Beléptem.
Nyugodtságot erőltettem ma­

gamra.
Jolán nagylmjti arezczal nézett 

maga elé. A szemepillápán újra 
megjelent egy könnycsepp, aztán 
a másik.

Látod, — mondottam közé­
jük ülve. — ez épp olyan ok nél­
kül való. haszontalan vizvesztege-. 
t.'s, mint az első volt.

Már nem hiszek, — lelelte 
businrgvetön. De azért csak b *- 
szél,j: érdekel, hogy hová e.sa vá­
ró 1 el ?

Hová csavarom el? Eg-’-z 
délután nem voltam itthon. Az­
alatt megtudhattad volna. hog\ 
ezek a fényképek az Aladár öcsé­
méi. Éppen azért akartam elvinni 
és postára adni, mert attól tartot­
tam. hogy téged nyugtalanítani 
fognak, és hogy megismétlődik az 
a kínos komédia, amit az első 
fényképpel produkáltál.

Hitetlenül nézett vám, de én 
már akkor benne voltam a nye- 
regben.

— Nézd meg a fényképre irt so­
rokat : mindenütt az Aladar nevet 
látod és nem az enyémet.

Persze nem nézte. Ha nézte vol­
na. seliolse láthatott volna nevet, 
de készen voltam, hogy lielemn- 
gyitrázom.

És, hogy még t- t.’/./.ein a vak­
merőségemet. odanyu.it ottani ne­
ki az íróasztalom kulcsát:

— Itt a fiókjaim kulcsa is. Zár­
nom kell azt az asztalt, mert ben­
ne vannak a szerződések, cselcd- 
könyvek, egyéb megtartani való 
papirosaim. 'Fessek: nézd meg azo­
kat is. ha nem hiszel.

Nohát ezzel a vakmerő ajánlat­
tal teljesen csatát nyertem. A kul­
csokat nem fogadta el persze. Bú­
csú mit kérőn nézett rám -és restel­
kedve mondta:

— llát jó. tedd el azokat a fény­
képekét, ha az öcsédéi.

A békesség felhőtlennek ígér­
kezett. Az asszonyka ismét az én 
simuló báránykamina vált.

Mégis szurkoltam, hogy egy­
szeresük rólam álruodix valamit, 
aztán újra ébred benne a gyanú. 
Ahányszor künn járt a. konyhán, 
vagy a padláson, vagy az. udva­
ron. ki-kirántottam egy-egv fió­
kot. és gyorsan összetéptem egy- 
egy virágos-sarkú vagy rózsaszín 
levelet. Csaptam a kályhába.

Már akkor tavaszodon. Olykor 
egy-egv égő gyújtót is kellet a 
levelek után bedobnom. Aztán 
meg az elszenesedett papirosoht- 
pokat is szétvertem. Mindenre 
gon ! hinni.

De persze ez hetekig t ir »»»J. 
Dolgom is volt : szántás-vetés.

Sóhaj.
Irta : Ifj. U. Zayzon Bél».

Csak egy-két sápadó levél 
Beszél a tavasz kék egéről,
Csak egy-két borús nóta él 
A csalfa lányka szép szeméről; 
Csak múló álom az egész:
Előtte és utána semmi 
Ó, mégis mért hát oly nehéz 
Egy-egy szerelmet elfeledni. .. .

Csak déltájban kaphattam időt 
,,gy-egy kis takaritásra.

Már- akkor annyira vigyáztam, 
j hogy az Íróasztalom kulcsát is rej­
tegettem. Van nz egyik mellénye
men egy belső zseb. abba dugtam.

I És ezt jó volt cselekednem. Egy 
j délben, a hogy a karosszékben 
, elnvujtózkodva keverem a fckete- 
Ikávémat. Jolán az almáriumból 
jegy zöldbori tökös könyvecskét
vesz elő.I

! — Nézd már. — "mondja. — a
cselédeink vagyonosodnak. A Juli 
négy koronát tett lie a takarék- 
pénztárba. Már most azon aggó 
tik. hogy ellopják. Add csak ide 

a kulcsodat, hadd tegyem el.
A kulcsot lelkem?. ... A kul­

csot?. ... Az íróasztalom kulcsát ’ 
Mindjárt, azonnal. .. .

És tapogattam a. zsebeimre.
_ No nézd. elvesztettem.
Láttam az orrán, hogy mindjárt 

az első szavamra feljebb kunkoro- 
dik, mint. kellene. Folytatom:

Most jut eszembe angyalom, 
hogy a felsőbabátómban van.

Kimegy. Az ajtót is nyitva 
hagyja. Én ímeg azalatt elő.sapc-m 
a kulcsot, s hátra négykézlá a dí­
ványhoz: he! hirtelen- hamar a 
dívány alá! _

>:s ahogy négykézláhrói felegye 
nesedek, a fali tükörben Jolánnak 
a rám meredő szentét latom. A 
ménkű azt a tükröt! éppen úgy 
áll, hogy az előszobából rám lehe­
tett látni.

Egy minutá'íg meredünk egy­
másra a tükörben, mint az üveg- 
szemű ludak a múzeumban. Ne­
kem a Ha.jainszála is megegyen-:'- 
siil ijedtemben: Látott-e vájjon 
hogy négykézláb galoppoztam it 
díványhoz? Vagy csak akkor la
tott meg, hogy"fÖlegyenesü!í<un?

Már most mindegy: játsszuk a 
nyugodtat. S leültem vissza a ka 
vámhoz.

Jolán belép.
Nem merek ránézni, csak kever 

gefeni « kávémat tovább, mintha 
semmi se történt volna.

De az alatt a kis idő alatt, míg 
-Jolán az asztalhoz ért, még a szt 
vem dobogása is elállóit.

Végre is rá kellett, emelnem

Jött és bámult ram.
— Mért néztél olyan különösen ?

__ szólalt meg gyanút leheld han­
gon.

— Meglepett, hogy te a tükör­
ből nézel. Azt véltem hirtelen:-bel» 
hogy idegen nő.

Leült.
Hallgatott.
A levegő nyomottá vált köztünk 
— Nincs, ott? — szólaltam meg 

végre unatkozó hangon.
_ Nincs, — felelte színtelenül.
— Akkor kint esett ki a mag­

tárban. Vagy a mezőn.
Megint hallgatunk. De nekem 

zug a fejem, mint a malom. Mar 
bizonyos, hogy a díványig in-nt 
látott, de onnan vissza lútc't. 
Csak az a kérdés: melyik pillanat­
ban nézett, a tükörbe?

.— Elhivatom a czigánvt. 
szólalt meg végre. Az ki tudja 
nyitni.

_ jó, — felelem ráliagvón.
Nvitasd ki a czigánynyal. De .tat 
ha elrontja a zárt? Wortheimzár 
És ha ki is nyitja, bezárni nem 
tudja. A napokban úgyis be keli 
mennem a városba: ott meg van 
a mása.

Nem felelt. Csak nézett rám a •- 
zni a hideg nézéssel, amelytől az 
asztalon- álló leves is mcgkocso- 
nváshdna egy perez alatt. V•Janii 
szörnyű, hogyan tud nézni oly km 
az az asszony!

A kávémat már megittam. MA" 
mindig ott ülünk.

Azt várom, hogy kifordul és 
visszalopom a kulcsot, vagy más 
hova rejtem. Mert hátha mégis 
látott, négykézláb is látott ? X ag.i 
azon gyanakszik, hogy nénim 
van a kulcs?

S megint benyúlok a zseben-b -: 
kaparászok.

— Ménkű azt a kulcsot! Ilá.ha 
mégis nálam van? Lyukas talán a 
zsebem: lecsúszott. Gyere segíts 
te is.

Gondoltam, hadd győződj, n 
meg, hogy nines nálam.

Jolán azonban nem mozdul.
— Iszen nem sürgős, — feleli 

egykedvűen.
8 ültünk tovább, mint a két kő 

oroszlán a kapu tetején.
Én nem mozdulhatok, gondol 

:am. A kulcsot nem hagyom olt

szememet.
nélkül.

nyugodtan, pilloga

A csend zenéje.
Irta: Feleki Sándor.

Ha csend borul az utczákra 
Nehéz, sötét éjjelen,
Egy titkos kéz csodálatos 
Játékot üz énvelem.

Fekszem forró párnáimon 
Félálomban, bágyatag,
S minden zugból zengő-bongó 
Büvcs hangok szállanak.

Hallom, mintha milliónyi 
Ezüst csengő csengene 
Majd elfojtott suttogás kél,
Majd rejtelmes, bus zene.

Fülembe zsong-, fejem szédül, 
Amint e halk nesz rezeg,
S úgy érzem, hogy sorsom szövik 
Titokzatos, szent kezek.

Szövik fonják, bogozgatják 
Jövőm fátylát szellemek. 
.Súgják: Ide .aranyszálak,
Ott sötétek kellenek.

Mit se látok, csak suttognak 
S szivem fojtja, mi lehet: 
Gyászlepel az, ami készül, 
Vagy tán rózsás kikelet?

Az asztalt leszedik. Jolán'mara t (am 

Én is csak pipázok.
Két óra tájban megszólal:

Jolán épp akkor lépett k: a pin- 
czéből. Csodálkozva nézett ran:

— Hát nem várod meg a v-.uub- 
üdet .'
— Nem lelkem. Most jutott 

eszembe, hogy nem mára ig.-r : ‘z- 
tek. hanem holnapra.

Az ügy aznap ennyiben marad. 
Este ugv rémlik nekem, mintha 

a feleségem hallgatagabb vidra 
mint szokott lenni. Eh. e-ak kép­
zelődöm.

De mikor lefekszem, mcguit 
eszembe jut a kulcs. Csak nem ta­
lálták talán meg? Hátha hvgiin.lt 
valami a szekrény ala • gyűszű, 
vagy pamut ?

Micsoda ostoba gondolat is volt, 
micsoda gyerekes szokás, hogy 
érzelmi sorokat is irtain a napbmi- 
ba! S különösen a szoknyák iránt 
való érdeklődéseimet Benne van 
minden, — a -manó vtgye el- ~ a 
bakakorombeli Kasz'i- bann 1 
pirosfiilü bakterlányig ;« s ren- 
gődereku Juhász Bor skátol a ii- 
tos orrú eznkrász Ninnskaig. Köz­
ben persze a színész donnák, pezs­
gés vacsorák, a drámái szende 
megszöktf-tése. a naivri'mt kül­
dött öt strófás Imitság, hajjaj jaj! 
micsoda minden eziíra ku .vasa­
sok !

Hátha reggel későn találok i< I- 
ébredni? A Juli leány söpör.. . 
Elősöpri a kulcsot . Mutatja 
az asszonynak........ Xz a-sznny. • - •

Lehetetlen volt ciaiudi-.om.
Éjfélkor fölkeltem. Átosontam 

a sötétben lábujjhegyen a másik 
szobába. A zsámolyon csaknem 
-keresztül bukfenczeztem. Csak 
ugv dörgött a parketten.

A feleségem fölriadt:
— Ki az? Jézus!... . Ikili 1 
_Én vagyok, — feleltem a Lí­

biám fájását szivogatva. Csak 
aludj tovább. Ne nyugtalankod­
jál

— Mit csinálsz?
— Egeret, kergetek.
-— Sötétben ?
— Elaludt a gyertyám.
— Hiszen a gyertya itt van.
— Ez másik gyertya.
Meg kellett várnom, mig újra 

elalszik. A zsámolynak persze 
megint nekil-otlottani, de bálisten­
nek nem olyan zörgéssel. Atkozott 
zsámoly! visszat-ret is utamba 
került.. De a kulcsot is megtalál-

Tibor.
Irta: Béldi Izor.

Fekszem csak a vak sötétben 
Némán, tehetetlenül.
Készül, készül a nagy kendő,

|A rejtelmes nagy jövendő 
Melyben lelkünk vergődik és el 

i merül.

Nem mégy ki a vetésre
. Fölösleges, — felelem.

Pedig szinte égett a padló a 1 á- 
bam alatt.

Fölösleges, — ismételtéin 
nyugodtan, fis különben is vendé­
geket várok. Készítsetek is kérlel: 
néhány üveggel a vörösből. A pap 
.jön hozzánk, meg a jegyző.

Ilyen korán?
Lehet, hogy ilyen korán. 

Fontos ügyeket kell megbe-/.“’- 
niink.

Fölkelt. Utána füleltem, hogy 
kimegy e az. előszobából a folyo­
sóra? Hátha megfordul -és vám- 
nyiüantja az ajtót épp a legkriti­
kusabb pillanatban ?

A külső ajtó is nyikkan, zörren. 
Csend.
Még egy perczet várok óvato­

san, aztán hipp-hopp! be a kuli-s- 
■rt könyékig a dívány alá.

Megtaláltam, zschi-eváglain. — 
Viiszahopoltam a székbe.

Altkor meg az villanik az eszem­
be. hogy Jolán belép, és igy fog 
szólam

_ Mégis megkeresem hát a.zt a
kulcsot a zsebedben.

Ez a gondolat megint peráz« 
volt akim. Nem tarthatom nálam. 
De hova tegyem.?-

S föltettem hirtelen az almá­
rium tetejére.

Egy perczig megnyugodtam 
rajta. Aztán arra gondoltam: md- 
ha almát hoznak le a padlásról és 
épp odatesz.ik !

S tettem a kulcsot, a vi rágni > 
bárba.

Öt perez múlva teltem az óra 
tetejére.

Megint-néhány perez tuv.'va » 
tálas szekrény alá. jól be a Ini g-

Az mindig árnyékban van nap­
pal. Ott nem fogja'»megtalálni.

Akkor már aztán kaptam a ka­
lapomat is. Nyomtam a fejen.!'-. 
S ki a házból sült-főit arez.Ziil. 
szinte lihegve.

Hova rejtsem?
Vissza a mellényem belső zse­

bébe. Az a-«szony ott úgyse keresi.
-De hátha korábban kel, és kivi­

szi a ruhámat, hogy kiporoltassa ?

Megint fölkeltem. Dugtam a 
kulcsot a párnám alá.

Már akkor az éjfél utáni kettőt 
is elverte az óra. És nekem korán 
kell kelnem. A béreseim a Galago­
nyáson vetik a tavaszit. A -magtár 
kulcsa nálam van. A vetőgép ott 
fog várni már hat órakor a dúló 
vég'a. Siessünk aludni.

Másnap persze kéiön ébredek. 
Kapkodva iilt-'.izködök. A lovam 
már nyeri! az ablak alatt. Nem is 
reggelizek, csak lóhátról kiáltom 
meg a Juli cselédnek, hogy küld­
jék utánam a reggelit.

És vágtatok a magtárba. X"ág­
tat ok ki a szántóföldre. A vetn- 
géppel csakugyan sok a bajlódás. 
Délf<-lé az egyik muttert meg kel­
lene szorítani.

Ülj lóra, — mondom a kis­
béresnek. Kérdd el a feleségem­
től a francziaknlcsot.

Amint ezt a szót kimondom: 
kulcsot, úgy érzem, mintha puska­
poros torony robbant volna sz.-t 
mellettem.

- Maradj csak! — kiáltom. Be­
megyek érte magam.

És meg-sarkimtvuzom a lovamat 
Mikor helépek a szobába Jolánt 

ott látom az Íróasztalnál. J'l és kát 
könyökén olvassa az egyik napló­
mat.

A többit képzelheted.

A bátyám elbeszélése gondolko­
dóba ejtett. Mikor visszatértem, 
gyanakodva szemléltem a Katie m 
orrát.

_ Igen hegye-:. — gondoltam
aggódva, — hiába, igen hegyes.

És lassan kint, átpártoltam a 
gömbölyű orrokhoz.

A viczinális egykedvűen zaka­
tolt. döczögött végig a rónán. A 
nyári nap erősen tüzelt, az utasok 
álmosan bóbiskoltak a fűik.'then.
Csak egy harmadosztályú kocsi 
utolsó szakaszában nem aludtak a 
bennülők.

Hárman voltak: egy öreg. egy 
fiatalabb és egy egészen fiatal em­
ber. Az öreg ember beszél, halkan, 
szinte suttogva, a másik kettő 
hallgatja.

— Kutya van a háznál, de csak 
egy, az is már vén, fogatlan. A 

ét öreg cseléd korán í't-xszik. a 
tyúkokkal alszik és ébred. Az asz- 
szony egyedül lakik léim az eme­
leten. a bal sarokszobában. Nem 
beszél az senkivel még napközben 
sem. szomszéd vagy más ismerő« 
nem köll neki. Még n pap sem jár 
a házhoz, ő sem megy a templom­
im soha. Valami nagy bánata le­
het.-. attól menekült a fővárosból 
ide a vidékre, ahol nem ismeri sen­
ki. Amije maradt, azt is idehozta. 
Tudom a bérestől, hogy van szép 
holmija, ezüstje, aranya bőven.
Meg pénzt is kapott tegnap a gyap 
juért s még nem küldte el, mert 
a postán nem járt, inasra meg nem 
bízza a vagyonát. Nem bízik az 
senkibe, fél az minden i-mberliít- 
tól.

— Biztos, hogy nem küldte -1 
még a pénzt ? —- kérdi a fiatalabb, 
aff-éle ötvenesztenös, zömök, sz - 
les válln. vinac-s arczu férfi.

— Biztos. A Kolompár Ferkéi ott 
strázsál a ház előtt tegnap ÓM.
Ha valaki ki-bejárna, azonnal meg 
üzenné. De néni járt arra még -i 
madár sem. még az is kerüli ezt az 
elátkozott portát, örülj, Lupi, 
hogv jó» falathoz juttatlak. X olL>- 
képen nem is köll esz nekem ehez a 
panoszéhoz. Csak szívességből 
veszlek társnak. A Tiborral ketten 
egészen jól elvégezhetném. De 
akarom, hogy te is keressél.

— Persze, meg igy mégis csaic 
biztosabb, dörmögi hoszusau Lupi 
Azzal a kölyök kel ugyan sokra 
mégy. Nem ért az semmihez, hiálu 
ültetek( együtt Szegeden, nem ta­
nult az tőled semmit, f-sak uámul 

nyafog egész nap, mint a girhes 
•kutya. Mégis csak ember köll ne­
ked ; olyan, aki helyetted dolgozik 
•s elvégzi azt. amit kispekuláltál.
Ne aludjál, te -marha — és ezzel 
erősen megrázta a szemközt ülő 
fiatal embert.

Az fölriadt, azután bután, kér- 
előleg nézett társára.
_Ne aludj, ha mondom, mikor

üzletről beszélünk. Még elrontod 
a dolgot ügyetlenséggeL Nem is 
tudom, hogy az öreg miért is ho­
zott magával.

_Mert sovány é-s mégis izmos:
fölmászik a vilámháritőu és bebú­
jik az ablakon. Kng.-m néni bírna 
ki a drót. se téged Lupi. Az ilyen 
gyerek könnyen mászik, olyan ez 
különben is. mint a gyík. Majd ha 
fönn vagy Tibor, jobbra m.-g a 
lépcsőhöz, azon csöndesen lejnsz 
és lenn kinyitod a kaput, Csak 
annyit mondok ügyesen dolgozzál 
és meg ue állj fele utón, különben 
szíjat hasitok a bőrödből. Aztán 
meg ne feledd el: együtt foszto­
gattuk ki a koresmárost a múlt 
héten. Ha cserbe hagynál, a tőr- 
véne kezére adlak. Isten engem 
ugv segéljen. Itát azért, csak li- 
gv élj és mindent végezze! úgy 
ahogy köll. Ha kedves az eleied.

Kis állomásra ért a vonat. Még 
mielőtt beért volna, a három utas 
lassan leereszkedett a vonatról, a 
túlsó oldalon. Azután eltűntek a 
sínek mellett elhúzódó erdőben. .

öreg este volt. mikor hosszabb 
vándorlás után végre egy magá­
nyos uriház előtt megálltak. X 
kerítésen csöndesen átmásztak, 
»majd egy fa tövében meghúzódtak 
és onnan széjjel néztek. Minden 
csöndes volt, csak a hirtelen meg- 
credt eső csobogása hallatszott.
_ A kutya nem szűkül; azzal

mán jól végzett a Lupi, — szólt 
szünet után az öreg. Most -lőre, 
fiú, „e félj. nem lesz semmi baj! 
Baj csak ugv lehet, ha nem fo­
gadsz szót. Akkori rajt* vesztei! 
És mintegy biztatásul revolveré­
nek csövét odaszoritotta a fiatal 
ember homlokához,
_ Előre hát! Szép lassan, csön­

desen. Ne siess, van idő reggelig. 
Igv la. itt van a villámhárító. A 
csípődet dugd zsebedbe, ne hagyj

tsl .w*u5t
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itt lean senimit. Nyugodtan uuisz- 
s?á|, vigyázz, hogy föl ne törd- t 

I kezed- -Jól van. most nyomd a gi- 
•■swt az ablakhoz. Lassan szoríts,1. 
nehogy csörömpöljön. — Megvan
— most bújj be — -s halra tarts, 
mindég balra, alig a lépcsöh 'Z 
nem érsz. Ott a karfába fogózkod- 
jál, ugv mászsz il le a kapuig!

Néhány perez múlva a kapu 
lassan kinyílt, a két 'künn álló fér­
fiú beosont a házba Benn ismét 
bttet eszelt ék a kaput, azután 
&yindesen fölkuszta.; az emeletre.

— Ne gyújts tn'g lámpát, — 
suttogja az öreg. — Tudom a já­
rást. Itt vagyunk már a hálószo­
bánál. Ni, az ajtó nincs is bezárva. 
Ejnye, be jó. A -árokban van az 
ágy:

— Ki az, szent Isten! — szolt 
egyszerre egy ijedt női hang.

— .Jó ember! — felelt az öreg és 
már ott t- rmett az ágynál "s ujjai. 
mint a kígyó, körülfonták a nő 
nyekát.

— Fogd a lábát, fin. hogy ne 
rngdalód/ék!

Tibor gépiesen engedelmeske­
dett.

— Tégy La. azt hiszem rendben 
vau, — szólt az öreg szünet titán. 
Még csak meg se nyekkent. -Most 
már nyugodtan dolgozhatunk. — 
Nem zavar már senki, Gyújts lám­
pát, 1/tipi! No mi bajod van. Ti­
bor! Megbolondultál, h’-f!

,\ fiatal ember tágranyilt szem­
mel. megdermedve nézte az ágy­
ban fekvő nőt. A tolvajlámpa hal­
vány fényénél szinte ijesztő volt 
a kettő: a halott és az élő. Mind 
a kettőnek eltorzult az areza. üve­
ge* volt a szeme, szederjes volt az 
ajka.

Azután egysz rre csak levágó 
dujt az ifjlt az ágy előtt, Görcsös 
zokogása hallatszott:

— Anyám, édes anyám!
.V öreg ott termett. Egy kés 

villogott u levegőben. Azután 
csöndes lett ismét minden.

Heggel a cselédek gyiitt talál­
ták az anyát és a fiát. A halálban 
végre kibékültek egymással.

Kopott verebek.
írta Abonyi Árpád.

— Mikor a sors kegyetlen bru­
talitása egymástól elszakított. . . .

— A -őrs kegyetlen brutalitása, 
tg-n. ez nagyon jó kifejezés, de 
talán ne ism-telje több t.

— Miért ?
— Mert már hallottam.
— Nem szereti az ismétléseket
— Nem.
-r- Amint parancsolja. Hátat 

fordítok a sors kegyetlen brutali­
tásának és ott folytatom, hogy 
midőn el kellett válnunk, ön to­
vább haladt fényesnek Ígérkező 
művészi pályáján, nekem azonban 
mind a két öklömet keserves mun­
kába kellett vennem, hogy kivere­
kedjem magamnak azt a szerény- 
helyet, mely fényesnek épen nem 
ígérkező pályámnak első lépcső­
foka volt.

— Fő az. hogy sikerült.
— Művésznő! önnek fogalma 

vem lehet róla. hogy milyen áron.
— Kedves barátom, alig egy ne­

gyedórája. hogy a véletlen ezen 
tíz úgynevezett vadregényes für- 
ki-sétányon megint szemtöl-szem- 
h- állított minket egymással, húsz 
vagy huszonkét év után — már 
nem is emlékszem bizonyosan -— 
és ez alatt a rövid negyedóra alatt 
íme, már másodszor kell önt fi­
gyelmeztetnem, hogy nem vagyok 
.művésznő", mert búcsút mond­
ám a színpadnak.

— Kár.
— Hz talán az én dolgom.
— légy van, ez az ön dolga és 

"n nem is akarok betörni titkaihi.
— Nincsenek titkaim. Abban a 

sorban vagyok, midőn az ilyen 
«agamhoz hasonló, középszerű, 
(idéki „művésznő" már csak igen 
lehez-n kap szerződést és még a 
egrosszahh szerződé-ért is o-út­
ivá harezokat kell megvívnia, 
.áthatja, hogy egészen őszintén 
tőszélek magával. Olyan őszin­
él!, amilyen egy negyvenkét éves 
.öreg művésznő” esak lehet.... 
iz,zal az emberrel szí nben, aki fia 
ateiágábau némi szerepet játszott, 
daga némi szerepet játszott élo- 
t-m legkezdetén a naiv rajongj­
ak és gyerekes álmok „tiindérko- 
i-ában” — amint mondani szokás

— ezért hát nyíltabb vagyok, mint 
amilyen mássíd lennek vs azt is 
őszintén bevallom, hogy az imént, 
midőn itt n sétányon megpillan­
tottam.... egy kiesit • meghökken­
tem.

— Észrevettem, hogy megijedt 
tőlem.

— Nem ijedtem meg, esak egy 
kicsit meghökkentem, mert az én 
koromban már nem -zen-tik. az 
asszonyok, ha olyan emberrel ke­
rülnek .szembe, aki valaha fiata­
loknak és sz'pökln-.; is látta őket. 
síit rímek a széps’gn ,-s íiatal- 
ságnak meg is hódolt. Mighökkv- 
nésem azonban csakhamar eltűnt, 
mert kénytelen voltam észrevenni, 
hogv maga szintén megütközve 
tekintett rám •- lm vala nerív ;tl- 
kalmns egérutat talált volna — 
hizonyos. hogy elszala It volna. 

Rágalom.
— Nem rágalom, jé g vagyok 

I róla győződve, hogy elszaladt 
; volna. Szives viszonzásul egy éh­
ként megint esak páratlan őszin­
teségemet akarom ön előtt ragyog 
tat ti i, midőn bizalmasan mg'-su- 
gom. hogy ha én találtam volna 
alkalmas egérutat . én futottam 
volna el ön elöl. sőt az sem lehe­
tetlen. hogy egy óra múlva már 
ezt az egész tengerparti für löt is 
a faképnél hagyta™ volna.

—- Az '-rt. hogy ne kelles ék ve­
lem találkoznia!

—- Igen. azért.
— Lám, ez. gyönyörű!
— Elég gyönyörű, bár, semmi­

vel sem gyönyörűbb, mint a maga 
titkos szándéka, mely az enyém­
mel hajszálra megegyezett. Le­
gyen szives és ne akarja veim 
udvariasságból elhitetni az ellen­
kezőt! Mi kelten már akármiféle 
szörnyűséget elmondhatunk egy­
másnak — nem fogjuk egymást 
kétségheejtoni. mint valaha régen, 
midőn egy elhamarkodott szó 
vagy tekint -t is elég volt arra. 
hogy fájdalmat érezze!; é-s pitye- 
regve hánykolódjak ágyamon 
egész éjjel. Ne feledje, hogy nem 
a régi naiv teremtés áll ön elölt, 
hanem a sok mindenféle testi és 
lelki nyomom ágon keresztül 
ment asszony, akinek szemeit már 
nagyon nehéz lenn - megcsalni - - 
■s ez nem is állhat az ön szán lé-
kában.

Az é-ii szándékomban semniieset- 
re. de talán maga felvezeti valami 
ilyesmit én ellenem?

— Mit akar ezzel mondani?
— Azt, hogy ,-l akart ámítani.
-— Nem értem....
— Dehogy nem érti! Kérem, 

ne nézzen rám ily szigorú tekin­
tettel, mert azért mégis esak az 
ön egykori kedves szemeit látom, 
melyek megremegtették a lelkr- 
met és betöltötték végtelen ragyo­
gással ....

— Frázis, Ne folytassa.
— Fgy van. most mind -a frá­

zis és tartalmatlan üresség és 
ezen — fájdalom — nem lehet 
segíteni. Nem is akarunk, mert 
mindketten meg akarjuk őrizni 
egymás előtt a tekintélyünket, ne­
hogy valam lyikiink egykori zöM 
fiatalságán kapja rajta a másik.;l 
■s megragadhassa a szomorú al­
kalmat, hogy fölényét és kápráza­
tosán megérett oki--ágát miiéi 
esipősehhen éreztesse. Sajnos, 
kedves barátnőm, az idő utálato­
san értelmes lények' é süllyeszt élt 
mindkettőnket abliől a napfényes 
magasságból, ahol valamikor ál­
modoztunk és oly ártatlan, k -dves 
sőt együgyű gyerekek voltun;;, 
hogy majdnem szemembe lopód­
zik a köny, ha ez a bájos gyerek- 
mese most megint eszembe jut. 
Kz u megindulás termiszelesen 
esak egy pillanatig tart. mert 
utána nyomban felülkerekedik 
elméin utálatos érettsége és arra 
ingerel, hogy azt az „őszintesé­
get". melylyel egymást már több 
mint egy negyedórája csaljuk — 
szegre -akasszam és ott Ls hagyjam.

— Ezt sem értem.
— Megmagyarázom, de ígérje 

meg. hogy nem fog tnegneheztelni.
— Mondtam már, hogy mi kel­

ten a'kárrhit elmondhatunk egy­
másnak.

— Lehet, hogy igaza van....
— Nekem igazam van, — ma­

gának azonban nines igaza, mi­
dőn fölteszi rólam, hogv- meg aka­
róin csalni.

— Meg merne esküdni az ellen­
kezőre :

■— Fölösleges.
— Magam Ls azt hiszem, hogy 

fölösleges, bár azt sem tartom le­
hetetlennek, hogy én is megesküd 
nők az ellenkezőit1, ha ugv talál 
Iliim, hogy i-z az istentelenség elő­
nyömre fog válni és vlámithatom 
vele az ellenfelemet. íme, kedves 
barátnőin, ez az. amire figyelmet 
föl akarom hívni, hogy értelmessé- 
gemvt ön előtt fitogtassam. Mert 
ha valóban őszinték akarunk len­
ni egymás iránt, akkor önnek a 
saját finom értelme el'itt he kell 
vallania, hogy midőn az imént 
megpillantott és villámgyorsan el­
döntötte. hogy a találkozást, ki 
nem kerülheti, igy gondolkozott: 
„az ördög hozta utamba ezt az em­
bert : egy örökkévalóság óta sem­
mit -cm hallottam róla és igy azt 
s on tudom, hogy nem-e lett belőle 
kalandor, iparlovag vagy csirke­
fogó. aki most meg fogja ragadni 
az. alkalmat, hogy hozzám kösse 
magát és megzsaroljon...-.”

Kérem, olt beszél?
Az igazságot! Legyen szives 

és ne nézzen félre.... ne moso­
lyogjon........ -s ne erezzen zavart,
— mert semmi sem áll tal/n távo­
labb. mint az, hogy önt. zavarba 
hozzam. Beláthatja azonban, hogy 
ezt, amit most kimendtam, meg 
kellett mondanom azok után az 
óvatos megjegyzések után, me­
lyikkel az imént távoltartaui és 
„lebiiteni" igyekezett, nehogy 
kedvem támadjon a zsarolásra. 
Sietett tehát értésemre adui, hogy 
az önhöz hasonló vidéki „művész­
nő" az ön korában már nem kap 
szerződést — ennélfogva ön most 
szerződés nélkül eszi a bizonyta­
lanság sanyarú kenyerét.... egy 
elsőrangú, drága tengeri fürdőn, 
ahol sem hnbsteemmel, sem lyukas 
mogyoróval nem leltet kifizetni a 
lm' Iszámlát. lgv volt, vagy nem 
igy volt ?

— Lám .. Gyurka, ön bátor 
ember!

— Ne nevessen 1
— Maga meg ne játssza itt a 

vádlót, mert ez a fenséges szerep 
ni * II illeti meg. Ha kívánsága sze­
rint szegre akasztjuk előbbi ..őszin 
tőségünket” és valóban nyíltak 
akarunk lenni — akkor jó lesz, 
ha lesüti előttem a szemét és nem 
provokálja nyíltságomat, mert ez 
nagy merészség, sőt olyan gőgös 
önliitts'g, ami még a merészség­
nél is hajmeresztőbb.

— Ne nevessen!
— Csak szálljon le onnan a ma­

gasból és járjon mellettem gyalog. 
Ne vádoljon, hogy ej akartam 
ámítani, mert ön az, aki fiz. vagy 
tizenöt p rézig a legnagyobb buz­
galommal és művészettel iparko­
dott engem megcsalni a saját sor­
sa megható meséjével, mert midőn 
meggyőződött róla, hogy a velem 
való találkozást nem kerülheti ki, 
igv gondolkozott: „Teriiig -ttét, 
ugyancsak szépen vagyunk ! a szín 
pádon semmire sem vitte ez. az én 
regi „Flnmmém", különben esak 
hallottam volna róla valamit, bi­
zonyos tellát, hogy rossz útra tért 
és most a fürdőhelyen keresi meg­
élhetése alkalmait, — ennélfogva 
tehát bizonyos, hogy hozzám fog­
ja magát kötni és egy csomó 
émelygős emlékszel arra után —- 
hozzámköti magát és megzsarol.” 
Nézzen a szemem közé és vallja he, 
hogy igy vr.-lt !

— Lám.... Vilmácska, ön na­
gyon könnyen zavarba tudná hoz­
ni az embert, ha hagynám magam,

— Kérem, csak ne nézegessen 
félre, hanem ide a szemem közé. 
A e salául szándék kezdeményező 
dicsősége önt illeti, mert ön igye­
kezett hamarább tudtomra adni, 
hogy szegény ember maradt, akit 
nem leeht megzsarolni, mert sem­
mije sincs.... habszemmel fizeti 
hotel-számláit -és alighanem péír 
száz lyukas mogyorót hajszolt fel 
otthon szövetkezeti uzsc-raváltóra, 
hogy ezen a drága tengeri fürdőn 
cgy-két hétig el nyomoroghasson...

— Kacziighat rajtam, ha akar.
— Meg is teszem, de nagyon té­

vedsz, szegény barátom, ha azt hi­
szed. hogy ez a 'nevetés szivem­
ből jön.

— Rosszul hiszed.... Tudod, 
most már valóban és egészen nyíl­
tan szólva, szívesen pityeregnék 
egy kiedt. ha nem sz 'gyeiném. 
Tudod, min szerelnék pityeregni? 

Tudom.

— Ilm. . . . Gyurka, úgy látom, 
hogy nem akarsz a szemem közé 
nézni és mintha a hangod sem vol­
na olyan „keck”, mint az imént.
Mintha a te mécsesed is cl akarna ...» törni.

— Olyan fosmán... .
— Eltaláljam, hogy miért ?
— Minek?
—- Igazad van. minek ? Jobb, ha 

ezt a dolgot békében hagyjuk. 1J-- 
azért most már igazán nem akar­
lak ámítani.' midőn azt mondom, 
hogy pityeregni szerető é-k egy ki- 
c-.it, mert úgy érzem, hogy ez meg­
könnyítené a lelkiemet, amely tele 
van szégyennel és börz.adálylyal... 
Borzadálvlyal. Gyurka, borzadály 
Ívni amiatt a pusztulás miatt, 
amely mindkettőnk lényét ily ret­
tenetesen összedulta. Nem isme­
rünk egymásra, gyalázatosságra 
tartottuk egymást képesnek, fél­
tünk egymástól.... Mi ketten. 
Két régi szerelmes gyerek. Iste­
nem. ez igazéin rettenetes! Talán 
ha jól kisírhatnám magam, 'meg­
nyugodnék. . . .

— Próbáljuk meg és fogjuk föl 
komikus oldaláról a dolgot.

—- Nem bánom, próbáljuk meg... 
de ha ilyen okos tanácsot, tudsz 
adni, ne nézz folyton a föléire, ha­
nem nyújtsd a karodat és vezess 
valami félreeső padva, ahol senki 
sem lesz rá kiváncsi, hogy mi-ért 
ibőgök.

Tavaszi lira.
Irta: Pakots József.

Péter karjára vette a tavaszi fel­
öltőjét és vidáman, frissen futott 
végig, az utezükon. Bolondosán 
fürgének, rugalmasan fiatalnak 
érezte magát; minden nőt. akár 
szép, akár csúnya volt, érdeklődve 
nézett meg, bepillantott a kalap­
juk alá -végigsimogatta tekinteté­
vel az alakjukat, ’ott fürkészett, 
kutatott pillantásával a blouse-uk 
körül és kedvtelve, jókedvűen ál- 
lapitotta meg:

— A nők tavaszszal legszebbek! 
Kz a gondolat rögtön emlékébe 

idézte Pált. Ali, Pál, a kjj.üpő Pál, 
a nők kedves szakértője, a,z élet 
nagy művésze, —- milyen kár. hogy 
most nincs itt!

(>k, kelten hogy tudták értékel­
ni az élet legszebb sz -pségét, amely 
egy finom asszonyi teremtésből su­
gárzik rá a mindenségre.

— Te, — mondta neki Pál, va­
lahányszor életébe uj asszony vo­
nult he — most jutottam el az iga­
zihoz. Ilyen nő nincs és nem is le­
het több az egész világon. Az igazi, 
az. egyetlen! A siiritett asszony, 
ü alán egy -évszázad tenne! egyszer 
ilyet. Aztán a következő évszáza­
dig meddő a természet s nem tud 
formálni hasonlót.

Valósággal művészi -élvezet volt 
Pált hallgatni, amikor a szerelmei­
ről beszélt. Poéta lett ilyenkor be­
lőle. a szava lágy, zizegő volt, mint 
a selyem és gyöngéden beburkolta 
vele az asszonyait. Mámoros him­
nuszok zengtek n hangjában és tit­
kos, rég elfelejtett álmokat esiliii- 
gelt föl vele a hallgatóiban. Mint 
ahogy a kolostor harangja fölveri 
a mély. visz.hangos, homályos bolt­
íveket. amelyek alól káinzsás ba­
rátok indulnak a szent ély felé?

Péter sóhajtott. Ej. milyen jó 
volna, ha itt sétálna vele Pál!

Különös is, hogy nine.s itt. Hi­
szen mindig elválhatatlanok vol­
ta-!;. Az emberek már mosolyogva 
szokták említeni róluk:

— No persze, Péter és Pál!
Csakugyan Pál részéről némi 

hűtlenség van a dologban. Eluta­
zott már két. hónap előtt, a t M kel­
lős közepén. nekiindult, Délnek, 
elébe nu-nt a tavasznak. -Tudta, 
hogy üt köti a hivatala és mégis 
elutazott. Voltaképen megcsalta, 
megkárosította öt. mert megelőzte 
it tavaszi .szépségek .élvezetében és 
nem osztotta-meg azokat vele.

— Pál. Pál, ez. csúnya dolog, ha­
tározottan csúnya!

Az utczán rikkancsok szaladtak 
végig és tele torokkal kiabálták:

— Deli kiadás! Szcnzácziós déli 
kiadás!

Peter önkénytelenül a zsebébe 
nyúlt, rézpénzt keresett elő és 
megvett egy újságot. Nem volt na­
gyon kiváncsi a kis boulevard-Iap 
híreire és csak futólagosán pillán-' 
tott végig az apr.ó betűsorokon.

amikor egyszerre rémülten tapadt 
tekintete egy parányi Iliire. Alig 
néhány .sornyi volt a közlemény 
és arról szólt, hogy Nizzában meg­
halt Tavaszi Pál, a budapesti tár­
saságok kedvelt gavallérja, aki 
két. hónap előtt gyógyulást ment 
keresni a napsugara« Délre.

Péter szemei előtt összefolytak 
a belük és gyorsan egy közeli ka­
pu alá állt, hogy a nyílt utásza so­
rán ne gyönyörködtesse az embe­
reket egy sil ó nagy ember különös 
hi 1 v ánvosságával.

11.

— Oh. Pál, Pál. hát ekkora lett 
a te hűti ínséged !

Péter gyorsvonaton utazott fel 
Becsbe s onnan a nizzai exprcsszel 
a barátja temetésére.

Odalent már nyár fogadta, su­
gárzó sziliek, ’kaezagó földek, égő 
pirosak, mélykék. Ks a sziliek ra­
gyogó keretébe foglalva a fekete 
liamvveder, a gyászos ravatal. Pál 
na.k, a nők kedves szakértőjének, 
az élet nagy művészének hallgató, 
mi •zdulallan holttest '.vei.

Péter odaállt a ravatal elé és 
nézte a barátját. Aztán a villa ter­
ra száról leszakított egy piros grá­
nátvirágot és odatüzte a halott 
gomblyukába.

Oh. Pál. -kitűnő Pál, mennyire 
stiLszertibb volna és mennyire il­
lőbb hozzád, ha most a dunai kor­
zón, az Andrássy-nton vagy a Kos­
suth l.ajos-uti/zán sétálnál. Kuta­
tó. beszédes pillantásokat kőidénél 
a virágos kalapok alá, halk, küny- 
nved vallomásokat lehelnél piczi, 
szomjas fülekbe; oh, Pál, mért 
csuktad le merész, meleg tekintés 
ti-det s mért szorítottad össze vi­
dám mosolyu, kissé gnnyoros aj­
kaidat ?

Péter adalámasztotta fejét a ra­
vatal szöglet 'hez. és arra gondolt, 
hogy ezentúl a tavaszok is hidegei) 
bek. sugártalaiul-hi; ; és illatnél- 
kiiliehhek lesznek. Hiszen hiány- 
zani fog már legrajongóbb meg­
értőjük.

A ravatal mellől, halk, muzsiká­
ló sirás hangzott fel. Péter eleinte 
nem is hallotta. Nagy elmerülvsé- 
ben azt hitte, hogy a saját 1 -lke zo­
kogásának benső zengését hallja, 
inig végre ráeszmélt, hogy valaki 
más is sir a barátja koporsójánál.

Fölnézett és egy nőt pillantott 
meg. Péter kiméresztetle a szemét 
és erősen megnézte a nőt. Ki lehet ? 
Mit akar itt? Rokona volna Pál­
nak — jól tudta — nem volt sem­
miféle rokona. Senki vérszerinti 
hozzátartozója, csak szerelmei.

Tehát egy szerelme.
Péter kegyelettel nézett a nőre 

és mélyen meghajolt. A nő köny- 
nye 1 főhajtással válaszolt- és meg­
törölte a szemét.

— Asszonyom, — szólalt meg 
Péter elfogadva — ön ismerte az 
én barátomat 1

— Pált? Oh. nagyon jól! — fe­
lelte a nő és könnyen elpirult. — 
És ön ?

— Én az ö barát ja vagyok. Na­
gyon messziről jöttem, hogy itt le­
gyek a temetésén és egy virágul 
tűzzek a gomblyukába! Oh. Pál 
nagy ember volt ?

A nő elesukló zokogással süli aj­
tót! fel:

— Az volt ! Én csak kéf hónap 
óta ismerem ; itt ismerkedtem meg 
vele Nizzában és örökké siratni fo­
gom.

Péter meghat,ottan mutatkozott 
be:

— Márczius Péter vagyok.
— Örvendek uram! Illetőleg...
Bocsánatkérőlcg nézett a halott 

felé. Kissé furcsán hangzott itt a 
fekete ravatal lábánál ez a szó:

— Örvend -k....
Péter is a halottra nézett s a 

merev ajkak keskeny ive fölött 
mintha egy gunyoros. mosoly lebe­
gett volna.

III.
—Mit csinál most ? — kérdezte 

Péter -a temetés után a nőtől.
— Elutazom.

Hova?
— Haza, Svájcába! Most már 

mindegy. Itt sincs számomra nap­
fény.

Péter zavarba jött. Nézte a nőt 
és mondani szeretett volna vala­
mit. -A nő olvasott az arczáhan, 
mert mosolyogva kérdezte:

— Az ön hazájába nem lehetne 
Svájezon keresztül is jutni?

— Oh. hogyne! — sietett a vá- 
laszszal Péter.

— Hát akkoy kisérjen el! Ha 
ugyan nem nagy fáradtág!

— Oh. ezer örömest! — ajánlko­
zott. mohón Péter, de aztán meg 
döbbent a saját mohóságától és 
bűnbánóan tette hozzá:

— Legalább el fog az utón mon­
dani egyet-mást Pál utolsó két hó­
napjából ....

— Igen, igen, róla fogunk be­
szélni! — mondta a nő hévvel.

Elutaztak. Külön fülkébe zár 
kóztak. mint két bizalmas ismerős. 
A vonatuk egy darabig a lenge, 
partján haladt, szét vonták a füg­
gönyöket -és ugv néztek a végtelen 
vizet. Búcsúztak a tenger m'-iy 
kékjétől, a babérfák illatától, 
napfénytől és a szivük m -gtvli má­
moros sejtelemmel. Mikor a teng -r 
•siljátnló kék szalagja már eltűnt 
előlük és a kilátást elzárta egy 
eiőretolakodó kis domblánez, nem 
mertek egymásra nézni. Féltek at­
tól, hogy a tekintetük elárulj„ a 
titkos gondolatukat.

Makacsul nézték az ablaké és 
hallgattak. Mind a kettőjüket va­
lami szorongó érzés nyugtalanítot­
ta. Sokszor azon a ponton voltai:, 
hegy beszélget -sí kezdjenek ilyen­
formán :

— Pál....
De összeszorult a torkuk és szi­

vük remegett.
Egyszer aztán a nő felugrott, 

odaállt az ablakhoz és rúszoriteHs. 
homlokát az ablak üvegére.

Péternek ekkor a fejébe szalad! 
a vére, közelebb ült az ablakhoz és 
hirtelen ráfonta karját a nő íere- 
kára. A nő egy kissé megrenge- 
dett, dö aztán áthevrtlt arczát mo­
solyogva fordította Péter felé...

ÚTI LAPUK.
Irta: Horn I. Ferencz.

(Folytatás.)
“Huhog az eső, süvölt a déli 

szél""... Csakhogy ez a déli szél 
északról jön és fagyos. A fedélze­
ten való tartózkodás azért nem 
kellemetlen; a szél irányában for­
dult hajóoldalon ponyvákat húz­
tak fel, melyek meglehetős védel­
met adnak, inig a túlsó oldalon 
a vihar egyáltalában alig érezhe­
tő. Az illő had nagy része ide te­
lepedett; a fen járó sereg amott 
szaladgál fel és alá. Az előbbiek 
hisznek abban, hogy a nyugal­
mas fekvő helyzet a legjobb óv­
szer a tengeri betegség ellen: az 
utóbbiak pedig azt tartják, hogy 
a sebes járás az egyetlen mene­
dék ; s mindkét félnek igaza is 
van, nincs is. Ezen a téren sza­
bály vagy taktika nem létezik: a 
casualis utazónál a megszokás 
nem jöhetvén tekintetbe, az. 
hogy valaki beteg lesz-e, tisztán 
egyéni hajlamosság dolga. És ezt 
tudva, belenyugodtam a sorsom­
ba ; hadd jöjjön, aminek jönnie 
kell. Ebéd után ledőltem a fedél 
zeten a karszékembe és egy köl­
csönkapott könyv olvasásába 
fogtam; igy eltelt az idő 4-ig. Az­
után kibújtam a takaróim alól és 
a körül hordott teából kivéve a 
részemet, beálltam futárnak ű-ig. 
Mind a két kísérlet bevált ; egy­
formán jól éreztem magam. És 
az este azzal a meggyőződéssel 
mentem aludni, hogy az élet még 
a háborgó tengeren is szép. felté­
ve, hogy a háborgás külső ele­
mekre szorítkozik.

Kedd, október 2ö. — Gyönyörű 
időre ébredek; a nap ugyancsak 
süt be az ablakomon. A fedélze­
ten a ponyvákat mind leszedték, 
mert. a tegnapi szél teljesen el­
ült. Csaknem az egész társaság 
a Soimendeckre rándtil; előke­
rültek a fényképező masinák és 
vigan folyik a >“lekapás”. A 
kis baroness is felhozta a Kodak- 
ját; vele van Froschmann, aki 
ezipeli a sweatevjét. Mikor elha­
ladnak mellettem, a leány lecsuk­
ta a jobb szemét; erre én kérdő- 
lég ránezba szedtem a homloko­
mat. mire ö kétszer ismételte az 
elöbbeni pislogást és egyúttal 
alig észrevehető fejmozgással in­
tett a kísérője felé. Vagyis tol­
vajnyelven értésemre adta, hogy 
a békaember meg lészen tréfálva. 
A kérdés már most csak az volt, 
vájjon a nyilvánosság he- vagy 
kizárásával akarja-e megejteni a 
hüllőt; és azért a szám elé tartott 
kezem mögött köhintve egyet, 
szemeimmel a körülöttem álló 
csipkésekre mutattam, A ravasz

némberke erre lehunyta mind -a
két szempilláját és bólintott, az­
az értésemre adta, hogy azok is 
jöhetnek. És igy hát mind az 
öten a nyomába indultunk.

Időközben a matrózok a fedél­
zetet elálló csónakokat “kifordí­
tották” a viz felé, úgy hogy 
azok most az egész tért szabadon 
hagyták; kellett a Indy a "shuff­
le board” játékosok számára. 
Egyelőre azonban nem érdeklőd­
tünk ezek iránt: mintha véletle­
nül történnék, követtük a baro- 
nesst, aki Froschmann-na! szerte 
járt, keresve a helyet, amely jé 
volna háttérnek a felveendő 
te n y k épe k szá má ra.

A következendő!; megértésére 
itt el kell mondanom, hogy Ossip 
Gahrilowitseh elhozta magával a 
kutyáját, amelynek számára a 
legfelső fedélzeten egy megfelelő 
kutyaház volt elhelyezve. Az eh, 
Fop, remek irlandi vizsla-faj 
volt. fiatal; pajkoskodó, de rend­
kívül szelid. úgy hogy különösen 
a gyermekek egész nap eljátsz- 
tak vele. noha azért folyton Ián 
ezen maradi.

Sok válogatás után végre ezt 
a kutyalakot keis-ste ki magának 
a fotográfus, mint a legalkalma­
sabb hátterei és mire mi lassacs­
kán odalmzódtunk, már Frosch­
mann ott kuksolt a házikó falá­
nál guggoló helyzetben és y baro­
ness két-három felvételt vett ró­
la. Majd Fop került sorra, aki 
ehhez annyira hozzá volt szokva, 
hogy rögtön lefeküdt ""pózba”, a 
mint észrevette, hogy őt akarják 
Litografálni; és végül a leány 
egymás mellé ültette a németet, 
meg az ehet és úgy kapta le őket 
egy lemezen. Ezzel munkáját az 
napra befejezettnek nyilvánítot­
ta és nem volt rávehető arra, 
hogy további felvételeket készít­
sen: a lemezeket pedig rögtön 
átadta Larrynek azzal a kéréssel, 
hogy vigye el a főgépésznek, aki 
előre vállalkozott volt a kifej­
lesztésre.

Mikor harmadnap a sokszoro­
sítások megjöttek, mi intimusok 
majd meghaltunk ne vett linkben; 
ami képeket mi kaptunk, azokon 
Froschmann-nak és a kutyának a. 
feje mindenütt fel volt cserélve; 
vagyis a férfi kuksoló alakján 
ott díszelgett Fop maszatos pofá­
ja és a hosszában elnyúlt diaia­
kon a német széles vonásai pará­
déztak. A legimilatságosabb volt 
az a kép. amelyen a két alak 
együtt volt látható; mikor azt 
suttyomban megmutattam a ka­
pitánynak .az asztalnál, kirúgta 
maga alól a széket és elszaladt. 
Nem jött le aznap se ebédhez, se 
vacsorához: mikor késő este pró­
báltam bemenni hozzá, még min­
dig hahotázott: nem is eresztett 
he a szobájába, ellenben azt 
üzente Grosse val. hogy vasra ve­
ret. ha másnap az asztalnál a sze­
mébe merek vigyorogni. Pedig 
az egészben ártatlan voltam; 
mindössze esak megemlítettem 
Larry elölt Hotli Gyula esetét, a 
kinek a fejét láttam egyszer oda­
ragasztva más valakinek a foto­
gráfiáján.

Annyi tisztesség volt bennünk, 
hogy a képeket gondosan elrej­
tettük ugv Froschmann, mint 
Fop előtt. Hogyne, kérem, mikor 
az. a kutya esetleg megsértődött 
volna!

Aliiig a kutyaház körül folyt a 
fényképezés, elöl két " suffle- 
hoard "-játszma indult meg, úgy 
hogy mire mi megjelentünk a szi­
lien, már vigan csattogtak az 
egymásnak inekilükütt korongok 
és a járókelők ugyancsak járták 
a kalamajkát, félreugrálva a bo­
káiknak tartó falüvegek elől. A 
játék olyan módosított billiard- 
féle; a zöld posztós asztalt he­
lyettesíti a padló, melyre egy 
mintegy másfél öl hosszú és fél öl 
széles ovál lesz krétával felrajzol­
va; ez megint koezkákra leszen 
beosztva és különböző számokkal 
ellátva, pld. az ovál alsó kerek 
szelvénye 1—10, a felső 1—10, a 
többi aztán össze-vissza 2—9-ig; 
a golyók helyett lapos, vastag ía- 
korongok szolgálnak, melyeket 
megfelelő alakul dákókkal csúsz­
tatnak a játékosok vagy három 
ölnyi távolságból a kirajzolt táb­
la fele. (Folyt, köv.)
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Látogat!

Eszünk ágálna 
burgi bukott mag. 
hír, szegény bevon 
el. Nem tartjuk 
vádlott — szavát i- 
képzeli a vesztes n 
tudósilója Hi'-g í.U‘". 
kiivetkez.n tndc-i'n*-

A ház. ahol m 
kívül esik a forgali 
n;'k közvetlenül a n 
lián ült Klein Jako1 
Beesett az iiM-r.a. un 
nincs rajta egy ti.-i

— Huszonöt é\ 
idő alatt senki sem 
mobilt nem tartott) 
bármilyen vallási! 
hány templom n ■ 
egész világ ellenen 
alatt, amikor f.-iiiii 
telkeim után az év 
és ma — huszonöt 1 
lőtt sem rendelkezi 
az utolsó órákban 
fordítottam, s az i 
előre, odaadtam ni; 
bérnek vagyok kik 
megszöktem volna, 
ki. százhúszezer do 
vény elől: de állón

— Hová lett a

hogy 
matot sem fi: 
Imn. mert az 
meg a dolog : 
vagy gazéiul'

-.rre szakszer 
betét után 4

esak 
Ez pedi 
litása

z gazéin 
nem 

hogy a

magam. hog,\

a saját vagyona no 
akár egy millió dolli 
pénzt a bankóról; v 
ezek pedig örökös a 
trust company reszv 
tem. A rossz műnk 
kások. a testvéreim 
okolhatják meg a x

— Így tehát a 
vagy annak - gy

— Dehogy nine 
kém ma is annyi v: 
zöimet. Csak eiien 
egészen t"tiki''-tegy< 
menyiem. hogy mm 
kell. hogy a nép m
teljes összegben vis 
mi. vagy nem Imiig; 
jut egy cent sem. 
meggonditok által 
esödtömeggondnol -
tik az értékeket m 
pedig befolyik, azt

— Vannak önn

— Vannak iugi 
ház. megér Ü2->.*M 
dollár évi jö\- min 
09.000 dollárt a hl 
van 40.0000 dn m 
15.800 dollár ért. - 
Donorán. South 
banképület 47.«■' " 
tesznek.

—És hogyan
— Erre csak 1 

ad. amig ingatlan, 
kapom, azonnal kii| 
tok belőlük. Néha 
részvényeket. A i

egyenlítem. A bánj


